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	 	 2007	 2008	 2009	 หน่วย / Unit

	 สินทรัพย์รวม
	 Total assets	 1,948,013,619	 2,245,028,396	 2,010,856,299	 บาท / Baht

	 หน้ีสินรวม
	 Total liabilities	 627,317,901	 855,925,484	 639,910,062	 บาท / Baht

	 ส่วนของผู้ถือหุ้นรวม
	 Total shareholders’ equity	 1,320,695,718	 1,389,102,912	 1,370,946,237	 บาท / Baht

	 รายได้รวม
	 Total  revenue	 1,811,299,814	 1,822,580,155	 1,433,532,690	 บาท / Baht

	 กำไรสุทธิ
	 Net profit	 166,426,871	 142,607,193	 40,132,325	 บาท / Baht

	 มูลค่าตามบัญชีต่อหุ้น
	 Book value per share 	 2.49	 2.62	 2.59	 บาท / Baht

	 กำไรสุทธิต่อหุ้น
	 Earning per share 	 0.31	 0.27	 0.08	 บาท / Baht

	 เงินปันผลจ่ายต่อหุ้น
	 Dividend per share 	 0.12	 0.14	 0.11	 บาท / Baht

	 ราคาหุ้น ณ วันสิ้นงวด
	 At the closed price	 2.08	 1.34	 1.54	 บาท / Baht

	 อัตรากำไรสุทธิต่อรายได้รวม
	 Net profit margin 	 9.19	 7.85	 2.80	 %

	 อัตราผลตอบแทนผู้ถือหุ้น
	 Return on equity 	 13.08	 10.47	 2.93	 %

	 อัตราผลตอบแทนจากสินทรัพย์
	 Return on asset 	 9.02	 6.63	 1.95	 %

	 อัตราส่วนความสามารถในการชำระดอกเบี้ย
	 Interest Coverage 	 11.92	 7.79	 3.52	 %

	 อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น
	 Debt to Equity ratio	 0.47	 0.62	 0.47	 เท่า / Times

	 จำนวนพนักงาน
	 Employees	 405	 428	 409	 คน / Persons

ขอ้มลูทางการเงนิ Financial Information
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โครงสร้างรายได้ Revenue Structure 

หนวย : พันบาท / Unit : Thousard Baht

 โครงสรางรายได
 2550/2007 2551/2008 2552/2009

 Revenue Structure
 รายได % รายได % รายได %

  amount  amount  amount 

	 ผลิตภัณฑ์เหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์และเครื่องมือ
	 Special	Steel	

952,673	 52.60	 1,015,698	 55.73	 824,817		 57.54	

	 ผลิตภัณฑ์เครื่องมือและเครื่องจักรกลโรงงาน
	 Machine	Tools	and	Tooling	

512,003	 28.27	 452,780	 24.85	 240,998		 16.81	

	 ผลิตภัณฑ์กลุ่มกระดาษ
	 Pulp	and	Paper	

157,418	 8.69	 141,588	 7.77	 161,647		 11.28	

	 ผลิตภัณฑ์เครื่องจักรและอุปกรณ์สำหรับอุตสาหกรรมไม้
	 Machinery	and	Equipment	for	Wood	Processing	

82,224	 4.54	 113,298	 6.22	 118,045		 8.23	

	 ผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับไฟฟา
	 Electrical	Engineering	

33,497	 1.85	 20,786	 1.14	 23,635		 1.65	

	 บริการชุบเหล็กแข็ง
	 Heat	Treatment	

40,427	 2.23	 57,238	 3.14	 44,314		 3.09	

	 รายได้อื่นๆ*
	 Other	Income*	

33,058	 1.82	 21,192	 1.16	 	20,077		 1.40	

	 รายได้รวม
	 Total	income	

1,811,300	 100.00	 1,822,580	 100.00	 1,433,533		 100.00	

	 หมายเหต	ุ	 :	*	รายได้อื่นๆ	เช่น	รายได้ค่านายหน้า	กำไรจากอัตราแลกเปลี่ยน
	 Remarks		 :	*	Other	Income	includes	Gain	on	the	Exchange	rates	and	Commissions
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สารจากประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ Message from Chairman of the Board

	 As we all realized that in 2009, Thailand and 
the world economy is still continuously facing a severe 
financial crisis originating from the subprime crisis in the 
US which developed into a credit crunch and financial 
institution crisis of major proportions and, in turn, is affecting 
businesses all over the world. During such economic 
downturn, the purchasing volumes in various products 
decreased. Manufacturers have faced difficulties in making 
decision regarding business expansion and investment. 	
This unavoidable situation has caused the decreased in 	
the overall performance of Sahamit Machinery Public 
Company Limited.
	 For the company’s performance in 2009, total 	
revenue was 1,433.53 million Baht, decreased by 389.05 
million Baht or 21.35 percent less than the previous year. 
The net profit was 40.13 million Baht, decreased from 	
142.61 million Baht or equals to net profit margin of 2.80. 
The main reason for the falls of the net profit directly derived 
from the company’s policy to increase the competiveness 
and stimulate the sales by using the lower pricing strategy 
during this difficult time. Even though, the profit margin 
decreased, it has positively helped to withhold the market 
shares and the competitiveness of the company. 
	 Nevertheless, since the company has realized 
the decreased of the net profit so we have try very best 
to minimized and controlled the expenses. The selling 
and administration expenses were 248.38 million Baht, 
decreased by 15.27 percent and the financial expenses 
were 20.60 million Baht, decreased by 25.28 percent 
from the previous year. Thanks to the cooperation of the 
company’s employees at every level, combined with the 
management’s efficient sales and operation planning.
	 Lastly, I would like to express sincere thanks and 
appreciation to our shareholders for continued support given 
to the Board of Directors and to our the business alliances, 
suppliers, the investors, the financial institutions, public and 
private sectors, as well as our value customers for their 
continued confidence in our products and services. 

Chaisilp Tamesirichai
President and Chairman of the Board                    

	 เป็นท่ีตระหนักดีว่าปี 2552 สภาวะเศรษฐกิจของประเทศ	
ไทยและของโลกยังคงเผชิญกับวิกฤตการณ์ทางการเงินที่รุนแรง	
และภาวะถดถอยต่อเนื่องมาจากปีก่อน โดยมีจุดเริ่มต้นจาก
ปัญหาซับไพร์มของสหรัฐอเมริกา และได้ลุกลามกลายเป็น
วิกฤตของสถาบันการเงินและธุรกิจทั่วโลก สภาวะเศรษฐกิจ	
ที่ตกต่ำนี้ ทำให้ปริมาณการสั่งซื้อสินค้าหลายประเภทลดลง 	
ผู้ประกอบการหลายรายชะลอการตัดสินใจขยายกำลังการผลิต
และการลงทุน ส่งผลกระทบให้ บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด 
(มหาชน) ซ่ึงเป็นผู้ผลิต นำเข้า และจัดจำหน่าย สินค้าอุตสาหกรรม 
จึงมีผลการดำเนินงานลดต่ำลงอย่างไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ 
	 ผลการดำเนินงานของบริษัทในปี 2552 มีรายได้รวม 
1,433.53 ล้านบาท ลดลง 389.05 ล้านบาท หรือลดลงร้อยละ 
21.35 จากปีก่อน มีกำไรสุทธิเท่ากับ 40.13 ล้านบาท ลดลงจาก	
ปีก่อนซึ่งมีกำไรสุทธิเท่ากับ 142.61 ล้านบาท หรือคิดเป็นอัตรา	
กำไรสุทธิร้อยละ 2.80 สาเหตุที่กำไรสุทธิลดลงมากในป ี 2552 	
เนื ่องจากยอดขายและอัตรากำไรขั ้นต้นที ่ปรับลดลง ทั ้งนี ้ 	
เนื่องจากในภาวะเศรษฐกิจที่ซบเซา บริษัทจึงพยายามกระตุ้น	
ยอดขาย และเพิ่มความสามารถในการแข่งขัน โดยใช้นโยบาย	
ปรับลดราคาสินค้าเพ่ือจูงใจการบริโภคของลูกค้า แม้ว่าอัตรากำไร	
ข้ันต้นลดลง แต่ก็ส่งผลดีทำให้บริษัทยังสามารถรักษาฐานลูกค้า	
และความสามารถในการแข่งขันไว้ได้
	 อย่างไรก็ดี เน่ืองจากบริษัทตระหนักถึงอัตรากำไรท่ีลดลง	
จึงพยายามอย่างมากในการลดและควบคุมค่าใช้จ่ายต่างๆ ส่งผล	
ให้ค่าใช้จ่ายในการขายและบริหาร เท่ากับ 248.38 ล้านบาท 	
ลดลงร้อยละ 15.27 จากปีก่อน และค่าใช้จ่ายทางการเงิน เท่ากับ 	
20.60 ล้านบาท ลดลงร้อยละ 25.28 จากปีก่อน ท้ังน้ี ต้องช่ืนชม	
ความร่วมมือร่วมใจของพนักงานทุกระดับ และการวางแผนงาน	
ขายและบริหารอย่างรอบคอบของทีมผู้บริหารทุกส่วนงานไว้ 	
ณ โอกาสนี้ด้วย
	 สุดท้ายนี้ ข้าพเจ้าขอขอบคุณผู้ถือหุ้นทุกท่านที่ให้การ	
สนับสนุนการบริหารงานของคณะกรรมการตลอดมา ขอขอบคุณ	
พันธมิตรทางธุรกิจ ตัวแทนจำหน่าย นักลงทุน สถาบันการเงิน 	
หน่วยงานทั้งภาครัฐและเอกชน ตลอดจนลูกค้าทุกท่านสำหรับ	
การสนับสนุนและเชื่อมั่นในผลิตภัณฑ์และบริการของบริษัท	
เสมอมา

นายชัยศิลป์ แต้มศิริชัย
ประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ
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ภาพรวมของธุรกิจ

	 บริษัท สหมิตรเคร่ืองกล จำกัด (มหาชน) ผู้นำเข้า และจัดจำหน่ายสินค้าอุตสาหกรรม วัตถุดิบ เคร่ืองจักรและอุปกรณ์สำหรับ	
โรงงานอุตสาหกรรมหลากหลายประเภท เริ่มก่อตั้งเมื่อวันที่ 7 มิถุนายน 2516 ด้วยทุนเริ่มแรก 80,000 บาท จากนั้นบริษัท มีการ	
เติบโตอย่างต่อเนื่องมาจนปัจจุบันบริษัทมีทุนจดทะเบียน 550 ล้านบาท และมีผลิตภัณฑ์ครอบคลุมและรองรับการเติบโตของภาค	
การผลิตในประเทศ 5 กลุ่ม คือ 
	 1)	 ผลิตภัณฑ์เหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์และเครื่องมือ
	 2)	 ผลิตภัณฑ์เครื่องมือและเครื่องจักรกลโรงงาน
	 3)	 ผลิตภัณฑ์กลุ่มกระดาษ 
	 4)	 ผลิตภัณฑ์เครื่องจักรและอุปกรณ์สำหรับอุตสาหกรรมไม้ 
	 5)	 ผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับไฟฟ้า 

	 นอกจากนี้ บริษัทมุ่งเน้นการให้บริการก่อน และหลังการขายในลักษณะต่างๆ เพื่อเพิ่มมูลค่าให้กับผลิตภัณฑ์ ประกอบด้วย 
	 •	 บริการแปรรูปเหล็กแข็งเบื้องต้น เช่น บริการตัด ปาด เจียร เจาะรู และอื่นๆ 
	 •	 บริการชุบเหล็กแข็งด้วยเครื่องจักรที่ทันสมัย 
	 •	 บริการให้คำแนะนำในการเลือกใช้ การติดตั้ง และซ่อมบำรุงเครื่องจักรกลและอุปกรณ์
	 •	 บริการตัดแปรรูปกระดาษตามความต้องการของลูกค้า 
	 •	 บริการตัดต่อแปรรูปกระดาษทรายตามขนาดที่ลูกค้าต้องการ  
	 •	 ผลิตใบมีดที่ใช้ในอุตสาหกรรมไม้และอุตสาหกรรมกระดาษโดยได้รับความร่วมมือทางด้านการถ่ายโอนเทคโนโลยีการ	
	 	 ผลิตจาก บริษัท โตโยไนฟ์ จำกัด ประเทศญี่ปุ่น 

	 2516	 ก่อตั้งบริษัทด้วยทุนจดทะเบียน 80,000 บาท เพื่อจำหน่ายวัตถุดิบ เครื ่องจักรและอุปกรณ์สำหรับโรงงาน	
	 	 	 อุตสาหกรรม 
	 2537	 แปรสภาพเป็นบริษัทมหาชนจำกัด และเพิ่มทุนจดทะเบียนเป็น 140 ล้านบาท 
	 2538	 เพ่ิมทุนจดทะเบียนเป็น 160 ล้านบาท และซ้ือท่ีดินท่ีอำเภอบางปะกง เพ่ือก่อสร้างคลังสินค้า และศูนย์บริการตัดเหล็ก 
	 2542	 ก่อสร้างคลังสินค้า 1 และ 2 ที่อำเภอบางปะกง เพื่อดำเนินการตัดเหล็ก และใช้เป็นคลังสินค้าของเหล็กและ	
	 	 	 กระดาษ
	 2545	 ก่อสร้างคลังสินค้าที่ 3 ที่อำเภอบางปะกง เพื่อใช้เป็นโรงงานตัดต่อกระดาษทราย 
	 2547	 เพิ่มทุนจดทะเบียนเป็น 550 ล้านบาท 
	 2548	 จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย โดยเปิดซื้อขายหลักทรัพย์ เมื่อวันที่18 พฤษภาคม 2548
	 2549	 เปิดโรงงานชุบเหล็กแข็งที่อำเภอบางปะกง เมื่อวันที่ 29 พฤศจิกายน 2549 โดยได้รับพระมหากรุณาธิคุณจาก	
	 	 	 สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี เสด็จฯ เป็นองค์ประธานในพิธี
	 2550	 ก่อสร้างโรงงานผลิตใบมีดที่ใช้ในอุตสาหกรรมไม้ที่อำเภอบางปะกง โดยได้รับความร่วมมือทางด้านการถ่ายโอน	
	 	 	 เทคโนโลยีการผลิตจาก บริษัท โตโยไนฟ์ จำกัด  ประเทศญี่ปุ่น และ ขยายกำลังการให้บริการชุบเหล็กแข็ง 
	 2551	 ก่อสร้างคลังสินค้าที่ 4 ที่อำเภอบางปะกง เพื่อใช้เป็นคลังสินค้าเหล็ก และก่อสร้างส่วนต่อขยายคลังสินค้า	
	 	 	 สาธุประดิษฐ์เพื่อใช้ประกอบอุปกรณ์เกี่ยวกับไฟฟ้า

ประวัติความเป็นมา และพัฒนาการท่ีสำคัญของบริษัท
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	 Sahamit Machinery PCL. (SMIT) was established on 7 June 1973 with an initial capital of 80,000 Baht to import 	
and distribute materials, machinery and appliances for industries. The company commenced it operation as an importer 
and distributor of paper and paper machineries and equipments and later expanded its business to other business groups 
to support Thailand’s industrial growth. Currently, the company covers 5 major product groups: 
	 1)	 Special Steel 
	 2)	 Machine Tools and Tooling 
	 3)	 Pulp and Paper 
	 4)	 Machinery and Equipment for Wood Processing
	 5)	 Electrical Engineering
	
	 Moreover, we also focus on an excellent before and after sales service supported by an efficient team to add 
value to our products consists of
	 •	 Fully integrated Pre-finishing service to make the rough raw material ready for use.
	 •	 The Heat Treatment services using state-of-the-art machinery and technology .
	 •	 Provide consulting service for selection, installation and maintenance of the machine and spare parts.
	 •	 Paper Cutting and Slitting Services.
	 •	 Custom made Abrasive Conversion Services.
	 •	 Industrial Knife Production for wood and paper industries, in cooperation with technology transferred from 	
		  Toyo Knife Company Limited, Japan.  

Business Overview

History and Major Development

	 1973	 Established with 80,000 baht capital as a supplier of raw materials, machinery and equipment for 	
			   industrial factories. 
	 1994	 Became a public company and raised registered capital to 140 million baht.
	 1995	 Increased registered capital from 140 million to 160 million baht; bought plot of land in Bangpakong and 	
			   constructed a warehouse and a steel facility center.
	 1999	 Constructed a first and second warehouses in Bangpakong to operate steel’s pre-finishing and paper 	
			   slitting facility.
	 2002	 Constructed the third warehouse in Bangpakong for abrasive convertion. 
	 2004	 Raised registered to 550 million Baht .
	 2005	 Listed in the Stock Exchange of Thailand (SET) on18 May 2005.
	 2006	 Began to operate the heat treatment plant in Bangpakong. On 29 November 2006,  H.R.H. Princess Maha 	
			   Chakri Sirindhorn graciously presided over the grand opening ceremony.
	 2007	 Constructed the Industrial Knife Production plant in Bangpakong by using technology transferred from  	
			   Toyo Knife Company Limited, Japan and  expand the capacity of the heat treatment plant.
	 2008	 Constructed the fourth warehouse in Bangpakong for Steel’s stock and expanded Sathupradit 	
			   Warehouse for Electrical Engineering’s workshop.
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ผลิตภัณฑ์และบริการ

1. 	ผลิตภัณฑ์เหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์และเครื่องมือ (Special Steel) 
	 ผลิตภัณฑ์	 •	 Bohler เหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์และเครื่องมือ	
	 	 •	 เหล็กแข็งใช้ทำอะไหล่เครื่องจักรกล และแม่พิมพ์
	 	 •	 อะลูมิเนียม อัลลอย
	 	 •	 ใบเลื่อยสายพานตัดโลหะ
	 	 •	 เข็มกระทุ้งแม่พิมพ์พลาสติก
	 บริการ	 มีบริการแปรรูปเหล็กแข็งขั้นต้น เช่น ตัด ปาด เจียร เจาะรู บริการชุบเหล็กแข็ง และอื่นๆ

2.	 ผลิตภัณฑ์เครื่องมือและเครื่องจักรกลโรงงาน (Machine Tools and Tooling) 
	 ผลิตภัณฑ	์ •	 เครื่องจักรกลโรงงานที่ควบคุมด้วยระบบคอมพิวเตอร์ (CNC Machine) 
	 	 •	 ดอกกัดและมีดเล็บซึ่งมีให้เลือกครอบคลุมการใช้งานทุกประเภท 
	 	 •	 เครื่องมือวัดขนาดชิ้นงานและเครื่องมือวัดระยะแบบดิจิตอล 
	 	 •	 อุปกรณ์จับเครื่องมือซึ่งใช้ประกอบกับเครื่องจักรกลทุกประเภท
	 บริการ	 ให้คำปรึกษาในการเลือกใช้เครื่องจักรกล ให้บริการฝึกอบรมการใช้งาน และให้บริการซ่อมเครื่องจักรกล
	 	 ด้วยอะไหล่ที่มีคุณภาพ โดยทีมวิศวกรที่มีความเชี่ยวชาญ

3. ผลิตภัณฑ์กลุ่มกระดาษ (Pulp and Paper) 
	 ผลิตภัณฑ	์ •	 กระดาษสำหรับงานพิมพ์ กระดาษหนังสือพิมพ์ และบรรจุภัณฑ์ 
	 	 •	 ตัวแทนขายเครื่องตัดและเครื่องกรอกระดาษจากต่างประเทศ
	 	 •	 ผู้จัดหาเคร่ืองจักร ช้ินส่วน อุปกรณ์เคร่ืองจักรทุกชนิด ท่ีใช้ในอุตสาหกรรมผลิตกระดาษและเย่ือกระดาษ
	 	 	 นำเข้าเคมีต่างๆ ที่ใช้ในกระบวนการผลิต
	 บริการ	 บริการจัดหา ตัด และกรอกระดาษตามขนาดที่ต้องการ

4. ผลิตภัณฑ์เครื่องจักรและอุปกรณ์สำหรับอุตสาหกรรมไม้ (Machinery and Equipment for Wood Processing) 
	 ผลิตภัณฑ	์ •	 กระดาษทราย ผ้าทรายอุตสาหกรรม 
	 	 •	 ใบมีดอุตสาหกรรม ทั้งที่ผลิตเองในประเทศและนำเข้าจากต่างประเทศ
	 	 •	 ฟันโม่อุตสาหกรรมผลิตแป้งมันสำปะหลัง
	 	 •	 วัสดุปิดขอบ และปิดผิวเฟอร์นิเจอร์ 
	 	 •	 จัดหาและนำเข้าเคร่ืองจักรและอุปกรณ์เก่าและใหม่จากต่างประเทศ เพ่ือใช้สำหรับโรงงานในอุตสาหกรรม
	 	 	 ไม้และเฟอร์นิเจอร์ 
	 บริการ	 บริการแปรรูปและตัดต่อกระดาษทรายตามขนาดท่ีลูกค้าต้องการ และให้คำปรึกษาในการเลือกซ้ือเคร่ืองจักร
	 	 ที่เหมาะสมกับงาน

5. ผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับไฟฟ้า (Electrical Engineering) 

	 ผลิตภัณฑ	์ •	 ระบบควบคุมและสั่งการอุปกรณ์ไฟฟ้าระยะไกลด้วยคอมพิวเตอร์ภายในสถานีไฟฟ้าย่อย 
	 	 	 (Computer Substation Control System: CSCS)
	 	 •	 เครื่องมือวัดปริมาณไฟฟ้า 
	 	 •	 อุปกรณ์ตัดต่อกระแสไฟฟ้า (Low-voltage Switch Gear)  
	 	 •	 กังหันลมเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้า (Wind Generator)
	 บริการ	 บริการก่อนและหลังการขาย ซึ่งรวมถึง การออกแบบและการติดตั้งระบบ การฝึกอบรม 
	 	 การให้คำปรึกษาเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์



�

Products and Services

1. 	 Special Steel
	 Product	 •	 Special Tool Steel 
		  •	 Machinery and carbon steel
	 	 •	 Aluminum alloy
		  •	 Metal Band Saw Blades
		  •	 Injection Pins for Plastic Mould
	 Service	 The company provides fully-integrated cutting services such as Vertical & Horizontal Milling 
		  Machine, Surface Grinding Machine for making finishing plate for moulds and dies, 
		  and the Heat Treatment service as well.

2.	 Machine Tools and Tooling 
	 Product	 •	 High quality electrical discharge machine ( CNC Machine) 
		  •	 Wide range of milling cutters and inserts for milling in almost any work material 
		  •	 Digital Readout, Measuring Equipment
	 	 •	 Tool Holders for various machines
	 Service	 The company provides assistance, training and maintenance services, using high quality 
		  spare parts and qualified professional engineering teams. 

3. 	 Pulp and Paper 
	 Product	 •	 Newsprint for newspapers, printing and writing paper
		  •	 Paper cutting and slitting machines
		  •	 Machinery, accessories, forming fabric felt, canvas, refiner plate, and chemicals for pulp 
			   and paper industry
	 Service	 The company provides slit reels to standard sizes and converted reams of paper as per 
		  customers’ requests.

4. 	Machinery and Equipment for Wood Processing
	 Product	 •	 Abrasive paper, abrasive cloth and abrasive fiber
		  •	 Self manufactured and imported Industrial knives
		  •	 Tapioca sawblades
		  •	 Edge banding and wrapping materials for furniture
		  •	 Brand new and used woodworking machineries for the panel 
	 	 	 and furniture industry 
	 Service	 The company provides slit and jointed abrasives to various sizes ordered by industrial 
		  customers, as well as consulting services for machine selection.

5. 	 Electrical Engineering
	 Product	 •	 Computer Substation Control System
		  •	 Electrical Meter, Measuring Center
		  •	 Low-voltage Switch Gear 
		  •	 Wind Generator
	 Service	 The company offers before and after sales services including consultation and training, 
		  systems design and integration, installation and commissioning.
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บริการชุบเหล็กแข็ง
	 บริการชุบเหล็กแข็งเป็นบริการใหม่ที่บริษัทมุ่งเน้นลงทุนเพื่อเพิ่มคุณค่าให้กับผลิตภัณฑ์ และตอกย้ำเป้าหมายการให้บริการ
อย่างครบวงจร ด้วยเทคโนโลยีที่ทันสมัย 
	 ประเภทของการชุบแข็ง การชุบแข็งด้วยระบบสุญญากาศ (vacuum quenching), ระบบไนไตรดิ้งความดันต่ำ (low 	
pressure nitriding), ระบบคาร์บูไรซ่ิง (carburizing), ระบบคาร์บอนไนไตรด้ิง (carbonitriding), การชุบแข็งแบบปรับโครงสร้าง	
จุลภาค (normalizing), การชุบแข็งด้วยน้ำมัน (oil quenching), และการชุบแข็งอื่นๆ
	 •	 เตาชุบระบบสุญญากาศ	

	 	 เตาชุบระบบสุญญากาศจากประเทศฝรั่งเศส การทำงานเป็นแบบระบบอัตโนมัติโดยใช้แก๊สที่มีความเย็นและระบบการ	
	 	 หมุนรอบวงกลม เพื่อให้แก๊สรวมตัวเป็นเนื้อเดียวกันได้อย่างดีเยี่ยม สามารถทำให้ชิ้นงานที่ได้มีคุณภาพสมบูรณ์แบบ 	
	 	 ทั้งสำหรับงานเหล็กเครื่องมือเย็น เหล็กเครื่องมือร้อน และเหล็กเครื่องมือความเร็วสูงเป็นต้น
	 •	 เตาสุญญากาศและออลนิทไนไตรดิ้ง

	 	 วิธีการออลนิท ไนไตรดิ้ง คือการชุบแข็งที่ผิวชิ้นงาน โดยใช้ความร้อนความดันต่ำในเตาสุญญากาศ 
	 •	 เตาชุบระบบบรรยากาศ

	 	 เตาชุบระบบบรรยากาศระบบอัตโนมัติแบบปิดควบคุมโดย PLC ซ่ึงเหมาะสำหรับงานชุบท่ีหลากหลาย เช่น งานชุบแบบ	
	 	 คาร์บูไรซ่ิง (carburizing) คาร์บอนไนไตรด้ิง (carbon nitriding) การชุบน้ำมัน (oil quenching) การอบอ่อน (annealing) 	
	 	 สำหรับชิ้นงานที่เป็นเหล็กกล้าคาร์บอน (carbon steel) เหล็กกล้าผสม (low alloy steel) และเหล็กหล่อ (cast iron)

เป้าหมายการดำเนินธุรกิจ  
	 บริษัทมีเป้าหมายการดำเนินธุรกิจที่ยึดมั่นมาโดยตลอด คือ “เป็นผู้นำในการนำเข้า จัดจำหน่ายและบริการอย่างครบ 

วงจรของวัตถุดิบเหล็กแข็ง เคร่ืองจักร เคร่ืองมืออุตสาหกรรม ผลิตภัณฑ์กระดาษ เคร่ืองจักรและอุปกรณ์อุตสาหกรรม 

ไม้ อุปกรณ์ไฟฟ้า และสินค้าอุตสาหกรรมอื่นๆ เพื่อรองรับการเติบโตของอุตสาหกรรมหลักในประเทศไทย” และภายใต้	
เป้าหมายดังกล่าวบริษัทได้ดำเนินกลยุทธ์เพื่อการสร้างมูลค่าเพิ่ม (Value Added) ให้กับกิจการจากฐานธุรกิจนำเข้าและจัด	
จำหน่ายเหล็กแข็งอุตสาหกรรม เครื่องจักร และอุปกรณ์อุตสาหกรรมของบริษัท ดังต่อไปนี้ 
	 •	 รักษาคุณภาพของสินค้าและบริการของบริษัท (Top quality Product and Service)
	 •	 พัฒนาความเชี่ยวชาญในตัวผลิตภัณฑ์อย่างต่อเนื่อง (Professional)
	 •	 เพิ่มผลิตภัณฑ์และบริการให้ครบวงจร (One Stop Services)
	 •	 ลูกค้าและผู้จัดจำหน่ายสินค้า ถือเป็นหุ้นส่วนทางการค้าของบริษัท (Partnership)

การฝึกอบรมและการพัฒนาบุคลากร
	 เพื่อดำรงไว้ซึ่งเป้าหมายในการ พัฒนาความเชี่ยวชาญในตัวผลิตภัณฑ์อย่างต่อเนื่อง บริษัทมีการจัดอบรมและสัมมนา	
พนักงาน อย่างสม่ำเสมอในหัวข้อต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์ต่างๆ ของบริษัท ทั้งนี้ บริษัทเล็งเห็นถึงความสำคัญของ	
ทรัพยากรบุคคล ซึ่งเป็นปัจจัยหลักประการหนึ่งที่จะส่งเสริมให้การดำเนินงานมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลสูงสุด และให้พนักงาน	
มีศักยภาพในการปฏิบัติงาน มีความก้าวหน้าในหน้าที่การงานอย่างมีคุณภาพ จึงได้กำหนดนโยบายพัฒนาบุคลากรอย่างต่อเนื่อง	
ทั้งในส่วนงานเทคนิค (Technical) และสายงานวิชาชีพ (Professional) เพื่อเพิ่มพูนความรู้ ทักษะ ตลอดจนเทคนิคการทำงาน	
ให้ทันสมัย โดยมีการจัดการฝึกอบรมเพื่อเพิ่มความรู้และทักษะเฉพาะทางตามลักษณะงานของแต่ละสายงาน และจัดส่งพนักงาน	
ไปฝึกอบรมกับผู้เชี่ยวชาญของผู้จัดจำหน่ายสินค้าให้บริษัท (Supplier) ทั้งในประเทศ และต่างประเทศ โดยเป็นการฝึกอบรม	
และสัมมนาทั้งในและนอกสถานที่ โดยในปี 2552 บริษัทได้จัดอบรมสัมมนาเพื่อเพิ่มความรู้และทักษะที่สำคัญ เช่น เทคโนโลยี	
เครื่องมือตัดและสาธิตเครื่องมือตัด CNC Machining Center, SECO Cutting Tools Technology, เทคโนโลยีกังหันลมผลิต	
ไฟฟ้า เป็นต้น 

ผลิตภัณฑ์และบริการ
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Heat Treatment Services
	 Heat Treatment is the company’s new service to fulfill the one stop service strategy and add value to our 
products by using the latest technology available to serve customers.
	 Type of Services:	 Vacuum Quenching, Low Pressure Nitriding Allnit®, Carburizing, Carbonitriding, Normalizing, 
Annealing, Oil Quenching and others.
	 •	 Vacuum Quenching Furnaces
		  Vacuum Furnaces from France for demanding gas quenching thanks to the rotative cooling ensuring an 	
		  excellent uniformity. Automatic process for a perfect reproducibility of the result. For hot work tool steel, 	
		  cool work tool steel, high speed steel, etc.
	 •	 Vacuum Tempering and Allnit® Nitriding Furnaces
		  Allnit® Nitriding is a thermochemical heat treatment for steels surface hardening within vacuum furnace at 	
		  low pressure.
	 •	 Atmosphere Controlled Furnaces
		  Atmosphere Controlled Furnaces sealed quench and automatic controlled by PLC. This furnace is suitable 	
		  for different treatment: Carburizing, Carbonitriding, oil quenching, annealing of carbon steel, low alloy steel 	
		  and cast iron parts.

Business Objective
	 The Company’s business objective is to be the leading full-service importer and distributor of industrial products 
to Thailand’s high growth industrial sectors.  To achieve, the Company has implemented strategies to add value to its 
products as follows: 
	 •	 To maintain the top quality of product and services
	 •	 To professionally developing the skills and knowledge of product 
	 •	 To provide One Stop Services to the customer
	 •	 To maintain a reliable partnership relationships among the stakeholders

Employee’s Training and Development
	 To withhold the objective to professionally developing the skill and knowledge of the product, SMIT regularly 
held seminar and training in various topics related to the products and services of the company. Since SMIT realized 
the importance of Human Resources, which held the major role in the operations’ efficiency and effectiveness so the 
company provides up to date and continuous training on both technical and professional basis for the employees. 
The training mostly concerns with how to rightly use and maximize the benefit of SMIT’s the products and services. 
The training are normally well presented and demonstrated by our foreign and domestic’ suppliers. In the year 2009, 
SMIT held many useful seminars and trainings to enhance the knowledge and skill of our employees for instance; the 
demonstration and training on CNC Machining Center, the demonstration and training on SECO cutting tools technology 
and the Wind Generator’s technology.
 

Products and Services
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ภาวะอุตสาหกรรมและการแข่งขัน  
	 ภาวะอุตสาหกรรมแม่พิมพ์และเครื่องมือสำหรับโรงงานอุตสาหกรรม 

	 อุตสาหกรรมแม่พิมพ์ เป็นหน่ึงในอุตสาหกรรมสนับสนุน (Supporting Industry) ท่ีอยู่เบ้ืองหลังความสำเร็จของอุตสาหกรรม	
ต่างๆ เช่น อุตสาหกรรมยานยนต์และชิ้นส่วน อุตสาหกรรมไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ เป็นต้น รวมทั้งมีความสำคัญต่อการพัฒนา	
อุตสาหกรรมอื่นๆ และมีส่วนในการสร้างความเข้มแข็งให้กับอุตสาหกรรมเป้าหมายหลักของประเทศ ให้สามารถเติบโตอย่างมั่นคง
และยั่งยืนเนื่องจากแม่พิมพ์เป็นเครื่องมือสำคัญในการผลิตในภาคอุตสาหกรรมแทบทุกประเภท
	 เหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์และอุปกรณ ์ (Special steel) เครื่องจักรกลโรงงาน (Machine Tools) และเครื่องมืออุปกรณ์ 	
(Tooling) ล้วนจำเป็นต่อการผลิตแม่พิมพ์ เครื่องมือ อุปกรณ์และอะไหล่สำหรับโรงงานอุตสาหกรรม ดังนั้น ปริมาณความต้องการ	
จะสอดคล้องกับการเติบโตหรือถดถอยของอุตสาหกรรมแม่พิมพ์ และภาวะอุตสาหกรรมโดยรวมของประเทศ  
	 ปริมาณการใช้แม่พิมพ์และเครื่องมือในปี 2552 ลดลงจากปีก่อนค่อนข้างมาก เนื่องจากภาวะเศรษฐกิจในปี 2552 
หดตัวลงจากปีก่อน และการตกต่ำลงของอุตสาหกรรมยานยนต์และชิ้นส่วนซึ่งเป็นอุตสาหกรรมหลักที่ใช้แม่พิมพ์เป็นจำนวนมาก	
โดยสภาวะอุตสาหกรรมยานยนต์ปี 2552 ปริมาณการผลิตรถยนต์รวม 999,378 คัน ลดลงร้อยละ 28 จากปีก่อน และยอดส่ง	
ออกชิ้นส่วนยานยนต์ในปี 2552 มีมูลค่า 271,773.12 ล้านบาท ลดลงร้อยละ 20 เมื่อเทียบกับปีก่อน (ที่มา: สถาบันยานยนต์) 
	 สำหรับภาวะทางการแข่งขัน บริษัท ยังคงรักษาความได้เปรียบในการแข่งขัน เนื่องจากมีผลิตภัณฑ์และบริการที่ครบวงจร 	
ประกอบด้วย เหล็กแข็ง (Special Steel) เครื่องจักรกลโรงงาน เครื่องมืออุปกรณ์ และบริการต่างๆ ทั้งนี้ บริษัท ไม่มีคู่แข่งขัน	
โดยตรงที่มีผลิตภัณฑ์และบริการที่ครบวงจรเหมือนบริษัท 

	 ภาวะอุตสาหกรรมกระดาษ

	 อัตราการขยายตัวของอุตสาหกรรมกระดาษนี้เป็นตัวบ่งชี ้ ความเจริญก้าวหน้าทาง สังคม และการขยายตัวทางเศรษฐกิจ	
ของประเทศได้เป็นอย่างดี โดยอัตราการบริโภคกระดาษของคนไทยโดยเฉลี่ยมีประมาณ 40 กิโลกรัม/คน/ปี และมีแนวโน้มเพิ่มสูง	
ขึ้นทุกป ี หากพิจารณาแยกตามรายกลุ่มผลิตภัณฑ์ได้แก ่ เยื่อกระดาษ กระดาษคราฟท ์ กระดาษพิมพ์เขียน บรรจุภัณฑ์กระดาษ 	
และกระดาษหนังสือพิมพ์ พบว่าความต้องการในเกือบทุกกลุ ่มมีแนวโน้มที ่จะขยายตัวตามการเติบโตของเศรษฐกิจโลก 
และเศรษฐกิจภายในประเทศ 
	 แม้ว่าอุตสาหกรรมกระดาษจะสามารถผลิตกระดาษแต่ละประเภทเพื่อสนองความต้องการใช้ภายในประเทศแล้วก็ตาม	
ก็ยังมีการนำเข้าผลิตภัณฑ์กระดาษในแต่ละปีเป็นจำนวนไม่น้อยกว่าปีละ 400,000 ตัน การนำเข้าผลิตภัณฑ์กระดาษก็เพื่อแก้ไข	
ปัญหาภาวะการขาดแคลน ซึ่งผลิตภัณฑ์กระดาษที่นำเข้ามากที่สุดก็คือ กระดาษแข็งและกล่อง กระดาษหนังสือพิมพ ์ กระดาษ	
คราฟท์ กระดาษพิมพ์เขียน และกระดาษอนามัย ตามลำดับ
	 ภาวะการผลิต การนำเข้า และการส่งออกเยื่อกระดาษ กระดาษ และสิ่งพิมพ์ ในปี 2552 ลดลงจากปีก่อน เป็นผลจาก	
ภาวะเศรษฐกิจทั้งภายในประเทศและต่างประเทศชะลอตัวทั่วโลก ทำให้ผู้บริโภคระมัดระวังการใช้จ่ายมากขึ้น ส่งผลให้กำลังซื้อ	
ลดลง แม้ว่าราคาเยื่อและกระดาษโดยรวมจะลดลงจากช่วงเดียวกันของปีก่อนก็ตาม (ที่มา: สรุปภาวะเศรษฐกิจอุตสาหกรรม	
ปี 2552 และแนวโน้มปี 2553 โดยสำนักงานเศรษฐกิจอุตสาหกรรม กระทรวงอุตสาหกรรม) 
	 การแข่งขันในธุรกิจนำเข้าและจัดจำหน่ายกระดาษประเภทที่บริษัทนำเข้ามีการแข่งขันกันไม่รุนแรงมากนัก และมิได้เป็น	
การแข่งขันกับผู้ผลิตกระดาษในประเทศเนื่องจากกระดาษที่บริษัทนำเข้ามาจำหน่ายเป็นกระดาษที่ผู้ผลิตกระดาษในประเทศยัง	
ไม่สามารถผลิตได้เพียงพอกับความต้องการ และบริษัทพยายามมุ่งเจาะกลุ่มลูกค้าเฉพาะเจาะจง (Niche Market) ท้ังน้ี อุตสาหกรรม	
กระดาษมีการแบ่งตลาดออกเป็นตลาดย่อยๆ หลายตลาด โดยแบ่งตามความต้องการกระดาษและการนำไปใช้งานที่แตกต่างกัน 	
ทำให้ผู้ประกอบการแต่ละรายพยายามจัดหากระดาษที่มีลักษณะแตกต่างกันเพื่อขายให้กับฐานลูกค้าของตนเอง 
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Industry and Competition 
	 Overview of Mould and Dies Industry 
	 The mould and dies industry is one of the supportive industry and the essence of industrial manufacturing, as 
it plays a supportive role to other industries, such as, automobile industry, electronic industry and plastic industry. 
Therefore, the demand growth is relevant to the growth or deteriorates of the manufacturing industry and the overall 
industry in Thailand. 
	 Special steel, machine tools and tooling are crucial for the production of moulds, dies, tools and parts for most 
of the manufacturing industry so the demand of such products are directly related to the incline or decline of the 
overall economy. 
	 The consumption rates of the moulds and dies in the year 2009 were highly decreased due to the economic 
recession and the fall of the automobile industry. The overall production volume was 999,378 cars or 28 percent 
decreased from the previous year and the amount of export for parts were 271,773.15 million Baht or 20 percent 
decreased from the previous year. (Source: Thailand Automotive Institute)
 	 SMIT stands out as a leader in the sector since the Company is the only company that provides full range of 
products and services that serve the need of the manufacturing industry, to include special steel, machine tools, tooling 
and services.  In the present, there is no direct competitor that provides the equivalent products and services as the 
company does.	

	 Overview of Paper Industry
	 Paper Industry growth rate is the figure that presents both socially and economically growth and expansion of the 
country. Thai citizen’s paper consumption is average 40 kilograms per person per year, with the increasing trend every 
year. Focusing on the paper industry by category, which consists of pulp, kraft, writing paper, packaging and newsprint, 
the demand for each category is increasing in responding to the growth of both national and international economy.
	 Although there is some supply from local production to serve the needs of the local consumption, the local 
production is not enough to serve all the local consumption. Each year, there are not less than 400,000 tons of imported 
paper products.  The most imported products are card board, corrugated paper, newsprint paper, kraft, printing & writing 
paper and sanitary paper, respectively.
	 The overview of the Pulp and Paper Industry has declined in the year 2009 due to overall economic recession 
so the consumers were concern about their spending. The demand has dropped even though the price has been 
decreased compare to the same period of the previous year. (Source: Summary of Industrial Economic Condition 2009 
and trend 2010 by The Office of Industrial Economic, Ministry of Industry)
 	 The competition level of paper importing and distribution business is considered mild level. It is not the 
competition with the local manufacturers since the demand of the paper, for example, newsprint, is higher than the 
local production. The company is focusing on the niche market. Since there are many subcategories of paper industry 
markets categorized by usage and demand, each paper distributor will focus on product differentiation to provide 
various products to their customer base.  

Products and Services
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	 ภาวะอุตสาหกรรมไม้และเครื่องเรือน 

	 อุตสาหกรรมไม้ เครื่องเรือน และชิ้นส่วน เป็นอุตสาหกรรมที่มีความสำคัญ และได้รับการส่งเสริมที่ดีจากภาครัฐ ปริมาณ
การผลิตของอุตสาหกรรมไม้และเครื่องเรือน ปี 2552 เพิ่มขึ้นร้อยละ 3.56 เมื่อเทียบกับช่วงเดียวกันของปีก่อน เนื่องจากอุปสงค์
ภายในประเทศขยายตัว โดยเฉพาะตลาดกลางและตลาดบน รวมท้ังการตอบสนองต่อโครงการท่ีอยู่อาศัยต่างๆ เช่น คอนโดมีเนียม 	
ประกอบกับอัตราดอกเบ้ียอยู่ในช่วงขาลง และมาตรการของรัฐบาลเพ่ือกระตุ้นธุรกิจอสังหาริมทรัพย์ ล้วนส่งผลบวกต่ออุตสาหกรรมไม้	
และเคร่ืองเรือนในปี 2552 (ท่ีมา : สรุปภาวะเศรษฐกิจอุตสาหกรรมปี 2552 และแนวโน้มปี 2553 โดยสำนักงานเศรษฐกิจอุตสาหกรรม 	
กระทรวงอุตสาหกรรม)
	 สำหรับการแข่งขันของธุรกิจนำเข้าและจัดจำหน่ายเครื่องจักรและอุปกรณ์สำหรับอุตสาหกรรมไม้ มีการแข่งขันไม่รุนแรงนัก	
เพราะเป็นการแข่งขันกันระหว่างผู้นำเข้ารายย่อยจำนวนมาก และในปัจจุบันยังไม่มีรายใดที่มีสินค้าครบวงจรเหมือนบริษัททำให	้
ยังไม่มีคู่แข่งขันโดยตรง และบริษัท มีความได้เปรียบในการแข่งขันเนื่องจากมีสินค้าที่หลากหลายซึ่งรองรับตลาดตั้งแต่ระดับบน	
จนถึงระดับล่าง นอกจากนี้ ในช่วงที่เงินบาทแข็งค่า ผู้ประกอบการบางรายอาจถือโอกาสนำเข้าเครื่องจักรเพื่อปรับปรุงและเพิ่ม	
ประสิทธิภาพการผลิต

	 ภาวะอุตสาหกรรมไฟฟ้า

	 แนวโน้มการเพิ่มขึ้นหรือลดลงของความต้องการใช้ผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับไฟฟ้าของบริษัทฯ จะสอดคล้องกับการเติบโตหรือ	
ถดถอยของอุตสาหกรรมการผลิตโดยรวม และปริมาณการใช้ไฟฟ้าของประเทศ เนื่องจากผลิตภัณฑ์ของบริษัทฯ เป็นอุปกรณ์ไฟฟ้า	
ที่ใช้ในโรงงานอุตสาหกรรม คุณภาพสูงและราคาที่เหมาะสม บริษัทไม่เพียงแต่จัดจำหน่ายผลิตภัณฑ์ บริษัทยังให้บริการงานรวม	
ระบบ (System Integration) ซึ่งครอบคลุมตั้งแต่การออกแบบทางด้านวิศวกรรม การสรรหาผลิตภัณฑ์ให้เหมาะสมกับความ	
ต้องการของลูกค้า งานติดตั้ง ทดสอบ และงานบริการหลังการขายเป็นต้น ถึงแม้ว่าการแข่งขันในธุรกิจจัดจำหน่ายอุปกรณ์ไฟฟ้า	
มีการแข่งขันค่อนข้างรุนแรง แต่บริษัทมีผลิตภัณฑ์ท่ีทันสมัย และมีคุณภาพ มีบุคคลากรท่ีชำนาญและยึดม่ันในนโยบายด้านคุณภาพ	
และการบริการที่เป็นเยี่ยม บริษัทมีสถานภาพและศักยภาพที่ดีเมื่อเทียบกับคู่แข่ง 
	 บริษัทเป็นผู้จัดจำหน่ายและติดต้ังกังหันลมผลิตไฟฟ้า (Wind Generator) เป็นผลิตภัณฑ์ในกลุ่มพลังงานทดแทนซ่ึงมีคู่แข่งขัน	
น้อยรายในตลาด และตลาดมีความต้องการเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง เพราะกระทรวงพลังงานได้จัดทำแผนพัฒนาพลังงานทดแทน 	
15 ปี โดยต้ังเป้าหมายเพ่ิมสัดส่วนการใช้พลังงานทดแทนทุกรูปแบบเพ่ิมข้ึนเป็นร้อยละ 20 ของการใช้พลังงานข้ันสุดท้ายของประเทศ
ในปี 2565 สำหรับการผลิตไฟฟ้าจากพลังงานลมซึ่งเป็นหนึ่งในพลังงานทดแทนนั้น ประเทศไทยมีศักยภาพผลิตได้ 1,600 เมกะวัตต์ 
ปัจจุบันผลิตใช้อยู่เพียง 1 เมกะวัตต์ โดยแผนพัฒนาพลังงานทดแทน 15 ปี กำหนดเป้าหมายว่าภายในปี 2554, 2556 และ 2559 
จะผลิตไฟฟ้าจากพลังงานลมให้ได้ 115, 375 และ 800 เมกะวัตต์ ตามลำดับ 

การจัดหาผลิตภัณฑ์และบริการ 
	 ผลิตภัณฑ์ที่บริษัทจัดจำหน่ายส่วนใหญ่เป็นการนำเข้าโดยตรงจากผู้ผลิตในต่างประเทศ โดยบริษัทเลือกสรรผลิตภัณฑ์	
ที่มีคุณภาพจากผู้ผลิตชั้นนำในต่างประเทศ ปัจจุบันมีผู้จัดจำหน่ายสินค้า (Supplier) ประมาณ 70 บริษัท โดยผู้จัดจำหน่ายสินค้า 	
(Supplier) ที่สำคัญส่วนใหญ่มีความสัมพันธ์กันมายาวนาน และแต่งตั้งบริษัทให้เป็นตัวแทนจำหน่ายแต่เพียงผู้เดียว ทั้งนี้ 	
บริษัทไม่หยุดนิ่งในการคัดสรรผลิตภัณฑ์ใหม่ๆ จากต่างประเทศเข้ามาพัฒนาตลาดในประเทศไทยเพื่อเพิ่มโอกาสทางการตลาด	
ใหม่ให้กับบริษัท

ผลิตภัณฑ์และบริการ
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	 Overview of Wood and Furniture Industry 
	 Wood and furniture industry is one of the major industries supported by the government. The production and 
domestic demand in 2009 increased by 3.56 percent due to the higher domestic demand especially the middle to 
upper class market including the responses to many housing projects, for example Condominiums.
	 Moreover, the declining of the interest rates and the government policy to boost the real estate and property 
sector added positive effects on the industry. (Source : Summary of Industrial Economic Condition 2009 and trend 2010 
by The Office of Industrial Economic, Ministry of Industry)
	 It is considered a mild competition in this industry since it is the competition among many retail importers. At 
the present, there is no direct competitor to SMIT since it provides a wide range of products and services to serve all 
level of customers.  In addition, SMIT also provides a custom-sized abrasive upon customers’ requirements.

	 Overview of  Electrical Industry
	 Demand for the electrical products is relevant to the condition of the manufacturing industry and the energy 
consumption. SMIT provides high quality electrical products at a reasonable price, mainly serve the industrial sectors. 
The company not only provides various electrical products but also provides the system integration services, to include 
electrical engineering design, product sourcing, installation and testing, and other post-sales services. Although the 
market is very competitive but with the extensive experience professional engineering team together with the best 
quality products, the company is considered good potential comparing to the competitors.  
	 SMIT is the distributing and installing the Wind Generator which is an Alternative Energy that has only a few 
competitors in the market. The demand for the product is continuously increasing since the Ministry of Energy has set 
the 15 years plan to develop the use of Alternative Energy aims at increasing the usage of every type of Alternative 
Energy by 20 percent by the year 2022. For Wind Energy, Thailand has ability to produce up to 1,600 Megawatt 	
but only produce 1 megawatt at present. The 15 years Alternative Energy plan aims to produce 115, 375 and 800 
megawatt within the year 2011, 2013 and 2016 accordingly.

Product and Service Placement 
	 The Company imports its products directly from the world leading manufacturers. At the present, the Company 
has strong relationship with approximately 70 suppliers. The Company is also an exclusive agent for most of the suppliers. 
However, the Company continues to source and market the new products to increase the marketing opportunities.  

Products and Services
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	 ปัจจัยความเส่ียงท่ีอาจส่งผลกระทบต่อการดำเนินธุรกิจ สถานะทางการเงิน และผลประกอบการของบริษัท ปัจจัยความเส่ียง	
หลักสามารถจำแนกได้ดังนี้

	 •	 ความเสี่ยงจากความผันผวนของราคาเหล็กและกระดาษ 

	 	 วัฏจักรราคาของราคาเหล็กและกระดาษเป็นไปตามภาวะอุปสงค์และอุปทาน ซึ่งอาจมีผันผวนไปตามสภาวะตลาด ณ 	
ขณะใดขณะหนึ่ง หากด้วยประสบการณ์ในธุรกิจจัดจำหน่ายเหล็กแข็งพิเศษและกระดาษกว่า 30 ปี ทำให้บริษัท เน้นสำรองสินค้า	
คงคลังให้เพียงพอโดยเน้นการสั่งสินค้ามากในช่วงระดับราคาเหล็กและกระดาษลดลง ถือได้ว่าเป็นการบริหารจัดการความเสี่ยง	
ดังกล่าว อนึ่ง ที่ผ่านมาบริษัทสามารถปรับราคาขายเหล็กและกระดาษให้สอดคล้องกับราคาตลาดได้ เนื่องจากเหล็กแข็งสำหรับ	
ทำแม่พิมพ์เป็นเหล็กท่ีมีคุณสมบัติพิเศษซ่ึงเป็นวัตถุดิบเฉพาะท่ีใช้ในผลิตแม่พิมพ์และอุปกรณ์ ส่วนกระดาษท่ีบริษัทจัดจำหน่ายส่วนใหญ่	
เป็นกระดาษหนังสือพิมพ์ซ่ึงกำลังการผลิตในประเทศไม่เพียงพอกับความต้องการ และการท่ีบริษัทมีสินค้าคงคลังพร้อมจัดส่งได้ทันที 	
เป็นผลให้บริษัทมีอำนาจต่อรองราคากับผู้ซื้อ ส่งผลให้ราคาขายที่ปรับตัวเพิ่มขึ้นมิได้ทำให้ยอดขายของบริษัทลดลง และบริษัทยัง	
สามารถรักษาอัตรากำไรขั้นต้นจากการขายเหล็กแข็งและกระดาษไว้ได้ 

	 •	 ความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ 

	 	 ธุรกิจหลักของบริษัท คือการนำเข้าและจัดจำหน่ายสินค้าจากต่างประเทศ ทำให้บริษัท ปฏิเสธไม่ได้ว่ามีความเสี่ยงจาก	
ความผันผวนของอัตราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศ อย่างไรก็ตามเน่ืองจากบริษัท ซ้ือสินค้าจากผู้ผลิตหลายรายในหลายประเทศ	
ทำให้ ณ เวลาเดียวกัน บริษัทมีทางเลือกในการเลือกซื้อเงินสกุลหลัก เช่น ดอลลาร์ ยูโร และเยน พร้อมๆ กัน เป็นผลให้บริษัท	
ไม่ต้องอิงกับเงินสกุลหลักสกุลใดสกุลหนึ่ง ส่งผลให้ความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศลดลง 	
นอกจากนี้ที่ผ่านมา บริษัทมีนโยบายป้องกันความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ โดยการทำสัญญาซื้อเงินตรา	
ต่างประเทศล่วงหน้า (Forward Contract) ไว้บางส่วน และยังมีการชำระหน้ีการค้าให้กับ Supplier บางรายก่อนกำหนด โดยพิจารณา	
ตามความเหมาะสมของกระแสเงินสดและสถานการณ์ในขณะนั้น

	 •	 ความเสี่ยงจากลูกหนี้การค้า 

	 	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 บริษัทมีลูกหนี้การค้าทั้งหมด เท่ากับ 409.50 ล้านบาท ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 28.56 ของ	
ยอดขาย โดยมีระยะเวลาเก็บหนี้เฉลี่ย เท่ากับ 92 วัน และมีลูกหนี้ระยะสั้นน้อยกว่า 3 เดือนเท่ากับ 380.12 ล้านบาท คิดเป็น	
ร้อยละ 92.82 ของลูกหนี้สุทธิ ทั้งนี้ บริษัทอาจมีความเสี่ยงในการเรียกเก็บชำระหนี้จากลูกหนี้การค้า ซึ่งถ้าลูกหนี้การค้าของบริษัทมี
ปัญหาในการดำเนินงานก็อาจจะส่งผลกระทบต่อสภาพคล่องของบริษัทด้านเงินทุนหมุนเวียน และผลการดำเนินงานของบริษัทได้ 
	 	 อย่างไรก็ตาม บริษัทมีนโยบายตรวจสอบเครดิตของลูกหนี้อย่างรัดกุมก่อนที่จะให้เครดิตกับลูกค้า และบริษัทยังมีการ	
ตรวจสอบสถานะเครดิตและสถานะทางการเงินของลูกค้าอย่างสม่ำเสมอ นอกจากน้ีบริษัทยังมีนโยบายในการต้ังค่าเผ่ือหน้ีสงสัยจะ	
สูญ เมื่อลูกหนี้มียอดค้างชำระเกินกำหนด หรือเมื่อพบว่าลูกหนี้อาจจะมีปัญหาในการชำระ ประกอบกับการจัดจำหน่ายของบริษัท	
ส่วนใหญ่เป็นการขายตรงให้กับผู้ผลิตในอุตสาหกรรมซึ่งมีความเสี่ยงที่จะไม่ชำระหนี้ต่ำ ทั้งนี้ จากการที่บริษัทมีฐานลูกค้ากว่า 	
2,000 ราย และไม่มีลูกค้ารายใดมียอดสั่งซื้อเกินร้อยละ 5 ของยอดขายรวมนั้น เป็นผลให้บริษัทมีฐานะลูกหนี้ที่กระจายตัวและมี	
จำนวนมากราย ทำให้ความเสี่ยงจากลูกหนี้การค้าดังกล่าวลดลงในตัวเองอยู่แล้ว

ปัจจัยความเสี่ยง
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	 Risk factors that may affect the business operation, financial status and company’s performance are categorized 
as follow:

	 •	 Steel and Paper Price Fluctuations 
		  With more than 30 years experience of special steel and paper products, the Company understands that 	
the price cycle of steel and paper will be relevant to demand and supply. The Company manages this risk by having 	
a sufficient inventory of the aforementioned products. The Company also adjusted the price of the special steel and 	
paper to reflect the world market price. Special steel has special specifications which is use particularly in the 	
mould-making and tooling industry. Most of our paper product is newsprint paper, which the local manufacturers 	
could not fulfill the demand. Having a sufficient inventory ready to be dispatched to customer, resulted in the 	
bargaining power with the buyers. Adjusted higher price did not influence any declining in the total revenue of the 	
Company.  Moreover, the Company can maintain the initial margin from selling of special steel and paper products.

	 •	 Foreign Exchange Rate Fluctuation
		  Most of the products the Company distributed are from imports. The Company may suffer from the 	
fluctuation of the foreign exchange rate. However, the Company purchases products from various countries at 	
the same time, and have opportunities to select the currency for the payment, such as, Euros, Dollars, or Yen. 
The Company does not rely on the only one currency which reduces the risk from the fluctuation of the foreign 	
exchange rate.  By using the Forward Contract and paying off some trading liabilities to some suppliers before due 	
time are the tools that SMIT uses to manage risks. 

	 •	 Risk from Accounts Receivables
		  As of 31 December 2009, the Company has total accounts receivable of 409.50 million Baht or 28.56 % of 	
Total Sales. The average collections in 2009 equals to 92 days, and has the short term accounts receivable of 380.12 	
million Baht or 92.82 % of net accounts receivable. The company may have the risk in collections from accounts 	
receivable. If the accounts receivable has problem in their business operations, it may affect the company’s liquidity 
in terms of working capital and the business performance.
		  However, the Company has a strictly credit-check policy. Each customer must pass the credit-check 	
prior to credit granted. The Company regularly performs and follows the customer’s financial status. Moreover, the 	
Company has set up the uncollectible debt policy when the customer has the overdue balance or when it detects 
that the customer will have problem in payment. The company sells mainly to the industrial manufacturers which 	
has low rates of uncollectible debt.  The Company has approximately more than 2,000 customers, there are no 	
accounts receivable who has the credit balance more than 5% of the total Sales. This spreading of the accounts 
receivable results in decreasing risk from accounts receivables.

Risk Factors
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โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ

รายชื่อและสัดส่วนการถือหุ้นของผู้ถือหุ้น 10 รายแรก ณ 31 ธันวาคม 2552  

	 ลำดับ	 ชื่อ - สกุล	 จำนวนหุ้นที่ถือ (หุ้น)	 ร้อยละ

	 1.  	 นายปราโมทย์ 	 ศิวรักษ์	 44,369,472	 8.37

	 2.	 นายชัยศิลป์ 	 แต้มศิริชัย	 43,469,346	 8.20

	 3.	 นายประสงค์ 	 ศรีธรรัตน์กุล	 42,878,936	 8.09

	 4.	 น.ส. ปิยมล 	 ศรีธรรัตน์กุล	 25,925,000	 4.89

	 5.	 น.ส. ปิยพร 	 ศรีธรรัตน์กุล	 25,438,900	 4.80

	 6.	 น.ส. ณัฐพร 	 แต้มศิริชัย	 23,699,600	 4.47

	 7.	 น.ส. ปรางทิพย์ 	ศิวรักษ์	                16,390,000 	 3.09

	 8.	 น.ส. ศศิรัตน์ 	 ศิวรักษ์	 15,122,300	 2.85

	 9.	 นายชาลี 	 โสภณพนิช	                14,400,000 	 2.72

	 10.	 นายชาตรี 	 โสภณพนิช	                14,400,000 	 2.72

	 	 รวม	          266,093,554 	 50.20

	 ที่มา :  ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

นโยบายการจ่ายเงินปันผล
	 บริษัทมีนโยบายจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตราไม่น้อยกว่าร้อยละ 40 ของกำไรสุทธิ หลังหักภาษีเงินได้นิติบุคคล 
สำรองตามกฎหมาย และสำรองเพื่อการขยาย (ถ้ามี) ของบริษัทแล้ว 

	 ปี	 เงินปันผลจ่ายต่อหุ้น	 จำนวนเงิน (หน่วย : บาท)

	 2551	 0.11	 58,300,000

	 2550	 0.14	 74,200,000

	 2549	 0.12	 63,600,000

โครงสร้างการจัดการ 
	 โครงสร้างกรรมการมี 3 ชุด ประกอบด้วยคณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการบริหาร และคณะกรรมการตรวจสอบม	ี
รายละเอียดดังนี้ 
	 คณะกรรมการบริษัท 

	 รายชื่อ	 	 ตำแหน่ง

	 นายชัยศิลป์ 	 แต้มศิริชัย	 ประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ

	 นายประสงค์ 	 ศรีธรรัตน์กุล	 กรรมการ รองกรรมการผู้จัดการ

	 นายปราโมทย์ 	 ศิวรักษ์	 กรรมการ รองกรรมการผู้จัดการ

	 นายพรศิลป์ 	 แต้มศิริชัย	 กรรมการ

	 นายพิชัย 	 นิธิวาสิน	 กรรมการ

	 นายธนา  	 เสนาวัฒนกุล	 กรรมการ

	 นายเกรียงไกร  	 บุญกิตติเจริญ	 กรรมการ

	 พลเอกวาภิรมย์ 	 มนัสรังษี	 ประธานกรรมการตรวจสอบ

	 นายเพรียว 	 ลิมป์ศิริพันธ์	 กรรมการตรวจสอบ

	 นายประยูร	 วิเวชภูวนนท์	 กรรมการตรวจสอบ

	 นายการุณ  	 กิตติสถาพร 	 กรรมการตรวจสอบ

	 เลขานุการบริษัท : นางสาวปรางทิพย์ ศิวรักษ์
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Shareholding Structure and Management

Shareholders : Top 10 shareholder’s lists as of December 31, 2009 are as follows:

	  No.	 Name	 Number of Shares	 %

	 1.  	 Mr. Pramote 	 Sivaruk	 44,369,472	 8.37

	 2.	 Mr. Chaisilp 	 Tamesirichai	 43,469,346	 8.20

	 3. 	 Mr. Prasong 	 Srithornratkul	 42,878,936	 8.09

	 4.	 Ms. Piyamol 	 Srithornratkul	 25,925,000	 4.89

	 5.	 Ms. Piyaporn 	 Srithornratkul	 25,438,900	 4.80

	 6.	 Ms. Nuttaporn 	Tamesirichai 	 23,699,600	 4.47

	 7.	 Ms. Prangtip 	 Sivaruk	                16,390,000 	 3.09

	 8.	 Ms. Sasirat 	 Sivaruk	 15,122,300	 2.85

	 9.	 Mr. Charlie 	 Sophonpanich	                14,400,000 	 2.72

	 10.	 Mr. Chatri 	 Sophonpanich	                14,400,000 	 2.72

		  Total	          266,093,554 	 50.20

	 Source: Thailand Securities Depository Co., Ltd. (TSD)

Dividend Payment Policy
	 Sahamit Machinery PCL have a policy to pay a dividend at the rate not less than 40 percent of the annual net 
profit after tax, legal reserves and reserve for future expansion (if any) 

	 Year	 Dividend per Share	 Total Amount (Unit : Baht)

	 2008	 0.11	 58,300,000

	 2007	 0.14	 74,200,000

	 2006	 0.12	 63,600,000

Management Structure
	  The Company’s directors structure comprises of 3 set: the Board of Directors, the Executive Board and the 	
Audit Committee
	 The Board of Directors

	 Name		  Position

	 Mr. Chaisilp 	 Tamesirichai	 Chairman of the Board

	 Mr. Prasong 	 Srithornratkul	 Director

	 Mr. Pramote  	 Sivaruk	 Director

	 Mr. Pornsin 	 Tamesirichai	 Director

	 Mr. Pichai 	 Nithivasin	 Director

	 Mr. Thana 	 Senavattanagul	 Director

	 Mr. Kriangkrai 	 Boonkittichareon	 Director

	 Gen. Vapirom 	Manasrangsi	 Chairman of the Audit Committee

	 Mr. Pure 	 Limpsiripan	 Audit Committee

	 Mr. Prayoon 	 Vivetpuvanonth 	 Audit Committee

	 Mr. Karun 	 KittiSataporn	 Audit Committee

	 Company Secretary : Miss Prangtip Sivaruk
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	 อำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท

	 คณะกรรมการมีอำนาจหน้าที่และความรับผิดชอบในการจัดการบริษัท ให้เป็นไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค์และข้อบังคับ	
ของบริษัท ตลอดจนมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้นที่ชอบด้วยกฎหมายด้วยความซื่อสัตย์สุจริต และระมัดระวังรักษาผลประโยชน์ของ	
บริษัทโดยสรุปอำนาจหน้าที่และความรับผิดชอบที่สำคัญได้ดังนี้
	 1.	 จัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการประชุมสามัญประจำปี ภายใน 4 เดือนนับแต่วันสิ้นสุดรอบระยะเวลาบัญชีของบริษัท	
	 2.	 จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการอย่างน้อย 3 เดือนต่อครั้ง
	 3.	 จัดให้มีการทำงบดุลและงบกำไรขาดทุนของบริษัท ณ วันส้ินสุดรอบระยะเวลาบัญชีของบริษัท ซ่ึงผู้สอบบัญชีตรวจสอบแล้ว 	
	 	 และนำเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อพิจารณาและอนุมัติ
	 4.	 คณะกรรมการอาจมอบอำนาจให้กรรมการคนหนึ่งหรือหลายคนหรือบุคคลอื่นใดปฏิบัติการอย่างหนึ่งอย่างใดแทนคณะ	
	 	 กรรมการได้ โดยอยู่ภายใต้การควบคุมของคณะกรรมการหรืออาจมอบอำนาจ เพ่ือให้บุคคลดังกล่าวมีอำนาจตามท่ีคณะ	
	 	 กรรมการเห็นสมควรและภายในระยะเวลาท่ีคณะกรรมการเห็นสมควร ซ่ึงคณะกรรมการอาจยกเลิกเพิกถอนเปล่ียนแปลง	
	 	 หรือแก้ไขบุคคลที่ได้รับมอบอำนาจหรืออำนาจนั้นๆ ได้เมื่อเห็นสมควร ทั้งนี้ คณะกรรมการอาจมอบอำนาจให้ 	
	 	 คณะกรรมการบริหาร มีอำนาจหน้าท่ีในการปฏิบัติงานต่างๆ โดยมีรายละเอียดการมอบอำนาจตามขอบเขตอำนาจหน้าท่ี	
	 	 ของคณะกรรมการบริหาร ซึ่งการมอบอำนาจนั้นต้องไม่มีลักษณะเป็นการมอบอำนาจที่ทำให้คณะกรรมการบริหาร	
	 	 สามารถพิจารณาและอนุมัติรายการที่คณะกรรมการบริหารหรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งมีส่วนได้เสีย หรือมีความ	
	 	 ขัดแย้งทางผลประโยชน์อื่นใดทำกับบริษัทหรือบริษัทย่อย ยกเว้นเป็นการอนุมัติรายการที่เป็นไปตามนโยบายและ	
	 	 หลักเกณฑ์ที่คณะกรรมการพิจารณาและอนุมัติไว้แล้ว
	 5.	 กำหนดเป้าหมาย แนวทาง นโยบาย แผนงานและงบประมาณของบริษัท ควบคุมกำกับดูแลการบริหารและการจัดการ	
	 	 ของคณะกรรมการบริหาร ให้เป็นไปตามนโยบายท่ีได้รับมอบหมาย เว้นแต่ในเร่ืองดังต่อไปน้ี คณะกรรมการต้องได้รับมติ	
	 	 อนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้นก่อนการดำเนินการ อันได้แก่ เรื่องที่กฎหมายกำหนดให้ต้องได้รับมติอนุมัติจากที่ประชุม 	
	 	 ผู้ถือหุ้น เช่น การเพิ่มทุน การลดทุน การออกหุ้นกู้ การขายหรือโอนกิจการของบริษัททั้งหมดหรือบางส่วนที่สำคัญให้แก	่
	 	 บุคคลอื่น หรือการซื้อหรือรับโอนกิจการของบริษัทอื่นมาเป็นของบริษัท การแก้ไขหนังสือบริคณห์สนธิหรือข้อบังคับ 	
	 	 เป็นต้น นอกจากนี้ คณะกรรมการยังมีขอบเขตหน้าที่ในการกำกับดูแลให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์	
	 	 และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกำหนดของตลาดหลักทรัพย์ อาทิเช่น การทำรายการท่ีเก่ียวโยงกัน และการซ้ือหรือขายทรัพย์สิน	
	 	 ที่สำคัญตามกฎเกณฑ์ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยหรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
	 6.	 พิจารณาโครงสร้างการบริหารงาน แต่งตั้งคณะกรรมการบริหาร ประธานกรรมการบริหาร และคณะกรรมการอื่นตาม	
	 	 ความเหมาะสม
	 7.	 ติดตามผลการดำเนินงานให้เป็นไปตามแผนงานและงบประมาณอย่างต่อเนื่อง
	 8.	 กรรมการจะต้องไม่ประกอบกิจการอันมีสภาพอย่างเดียวกัน และเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัท หรือเข้าเป็นหุ้นส่วน	
	 	 ในห้างหุ้นส่วนสามัญ หรือเป็นหุ้นส่วนไม่จำกัดความรับผิดในห้างหุ้นส่วนจำกัด หรือเป็นกรรมการของบริษัทเอกชน หรือ	
	 	 บริษัทอ่ืนท่ีประกอบกิจการอันมีสภาพอย่างเดียวกัน และเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัทไม่ว่าจะทำเพ่ือประโยชน์ตน	
	 	 หรือเพื่อประโยชน์ผู้อื่น เว้นแต่จะได้แจ้งให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นทราบก่อนที่จะมีมติแต่งตั้ง
	 9.	 กรรมการต้องแจ้งให้บริษัททราบโดยไม่ชักช้า หากมีส่วนได้เสียไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อมในสัญญาที่บริษัททำขึ้น หรือ	
	 	 ถือหุ้นหรือหุ้นกู้เพิ่มขึ้นหรือลดลงในบริษัท หรือบริษัทในเครือ

	 คณะกรรมการบริหาร 

	 รายชื่อ	 	 ตำแหน่ง

	 1. นายชัยศิลป์  	 แต้มศิริชัย	 ประธานกรรมการบริหาร

	 2. นายประสงค์  	ศรีธรรัตน์กุล	 กรรมการบริหาร

	 3. นายปราโมทย์  ศิวรักษ์	 กรรมการบริหาร

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ
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	 Authorities and Responsibilities of the Company’s Board of Directors
	 The Board of Directors is responsible for the management of the Company in accordance to the law, the	
Company’s objectives, regulations, and to carry out all lawful shareholders meeting resolutions with utmost care and 
honesty in order to preserve Company’s benefits. The summary of the Board of Directors’ roles and responsibilities is 
as follows:
	 1.	 to hold, on an annual basis, a general shareholders meeting within 4 months prior to the end of the 	
		  Company’s accounting period.
	 2.	 to hold a Board of Directors meeting at least once every 3 months.
	 3.	 to prepare an audited balance sheet and an audited statement of profit and loss for the Company as at the 	
		  last day of the Company’s accounting period and forward them for approval to the shareholders.
	 4.	 The Board of Directors may authorize one or more directors or appoint a third party representative to act, 	
		  under the supervision of the Board, on behalf of the Board for a specified time period that the Board deems 	
		  reasonable. Such authorization may be revoked or amended or the appointed third party be changed as 	
		  the Board of Directors sees fit. In doing so, the Board of Directors may choose to authorize the Executive 	
		  Board to act on behalf of the Board of Directors whereby the details of the authorization are in accordance 	
		  with the authorities and responsibilities of the Executive Board. Such authorization to act on behalf of the 	
		  Board of Directors must not be allow the Executive Board to approve of a transaction that can result in a 	
		  gain or benefit to the Executive Board or a third party who has a conflict of interest with the Company or its 	
		  affiliate unless the approval of the transaction in question follows the policies and guidelines already approved 	
		  by the Board of Directors. 
	 5.	 to set goals, directions, policies, plans and budgets for the Company and to oversee the management practice 	
		  performed by the Executive Board to ensure that it follows the policies set forth except for transactions 	
		  requiring prior approval from the shareholders meeting, namely raising of new capital, decrease of capital, 	
		  issuance of bonds, sale or transfer of ownership of the Company whether in whole or in significant part to a 	
		  third party, purchase or assumption of ownership of another company, amendment made to the Company’s 	
		  prospectus or regulations, etc.  Moreover, the Board of Directors is responsible to ensure that the Company 	
		  strictly abides by the Stock Exchange laws and regulations regarding connected transaction, purchase or sale 	
		  of crucial asset that are governed by the rules and regulations of the Securities and Exchange Commission 	
		  (SEC) and the Stock Exchange of Thailand (SET) or laws related to the Company’s business. 
	 6.	 to review the Company’s management structure, appoint the Executive Board, committee chairperson or 	
		  other committee as needed.
	 7.	 to ensure that the operating results are within the plan and budget at all times.
	 8.	 A director shall not engage in a business that is similar to or in competition with the Company’s operations, 	
		  enter into a partnership or limited partnership, assume a position of a director of a private company or 	
		  other type of company operating a similar business to or is in competition with the Company’s business 	
		  whether such undertaking is for the benefit of the director or others unless such engagement is disclosed at 	
		  the shareholders meeting prior to the appointment of the position. 
	 9.	 The Directors shall immediately disclose to the Company of any benefits, whether direct or indirect, derived 	
		  from a contract into which the Company enters or the decrease or increase in shareholding of the Company 	
		  or its affiliates. 

	 The Executive Board

	 Name		  Position

	 Mr. Chaisilp 	 Tamesirichai	 President and Chairman of the Board

	 Mr. Prasong	 Srithornratkul	 Vice President and Director

	 Mr. Pramote 	 Sivaruk	 Vice President and Director

Shareholding Structure and Management
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โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ

	 ขอบเขต หน้าที่ ความรับผิดชอบ ของคณะกรรมการบริหาร 

	 คณะกรรมการบริหารมีอำนาจ หน้าท่ี และความรับผิดชอบในการบริหารงานในเร่ืองเก่ียวกับการดำเนินงานตามปกติธุระและ	
งานบริหารของบริษัท กำหนดนโยบาย แผนธุรกิจ งบประมาณ โครงสร้างการบริหารงาน และอำนาจการบริหารต่างๆ ของบริษัท 	
หลักเกณฑ์ในการดำเนินธุรกิจให้สอดคล้องกับสภาพเศรษฐกิจ เพื่อเสนอให้ที่ประชุมคณะกรรมการของบริษัทพิจารณาและอนุมัต	ิ
และ/หรือให้ความเห็นชอบ รวมตลอดถึงการตรวจสอบและติดตามผลการดำเนินงานของบริษัทตามนโยบายที่กำหนดโดยสรุป	
อำนาจหน้าที่และความรับผิดชอบที่สำคัญได้ดังนี้ 
	 1.	 ดำเนินกิจการและบริหารกิจการของบริษัทตามวัตถุประสงค์ ข้อบังคับ นโยบาย ระเบียบ ข้อกำหนด คำสั่ง และมติของ	
	 	 ที่ประชุมคณะกรรมการ และ/หรือมติที่ประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัททุกประการ
	 2.	 พิจารณากำหนดนโยบาย ทิศทาง และกลยุทธ์ การดำเนินธุรกิจของบริษัท กำหนดแผนการเงิน งบประมาณ การบริหาร	
	 	 ทรัพยากรบุคคล การลงทุนด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ การขยายงาน การประชาสัมพันธ์ และควบคุมกำกับดูแลให้การดำเนิน	
	 	 งานของคณะทำงานที่แต่งตั้งบรรลุตามเป้าหมาย
	 3.	 พิจารณาเรื่องการจัดสรรงบประมาณประจำปีตามที่ฝ่ายจัดการเสนอก่อนที่จะนำเสนอให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณา	
	 	 และอนุมัติ ทั้งนี้ให้รวมถึงการพิจารณาและอนุมัติการเปลี่ยนแปลงและเพิ่มเติมงบประมาณรายจ่ายประจำปีในระหว่าง	
	 	 ที่ไม่มีการประชุมคณะกรรมการบริษัทและให้นำเสนอคณะกรรมการบริษัท เพื่อทราบในที่ประชุมคราวต่อไป
	 4.	 มีอำนาจพิจารณาอนุมัติ การใช้จ่ายเงินในการดำเนินการ ตามปกติธุรกิจของบริษัท เช่น การจัดซื้อทรัพย์สิน การจัดซื้อ	
	 	 ยานพาหนะ ในวงเงินสำหรับแต่ละรายการไม่เกิน 50 ล้านบาท
	 5.	 อนุมัติการใช้จ่ายเงินลงทุนที่สำคัญๆ ที่ได้กำหนดไว้ในงบประมาณรายจ่ายประจำปีตามที่จะได้รับมอบหมายจากคณะ	
	 	 กรรมการบริษัท หรือตามที่คณะกรรมการบริษัทได้เคยมีมติอนุมัติในหลักการไว้แล้ว
	 6.	 มีอำนาจพิจารณาอนุมัติการกู้ยืมเงิน การจัดหาวงเงินสินเชื่อ หรือการออกตราสารหนี้ รวมถึงการให้หลักประกัน การ	
	 	 ค้ำประกันเงินกู้หรือสินเชื่อ หรือการขอสินเชื่อใดๆ ของบริษัท
	 7.	 เป็นคณะท่ีปรึกษาฝ่ายจัดการในเร่ืองเก่ียวกับนโยบายด้านการเงิน การตลาด การบริหารงานบุคคล และด้านการปฏิบัติการ	
	 	 อื่นๆ 
	 8.	 กำหนดโครงสร้างองค์กร อำนาจการบริหารองค์กร รวมถึงการแต่งตั้ง การว่าจ้าง การโยกย้าย การกำหนดเงินค่าจ้าง ค่า	
	 	 ตอบแทน โบนัสพนักงานระดับผู้บริหาร และการเลิกจ้าง
	 9.	 ให้มีอำนาจในการมอบอำนาจให้กรรมการคนหน่ึงหรือหลายคนหรือบุคคลอ่ืนใดปฏิบัติการอย่างหน่ึงอย่างใด โดยอยู่ภายใต้	
	 	 การควบคุมของคณะกรรมการบริหาร หรืออาจมอบอำนาจเพ่ือให้บุคคลดังกล่าว มีอำนาจตามท่ีคณะกรรมการบริหารเห็น	
	 	 สมควร และภายในระยะเวลาท่ีคณะกรรมการบริหารเห็นสมควร ซ่ึงคณะกรรมการอาจยกเลิก เพิกถอน เปล่ียนแปลง  หรือ	
	 	 แก้ไข บุคคลที่ได้รับมอบอำนาจ หรืออำนาจนั้นๆ ได้ตามแต่เห็นสมควร
	 10.	ดำเนินการอื่นใดๆ ตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมายเป็นคราวๆ ไป

	 ท้ังน้ี อำนาจของคณะกรรมการบริหารจะไม่รวมถึงการอนุมัติรายการใดท่ีอาจมีความขัดแย้ง หรือรายการใดท่ีคณะกรรมการ	
บริหาร หรือบุคคลที่เกี่ยวโยงกันกับคณะกรรมการบริหารมีส่วนได้เสีย หรือผลประโยชน์ในลักษณะอื่นใดขัดแย้งกับบริษัท หรือ	
บริษัทย่อย ตามกฎเกณฑ์ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ซึ่งการอนุมัติรายการในลักษณะดังกล่าวจะต้องเสนอต่อที่ประชุม	
คณะกรรมการ และ/หรือท่ีประชุมผู้ถือหุ้นเพ่ือพิจารณาและอนุมัติรายการดังกล่าวตามท่ีข้อบังคับของบริษัทหรือกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง	
กำหนด 

	 คณะกรรมการตรวจสอบ

	 รายชื่อ	 	 ตำแหน่ง

	 พลเอกวาภิรมย์ 	 มนัสรังษี	 ประธานกรรมการตรวจสอบ

	 นายเพรียว 	 ลิมป์ศิริพันธ์	 กรรมการตรวจสอบ

	 นายประยูร  	 วิเวชภูวนนท์	 กรรมการตรวจสอบ

	 นายการุณ 	 กิตติสถาพร 	 กรรมการตรวจสอบ
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	 Duties and Responsibilities of the Executive Board
	 The Executive Board has the authorities, roles and responsibilities to manage the Company under its usual 
course of business. The Executive Board is to establish Company’s policies, business plans, Management structure and 
its authorities, guidelines to business operations according to varying stages of the economy to be presented to the 
Company’s Board of Directors for approval or comments, as well as to ensure that the Company’s operating results 
and its audited results adhere to the Company’s policies.  The authorities, roles and responsibilities can be summarized 
as follows.
	 1.	 to operate and manage the business of the Company according to the given objectives, regulations, policies, 	
		  guidelines, rules, mandates, and all resolutions of the Board of Directors meeting and/or the resolutions 	
		  reached at the shareholders meeting.
	 2.	 to review and establish policies, directions, strategies, operating plans for the Company, formulate financial 	
		  plans, human resource budgets, invest in information technology, to grow and promote the business while 	
		  ensuring that the duties performed by the appointed personnel adhere to the set goals.
	 3.	 to review the annual budget allocation as presented by the Management before subsequently presenting 	
		  it to the Board of Directors for approval.  In doing so, the Executive Board is authorized to review and approve 	
		  the amendments to the annual budget between Board of Directors meetings and to present the changes to 	
		  the Board of Directors at the next meeting held.
	 4.	 to review and approve payments in the course of conducting Company’s usual business such as purchase 	
		  of an asset, purchase of a vehicle, provided that the transaction amount is not greater than 50 million Baht. 	
	 5.	 to approve the payment for necessary investment included in the annual budget as directed by the Company’s 	
		  Board of Directors or provided that the transaction has already been approved in theory by the Board of 	
		  Directors.
	 6.	 to review and approve the borrowing of funds, obtainment a credit line, issuance of debt instruments, and 	
		  to issue a loan collateral or to seek a loan of any type on behalf for the Company.
	 7.	 to act as a panel of management advisors with regards to the financial, marketing, human resource management, 	
		  and other operating policies.
	 8.	 to establish the organization structure, the authorities to manage the Company as well as authorities to 	
		  appoint, hire, and transfer personnel, establish compensation guidelines, remunerations, bonuses for executives, 	
		  as well as lay off personnel.
	 9.	 The Executive Board is authorized to delegate one or more executive or another person to act on its behalf 	
		  under the Executive Board’s supervision or to delegate to the said person the power deemed appropriate 	
		  by the Executive Board for a time period specified by the Executive Board whereby the Executive Board has 	
		  the right to revoke, amend, change the delegate or the delegated power as it sees fit.
	 10.	to carry out other businesses as directed by the Executive Board on a case-by-case basis.

	 The authorities granted to the Executive Board do not include the power to approve any transaction that may 
pose a conflict or a transaction from which the Executive Board or a person connected to the Executive Board may gain 
a benefit or that there is a benefit in conflict with that of the Company or its affiliate. According to the the regulations 
of Securities and Exchange Commission (SEC) and the Stock Exchange of Thailand (SET), such transactions require 
an approval from the Board of Directors at a Board of Directors meeting and/or the shareholders meeting as per the 
Company’s regulations and related laws.

	 The Audit Committee
	 Name		  Position
	 Gen. Vapirom	 Manasrangsi	 Chairman of the Audit Committee
	 Mr. Pure 	 Limpsiripan	 Audit Committee
	 Mr. Prayoon 	 Vivetpuvanonth	 Audit Committee
	 Mr. Karun 	 KittiSataporn	 Audit Committee
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	 คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัททั้ง 4 คน มีความเป็นอิสระตามนิยามความเป็นอิสระของกรรมการอิสระ ดังต่อไปนี้ 
	 1.	 กรรมการท่ีถือหุ้น ไม่เกินร้อยละ 1 ของจำนวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงท้ังหมดของบริษัท  บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม 	
	 	 หรือ นิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ทั้งนี้ ให้นับรวมการถือหุ้นของผู้ที่เกี่ยวข้องของกรรมการอิสระรายนั้นๆ ด้วย
	 2.	 กรรมการท่ีไม่มีส่วนร่วมบริหารงาน / ลูกจ้าง / พนักงาน / ท่ีปรึกษาท่ีได้รับเงินเดือนประจำ / ผู้มีอำนาจควบคุมของบริษัท 	
	 	 บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยลำดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง ในช่วงเวลาท่ีดำรงตำแหน่ง 	
	 	 และช่วงเวลา 2 ปีก่อนได้รับการแต่งตั้ง
	 3.	 กรรมการที่ไม่มีความสมัพันธ์ทางสายโลหติ หรือ โดยการจดทะเบียนตามกฎหมายในลกัษณะที่เป็นบิดา มารดา คู่สมรส 	
	 	 พ่ีน้อง และบุตร รวมท้ังคู่สมรสของบุตร ของผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มีอำนาจควบคุม หรือบุคคลท่ีจะได้รับการเสนอช่ือ	
	 	 เป็น ผู้บริหารหรือผู้มีอำนาจควบคุมของบริษัทหรือบริษัทย่อย
	 4.	 กรรมการท่ีไม่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท  บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วมหรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง ใน	
	 	 ลักษณะที่อาจเป็นการขัดขวางการใช้วิจารณญาณอย่างอิสระของตน รวมทั้งไม่เป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่	
	 	 กรรมการอิสระ หรือผู้บริหาร ของผู้ท่ีมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลท่ี	
	 	 อาจมีความขัดแย้ง ในช่วงเวลาที่ดำรงตำแหน่ง และช่วงเวลา 2 ปีก่อนได้รับการแต่งตั้ง ความสัมพันธ์ทางธุรกิจ รวมถึง	
	 	 การทำรายการทางการค้าที่กระทำเป็นปกติเพื่อประกอบกิจการ การเช่าหรือให้เช่าอสังหาริมทรัพย ์ รายการเกี่ยวกับ	
	 	 สินทรัพย์หรือบริการ หรือการให้หรือรับความช่วยเหลือทางการเงิน ด้วยการรับหรือให้กู้ยืม ค้ำประกัน การให้สินทรัพย์เป็น	
	 	 หลักประกันหน้ีสิน รวมถึงพฤติการณ์อ่ืนทำนองเดียวกัน ซ่ึงเป็นผลให้ผู้ขออนุญาตหรือคู่สัญญามีภาระหน้ีท่ีต้องชำระต่อ	
	 	 อีกฝ่ายหน่ึงต้ังแต่ร้อยละสามของสินทรัพย์ท่ีมีตัวตนสุทธิของผู้ขออนุญาต หรือต้ังแต่ย่ีสิบล้านบาทข้ึนไป แล้วแต่จำนวน	
	 	 ใดจะต่ำกว่า ท้ังน้ี การคำนวณภาระหน้ีดังกล่าวให้เป็นไปตามวิธีการคำนวณมูลค่าของรายการท่ีเก่ียวโยงกันตามประกาศ	
	 	 คณะกรรมการกำกับตลาดทุนว่าด้วยหลักเกณฑ์ในการทำรายการที่เกี่ยวโยงกันโดยอนุโลม แต่ในการพิจารณาภาระหนี้	
	 	 ดังกล่าว ให้นับรวมภาระหนี้ที่เกิดขึ้นในระหว่างหนึ่งปีก่อนวันที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบุคคลเดียวกัน
	 5.	 กรรมการท่ีไม่เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง และไม่เป็น	
	 	 ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซ่ึงไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการของสำนักงานสอบบัญชี ซ่ึงมีผู้สอบบัญชี	
	 	 ของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งสังกัดอยู่ ในช่วงเวลาที่ดำรงตำแหน่ง 	
	 	 และช่วงเวลา 2 ปีก่อนได้รับการแต่งตั้ง 
	 6.	 กรรมการที่ไม่เป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพใดๆ ซึ่งรวมถึงการให้บริการเป็นที่ปรึกษากฎหมายหรือที่ปรึกษาทางการเงิน 	
	 	 ซึ่งได้รับค่าบริการเกินกว่าสองล้านบาทต่อปีจากบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความ	
	 	 ขัดแย้ง ท้ังน้ี ในกรณีท่ีผู้ให้บริการทางวิชาชีพเป็นนิติบุคคล ให้รวมถึงการเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซ่ึงไม่ใช่กรรมการ	
	 	 อิสระ ผู้บริหาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการ ของผู้ให้บริการทางวิชาชีพน้ันด้วย  ในช่วงเวลาท่ีดำรงตำแหน่ง และช่วงเวลา 2 ปีก่อน	
	 	 ได้รับการแต่งตั้ง 
	 7.	 กรรมการท่ี ไม่ได้รับการแต่งต้ังข้ึนเพ่ือเป็นตัวแทนของกรรมการของบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซ่ึงเป็นผู้ท่ีเก่ียวข้อง	
	 	 กับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท 
	 8.	 ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ทำให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็นอิสระเกี่ยวกับการดำเนินงานของบริษัท

	 ขอบเขตอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ
	 1.	 สอบทานให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและเปิดเผยอย่างเพียงพอ โดยการประสานงานกับผู้สอบบัญชี	
	 	 ภายนอกและผู้บริหารที่รับผิดชอบจัดทำรายงานทางการเงินทั้งรายไตรมาสและประจำปี คณะกรรมการตรวจสอบอาจ	
	 	 เสนอแนะให้ผู้สอบบัญชีสอบทานหรือตรวจสอบรายการใดๆ ท่ีเห็นว่าจำเป็นและเป็นเร่ืองสำคัญในระหว่างการตรวจสอบ	
	 	 บัญชีของบริษัทก็ได้
	 2.	 สอบทานให้บริษัทมีระบบการควบคุมภายในและการตรวจสอบภายในท่ีมีความเหมาะสมและมีประสิทธิผล  และพิจารณา	
	 	 ความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน ตลอดจนให้ความเห็นชอบในการพิจารณาแต่งต้ัง โยกย้าย เลิกจ้างหัวหน้า	
	 	 หน่วยงานตรวจสอบภายใน หรือหน่วยงานอื่นใดที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการตรวจสอบภายใน
	 3.	 สอบทานการปฏิบัติของบริษัท ให้เป็นไปตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกำหนดของตลาด	

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ
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	 The Company’s Audit Committee consists of 4 independent Audit Committee whose independence can be 
defined according to the definition of an independent committee as follows
	 1.  holding shares not exceeding one per cent of the total number of voting rights of the company, its parent 	
		  company, subsidiary, affiliate or juristic person which may have conflicts of interest, including the shares held 	
		  by related persons of the independent director;
	 2.	 neither being nor having been an executive director, employee, staff, or advisor who receives salary, or a 	
		  controlling person of the company, its parent company, subsidiary, affiliate, same-level subsidiary or juristic 	
		  person who may have conflicts of interest unless the foregoing status has ended not less than two years  	
		  prior to the date of application filing with the Office;
	 3.	 not being a person related by blood or registration under laws, such as father, mother, spouse, sibling, and 	
		  child, including spouse of the children, executives, major shareholders, controlling persons, or  persons to 	
		  be nominated as executive or controlling persons of the company or its subsidiary;
	 4. 	not having a business relationship with the company, its parent company, subsidiary, affiliate or juristic person 	
		  who may have conflicts of interest, in the manner which may interfere with his independent judgement, and 	
		  neither being nor having been a major shareholder, non-independent director or executive of any person 	
		  having business relationship with the company, its parent company, subsidiary, affiliate or juristic person who 	
		  may have conflicts of interest unless the foregoing relationship has ended not less than two years prior to 	
		  the date of application filing with the Office.
			   The term ‘business relationship’ aforementioned under paragraph one includes any normal business 	
		  transaction, rental or lease of immovable property, transaction relating to assets or services or grant or receipt 	
		  of financial assistance through receiving or extending loans, guarantee, providing assets as collateral, 	
		  including any other similar actions, which result in the applicant or his counterparty being subject to 	
		  indebtedness payable to the other party in the amount of three percent or more of the net tangible assets 	
		  of the applicant or twenty million Baht or more, whichever is lower. The amount of such indebtedness shall 	
		  be calculated according to the calculation method for value of connected transactions under the 	
		  Notification of the Board of Governors of the Stock Exchange of Thailand Re: Disclosure of Information and 	
		  Act of Listed Companies Concerning the Connected Transactions mutatis mutandis. The combination of 	
		  such indebtedness shall include indebtedness taking place during the course of one year prior to the date 	
		  on which the business relationship with the person commences;
	 5. 	neither being nor having been an auditor of the company, its parent company, subsidiary, affiliate or juristic 	
		  person who may have conflicts of interest, and not being a major shareholder, non-independent director, 	
		  executive or partner of an audit firm which employs auditors of the company, its parent company, subsidiary, 	
		  affiliate or juristic person who may have conflicts of interest unless the foregoing relationship has ended 	
		  not less than two years from the date of application filing with the Office;
	 6. 	neither being nor having been any professional advisor including legal advisor or financial advisor who 	
		  receives an annual service fee exceeding two million Baht from the company, its parent company, 	
		  subsidiary, affiliate or juristic person who may have conflicts of interest, and neither being nor having been 	
		  a major shareholder, non-independent director, executive or partner of the professional advisor unless the 	
		  foregoing relationship has ended not less than two years from the date of application filing with the Office;	
	 7. 	not being a director who has been appointed as a representative of the company’s director, major shareholder 	
		  or shareholders who are related to the company’s major shareholder;
	 8. 	not having any characteristics which make him incapable of expressing independent opinions with regard to 	
		  the company’s business affairs.

	 Limitations of the Authorities and Responsibilities of the Audit Committee
	 1.	 Through the audit process, the Audit Committee is to ensure that the Company’s financial reports are prepared 	
		  with adequate transparency. In doing so, the Audit Committee will work with external auditors and Company 	
		  executives responsible for the preparation of the quarterly and annual financial reports.  The Audit Committee 	
	 	 may suggest that the auditors review or investigate any transaction deemed necessary or crucial to the audit 	
		  process for the Company. 
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	 	 หลักทรัพย์ หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
	 4.	 พิจารณา คัดเลือก และเสนอแต่งต้ังบุคคลซ่ึงมีความเป็นอิสระเพ่ือทำหน้าท่ีเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท และเสนอค่าตอบแทน	
	 	 ของผู้สอบบัญชี โดยคำนึงถึงความน่าเชื่อถือ ความเพียงพอของทรัพยากร และปริมาณงานตรวจสอบของสำนักงาน	
	 	 ตรวจสอบบัญชีนั้น รวมทั้งจัดให้มีการประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชีโดยไม่มีฝ่ายจัดการ อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง
	 5.	 พิจารณาการเปิดเผยข้อมูลของบริษัท ในกรณีที่เกิดรายการเกี่ยวโยงหรือรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ 	
	 	 ให้เป็นไปตามกฎหมายและข้อกำหนดของตลาดหลักทรัพย์ ท้ังน้ี เพ่ือให้ม่ันใจว่ารายการดังกล่าวสมเหตุและเป็นประโยชน์	
	 	 สูงสุดต่อบริษัท  
	 6.	 ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย และคณะกรรมการตรวจสอบเห็นชอบด้วย เช่น ทบทวนนโยบาย	
	 	 การบริหารทางการเงินและการบริหารความเส่ียง ทบทวนการปฏิบัติตามจรรยาบรรณทางธุรกิจของผู้บริหาร ทบทวนร่วมกับ	
	 	 ผู้บริหารของบริษัทในรายงานสำคัญๆ ที่ต้องเสนอต่อสาธารณชนตามที่กฎหมายกำหนด ได้แก่ บทรายงานและการ	
	 	 วิเคราะห์ของฝ่ายบริหาร เป็นต้น
	 7.	 จัดทำรายงานกิจกรรมของคณะกรรมการตรวจสอบ โดยเปิดเผยไว้ในรายงานประจำปีของบริษัท ซึ่งรายงานดังกล่าว	
	 	 ลงนามโดยประธานกรรมการตรวจสอบ รายการดังกล่าวควรประกอบด้วยข้อมูลดังต่อไปนี้
	 	 -	 ความเห็นเก่ียวกับกระบวนการจัดทำและการเปิดเผยข้อมูลในรายงานทางการเงินของบริษัทถึงความถูกต้อง ครบถ้วน 	
	 	 	 เป็นที่เชื่อถือได้ 
	 	 -	 ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบการควบคุมภายในของบริษัท
	 	 -	 เหตุผลที่เชื่อว่าผู้สอบบัญชีของบริษัทเหมาะสมที่จะได้รับการแต่งตั้งต่อไปอีกวาระหนึ่ง
	 	 -	 ความเห็นเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกำหนดของตลาดหลักทรัพย์ 	
	 	 	 หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
	 	 -	 ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์
	 	 -	 จำนวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการเข้าร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน
	 	 -	 ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร (charter)
	 	 -	 รายงานอ่ืนใดท่ีเห็นว่าผู้ถือหุ้นและผู้ลงทุนท่ัวไปควรทราบ ภายใต้ขอบเขตหน้าท่ีและความรับผิดชอบท่ีได้รับมอบหมาย	
	 	 	 จากคณะกรรมการบริษัท
	 8.	 รายงานการดำเนินงานของคณะกรรมการตรวจสอบให้คณะกรรมการทราบอย่างน้อยปีละหนึ่งครั้ง
	 9.	 มีอำนาจในการดำเนินการตรวจสอบและสอบสวนตามที่จำเป็นในเรื่องต่างๆ รวมถึงการแสวงหาความเห็นที่เป็นอิสระ	
	 	 จากที่ปรึกษาทางวิชาชีพอื่นใด เมื่อเห็นว่าจำเป็นด้วยค่าใช้จ่ายของบริษัท เพื่อให้การปฏิบัติงานภายใต้หน้าที่ความ	
	 	 รับผิดชอบสำเร็จลุล่วงด้วยดี

	 การสรรหากรรมการ กรรมการอิสระ และผู้บริหาร 
	 บริษัท ไม่มีคณะกรรมการสรรหาการเลือกตั้ง คณะกรรมการของบริษัท จะกระทำโดยที่ประชุมผู้ถือหุ้น ตามหลักเกณฑ์	
และวิธีการดังนี้
	 1.	 ผู้ถือหุ้นคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเท่ากับ 1 หุ้นต่อ 1 เสียงตามจำนวนหุ้นที่ตนถือ
	 2.	 ในการเลือกต้ังกรรมการบริษัท วิธีการออกเสียงลงคะแนน อาจใช้การลงคะแนนเสียงให้แก่ผู้ได้รับการเสนอช่ือเป็นรายบุคคล 	
	 	 หรอืหลายคนในคราวเดียวกนัแล้วแต่ท่ีประชุมผู้ถือหุน้จะเหน็สมควร แต่ในการออกเสียงลงคะแนนหรือมีมติใดๆ ผู้ถอืหุ้น	
	 	 แต่ละคนจะใช้สิทธิตามคะแนนเสียงที่มีอยู่ทั้งหมดตามข้อ 1 แต่จะแบ่งคะแนนเสียงให้แก่ผู้ใดมากน้อยเพียงใดไม่ได้
	 3.	 การออกเสียงลงคะแนนเพื่อการเลือกตั้งกรรมการ จะต้องเป็นไปตามคะแนนเสียงส่วนใหญ่ หากมีคะแนนเสียงเท่ากัน 	
	 	 ให้ผู้ที่เป็นประธานที่ประชุมมีเสียงชี้ขาดเพิ่มขึ้นอีกหนึ่งเสียง

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ
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	 2.	 The Audit Committee is to ensure that the internal controls and inspections are carried out in an appropriate 	
		  and effective manner and also to review the independency of the internal auditors, including an approval on 	
		  the appointing, transferring, dismissing of the head of internal auditors or any other department responsible 	
		  for internal audit.
	 3.	 The Audit Committee is to ensure that the Company conducts its business in accordance to the laws regarding 	
		  the stocks and the Stock Market, including the regulations of Securities and Exchange Commission (SEC) and 	
		  the Stock Exchange of Thailand (SET) and laws related to the Company’s business.
	 4.	 The Audit Committee is to select and nominate an Independent Auditor to audit the Company’s books and 	
		  to propose a compensation scheme for the auditor on the basis of his/her credentials, sufficiency of the 	
		  resources, and the amount of work to be carried out by the audit office. Moreover, The Audit Committee is 	
		  to conduct at least one meeting per annum with external auditor without the management interferences.
	 5.	 The Audit Committee is to disclose the Company’s information on related party transactions or any transaction 	
		  in which there maybe a conflict of interest, in accordance to the laws and the Stock Exchange of Thailand 	
		  (SET)’s regulation to ensure that the transactions are reasonable and most beneficial to the Company’s 	
		  business.	
	 6.	 The Audit Committee is to carry out other tasks assigned by the Company’s Board of Directors as approved 	
		  by the Audit Committee such as review of the financial management and risk management policies, review 	
		  of the code of business ethics with the executives, and jointly review with the Company’s executives the 	
		  important reports to be disclosed to the public as required by law such as the executive review and analysis, 	
		  etc.
	 7.	 The Audit Committee is to prepare reports entailing activities carried out by the Audit Committee to be 	
		  disclosed in the Company’s annual report signed by the Chairman of the Audit Committee. The said report 	
		  shall include the following information:
		  -	 Opinions regarding the procedures involved in the preparation and disclosure of the Company’s financial 	
			   information to ensure accuracy, completeness, and credibility.
		  -	 Opinions regarding the adequacy of the Company’s internal controls.
		  -	 Reasons supporting the appointment of the Company’s auditor for the successive term of service.
		  -	 Opinions regarding strict adherence to the laws governing the stocks and the stock exchange, the 	
			   regulations of Securities and Exchange Commission (SEC) and the Stock Exchange of Thailand (SET), and 	
			   laws related to the Company’s business.
		  -	 Opinion on the transactions that may lead to conflicts of interests.
		  -	 The number of the audit committee meetings, and the attendance of such meetings by each committee 	
			   member.
		  -	 Opinion or overview comment received by the audit committee from its performance of duties in 	
			   accordance with the charter.
		  -	 Other reports deemed necessary to be disclosed to the shareholders and other investors within the 	
			   authorities and responsibilities assigned to the Audit Committee by the Company’s Board of Directors.
	 8.	 The Audit Committee is to report its actions and audit activities to the Board of Directors at least once a year.	
	 9.	 The Audit Committee is authorized to carry out audit of and investigation into various matters as well as to 	
		  seek independent opinions from external advisors, at the expense of the Company, when necessary in order 	
		  to ensure the completion of its assigned tasks.

	 Selection of Committee, Independent Committee and Executives
	 The Company does not employ a selection committee. The Company’s Board of Directors will act according 	
to the shareholders meeting resolution by adhering to the following guidelines and procedures:
	 1.	 Each shareholder is entitled to 1 vote for each share held.
	 2.	 In the process of selecting the Company’s Board of Directors, votes can be cast for nominated persons in 	
		  group or individually. However, during the voting process each shareholder shall exercise all of his/her 	
		  stockholding as stated in (1).  The Shareholder shall not transfer his/her votes to any other person.
	 3.	 The election of the Board of Directors must abide by the majority votes. In an event of a tie, the meeting 	
		  chairperson is to cast his/her vote to end the deadlock.

Shareholding Structure and Management
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	 ผู้บริหารบริษัท ณ 31 ธันวาคม 2552

	 รายชื่อ	 	 ตำแหน่ง

	 นายชัยศิลป์ 	 แต้มศิริชัย	 กรรมการผู้จัดการ

	 นายประสงค์ 	 ศรีธรรัตน์กุล	 รองกรรมการผู้จัดการ

	 นายปราโมทย์    	ศิวรักษ์	 รองกรรมการผู้จัดการ

	 นายทวี     	 เสนาวัฒนกุล	 ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ

	 นายพฤทธิ์      	 สรญาณธนาวุธ	 ผู้ช่วยรองกรรมการผู้จัดการ

	 นางอังคณา	 ก๊กผล	 ผู้ช่วยรองกรรมการผู้จัดการ 
	
	 ค่าตอบแทนรวมของกรรมการปี 2552

	 รายชื่อคณะกรรมการ	 ตำแหน่งในคณะกรรมการ	 รวม (บาท)

	 นายชัยศิลป์  	 แต้มศิริชัย	 ประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ	 50,000.00 

	 นายประสงค์  	 ศรีธรรัตน์กุล	 กรรมการ รองกรรมการผู้จัดการ	 50,000.00 

	 นายปราโมทย์  	 ศิวรักษ์	 กรรมการ รองกรรมการผู้จัดการ	 50,000.00 

	 นายพรศิลป์  	 แต้มศิริชัย	 กรรมการ	 50,000.00 

	 นายธนา  	 เสนาวัฒนกุล	 กรรมการ	 50,000.00 

	 นายพิชัย  	 นิธิวาสิน	 กรรมการ	 50,000.00 

	 นายเกรียงไกร  	 บุญกิตติเจริญ	 กรรมการ	 50,000.00 

	 พลเอกวาภิรมย์  	มนัสรังษี	 กรรมการ ประธานกรรมการตรวจสอบ	 170,000.00 

	 นายเพรียว  	 ลิมป์ศิริพันธ์	 กรรมการ กรรมการตรวจสอบ	 170,000.00 

	 นายประยูร  	 วิเวชภูวนนท์	 กรรมการ กรรมการตรวจสอบ	 170,000.00 

	 นายการุณ  	 กิตติสถาพร	 กรรมการ กรรมการตรวจสอบ	 170,000.00 

 	 	 	 รวม	 1,030,000.00 

	 ค่าตอบแทนรวมของผู้บริหาร ปี 2552

	 ค่าตอบแทนรวมของผู้บริหาร (บาท)	 18,049,970

	 จำนวนผู้บริหาร (ราย)	 6

	 รูปแบบค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน	 เงินเดือน และโบนัส

	 รูปแบบค่าตอบแทนอื่น	 รถประจำตำแหน่ง 

	 ค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชีรอบปีบัญชีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2552
	 ผู้สอบบัญชีสำหรับรอบปีบัญชีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2552 ชื่อ นายพิชัย ดัชณาภิรมย์ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียน	
เลขที่ 2421 บริษัท สอบบัญชีธรรมนิติ จำกัด โดยมีค่าตอบแทนจากการสอบบัญชีปี 2552 จำนวน 740,000 บาท

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ
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Executive Managements as of 31 December 2009

	 Name		  Position

	 Mr. Chaisilp	 Tamesirichai	 President

	 Mr. Prasong	 Srithornratkul	 Vice President

	 Mr. Pramote   	 Sivaruk	 Vice President

	 Mr. Thawee     	 Senavattanagul	 Asst. to President

	 Mr. Phut   	 Sorayanthanawut	 Asst. Vice President

	 Mrs. Angkana	 Kokpol	 Asst. Vice President

Remuneration of the Board of Directors as of 31 December 2009

		  Name	 Position	 Total (Baht)

	 Mr. Chaisilp 	 Tamesirichai	 Chairman of the Board	 50,000.00 

	 Mr. Prasong 	 Srithornratkul	 Director	 50,000.00 

	 Mr. Pramote  	 Sivaruk	 Director	 50,000.00 

	 Mr. Pornsin 	 Tamesirichai	 Director	 50,000.00 

	 Mr. Thana 	 Senavattanagul	 Director	 50,000.00 

	 Mr. Pichai 	 Nithivasin	 Director	 50,000.00 

	 Mr. Kriangkrai 	 Boonkittichareon	 Director	 50,000.00 

	 Gen. Vapirom 	 Manasrangsi	 Chairman of the Audit Committee	 170,000.00 

	 Mr. Pure 	 Limpsiripan	 Audit Committee	 170,000.00 

	 Mr. Prayoon 	 Vivetpuvanonth 	 Audit Committee	 170,000.00 

	 Mr. Karun 	 Kittisataporn	 Audit Committee	 170,000.00 

			   Total	 1,030,000.00 

	 Total remuneration of the Management in 2009

	 Total remuneration of the Management	 18,049,970

	 Numbers of the Management (person)	 6

	 Monetary remuneration type	 Salary and bonus

	 Other remuneration type	 Position car 

	 Audit fee
	 The Corporate Auditor for the fiscal year ended 31 December 2009 is Mr. Pichai   Dachanapirom Certified Public 
Accountant, registration number 2421 of Dharmniti Auditing Co., Ltd. The Audit fee is amount to 740,000 Baht. 

Shareholding Structure and Management



30

รา
ยล

ะเ
อ
ียด

เก
ี่ยว

ก
ับ
ผู้บ

ริห
าร

แล
ะผ

ู้ม
ีอ
ำน

าจ
ค
วบ

ค
ุม
บ
ริษ

ัท



	
 	

อา
ยุ 
	

สัด
ส่ว

น 
	

	
	

ปร
ะส

บก
าร
ณ์
ทำ

งา
น


	
ชื่อ

-น
าม

สกุ
ล	

(ปี
)	

กา
รถื
อหุ้

น 
	

คุณ
วุฒิ

ทา
งก
าร
ศึก

ษา
 	

ช่ว
งเว

ลา
	

ตำ
แห

น่ง
	

ชื่อ
หน่

วย
งา
น 
/ บ

ริษั
ท 



 น
าย

ชัย
ศิล

ป์ 
แต

้มศ
ิริช
ัย 
	

66
 	

8.
20
 	

-	
อัส

สัม
ชัญ

พา
ณ
ิชย

์	
25
17
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

ปร
ะธ

าน
กร
รม

กา
ร	

บม
จ.
 ส
หม

ิตร
เค
รื่อ
งก
ล


	
	

	
-	
ศิล

ปศ
าส

ตร
์บัณ

ฑ
ิต 
	

	
กร
รม

กา
รผ
ู้จัด

กา
ร


	
	

	
	
มห

าว
ิทย

าล
ัยร
าม

คำ
แห

ง	
25
19
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
 	

กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 ส
หม

ิตร
โฮ
ลด

ิ้ง

	

	
	

-	
ปร

ะก
าศ

นีย
บัต

ร 
M
IN
I M

BA
 	

25
31
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 เค

.เอ
ส.
 โ
มล

ด์พ
าร
์ท


	
	

	
	
จุฬ

าล
งก
รณ

์มห
าว
ิทย

าล
ัย	

25
50
 –
 2
55
1	

กร
รม

กา
ร	

บม
จ.
 ไ
ทย

 แ
คป

ปิต
อล

 ค
อร
์เป
อเ
รช
ั่น


	
	

	
-	
ศิล

ปศ
าส

ตร
์มห

าบ
ัณ
ฑ
ิต 
สา

ขา
รัฐ
ศา

สต
ร์  



	
	

	
	
มห

าว
ิทย

าล
ัยร
าม

คำ
แห

ง

	

	
	

-	
หล

ักส
ูตร
 D
ire
ct
or
 C
er
tif
ica
tio
n 
Pr
og
ra
m
 


	
	

	
	
(D
CP

) ร
ุ่นท

ี่ 5
3/
20
05



	
	

	
-	
หล

ักส
ูตร
 D
ire
ct
or
 A
cc
re
dit
at
ion

 P
ro
gr
am

 

	

	
	

	
(D
AP

) จ
าก

สม
าค

มส
่งเ
สร
ิมส

ถา
บัน



	

	
	

	
กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ
ทย

 (I
OD

) ร
ุ่นท

ี่ 2
6/
20
04



	
	

	
-	
หล

ักส
ูตร
 F
ina

nc
e 
fo
r N

on
-


	
	

	
	
Fin

an
ce
 D
ire
ct
or
s 
(F
N)
 ร
ุ่นท

ี่ 1
5/
20
05



 น
าย

ปร
ะส

งค
์ ศ
รีธ
รร
ัตน

์กุล
	

66
	

8.
09
	

-	
อัส

สัม
ชัญ

พา
ณ
ิชย

์	
25
17
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บม
จ.
 ส
หม

ิตร
เค
รื่อ
งก
ล  



	
	

	
-	
หล

ักส
ูตร
  
Di
re
ct
or
  
Ac
cr
ed
ita
tio
n 
Pr
og
ra
m
 	

	
รอ
งก
รร
มก

าร
ผู้จ

ัดก
าร



	
	

	
	
(D
AP

) จ
าก

สม
าค

มส
่งเ
สร
ิมส

ถา
บัน

	
25
19
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 ส
หม

ิตร
โฮ
ลด

ิ้ง

	

	
	

	
กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ
ทย

 (I
OD

) ร
ุ่นท

ี่ 2
8/
20
04
	

25
31
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 เค

.เอ
ส.
 โ
มล

ด์พ
าร
์ท


 น
าย

ปร
าโ
มท

ย์ 
ศิว

รัก
ษ์
	

66
	

8.
37
	

-	
อัส

สัม
ชัญ

พา
ณ
ิชย

์	
25
17
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร  
	

บม
จ.
 ส
หม

ิตร
เค
รื่อ
งก
ล


	
	

	
-	
หล

ักส
ูตร
  
Di
re
ct
or
  
Ac
cr
ed
ita
tio
n 
Pr
og
ra
m
 	

	
รอ
งก
รร
มก

าร
ผู้จ

ัดก
าร



	
	

	
	
(D
AP

) จ
าก

สม
าค

มส
่งเ
สร
ิมส

ถา
บัน

	
25
19
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 ส
หม

ิตร
 โ
ฮล

ดิ้ง



	
	

	
	
กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ
ทย

 (I
OD

) ร
ุ่นท

ี่ 2
8/
20
04
	

25
31
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร 
	

บจ
ก.
 เค

.เอ
ส.
 โ
มล

ด์พ
าร
์ท


 น
าย

พร
ศิล

ป์ 
แต

้มศ
ิริช
ัย	

64
	

2.
38
	

-	
ปร

ิญ
ญ
าต

รี 
โค
รง
สร
้าง
โย
ธา
 	

25
17
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บม
จ.
 ส
หม

ิตร
เค
รื่อ
งก
ล


	
	

	
	
คณ

ะว
ิศว

กร
รม

ศา
สต

ร์บ
ัณ
ฑ
ิต  
	

25
19
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร 
แล

ะ	
บม

จ.
 น
้ำต

าล
ขอ

นแ
ก่น



	

	
	

	
จุฬ

าล
งก
รณ

์มห
าว
ิทย

าล
ัย	

	
รอ
งก
รร
มก

าร
ผู้จ

ัดก
าร
ให
ญ
่อา

วุโ
ส	



	

	
	

-	
M
S.
 E
ng
ine

er
ing

, 	
25
26
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร 
แล

ะ	
บจ

ก.
 โ
รง
งา
นน

้ำต
าล

กร
ุงไ
ทย



	

	
	

	
No

rth
 D
ak
ot
a 
St
at
e 
Un

ive
rs
ity
,  
US

A	
	

รอ
งก
รร
มก

าร
ผู้จ

ัดก
าร
ให
ญ
่อา

วุโ
ส


	
	

	
-	
M
BA

. B
us
ine

ss
 A
dm

ini
st
ra
tio
n,
	

25
26
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร 
แล

ะ	
บจ

ก.
 โ
รง
งา
นน

้ำต
าล

ท่า
มะ

กา



	
	

	
	
Th
e 
Un

ive
rs
ity
 o
f S

ou
th
er
n 
Qu

ee
ns
lan

d,
  
	

	
รอ
งก
รร
มก

าร
ผู้จ

ัดก
าร
ให
ญ
่อา

วุโ
ส


	
	

	
	
Au
st
ra
lia
	

25
26
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร 
แล

ะ 
	

บจ
ก.
 โ
รง
งา
นน

้ำต
าล

นิว
กว

้าง
สุ้น

หล
ี


	
	

	
-	
หล

ักส
ูตร
 D
ire
ct
or
 C
er
tif
ica
tio
n 
Pr
og
ra
m
	

	
รอ
งก
รร
มก

าร
ผู้จ

ัดก
าร
ให
ญ
่อา

วุโ
ส


	
	

	
	
(D
CP

) ร
ุ่นท

ี่ 5
0/
20
04
	

25
46
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 เค

 เอ
ส 
แอ

ล 
เค
มี


	
	

	
-	
หล

ักส
ูตร
 D
ire
ct
or
 A
cc
re
dit
at
ion

 P
ro
gr
am

	
25
46
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
รผ
ู้จัด

กา
รใ
หญ

่	
บจ

ก.
 โ
รง
ไฟ
ฟ้า

น้ำ
ตา

ลข
อน

แก
่น	

	
	

	
	

	
(D
AP

) จ
าก

สม
าค

มส
่งเ
สร
ิมส

ถา
บัน

	
25
47
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
รผ
ู้จัด

กา
รใ
หญ

่	
บจ

ก.
 ข
อน

แก
่นแ

อล
กอ

ฮอ
ล์	
	

	
	

	
	

	
กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ
ทย

 (I
OD

) ร
ุ่นท

ี่ 1
8/
20
04
	

25
49
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 เก

าะ
กง
กา

รเ
กษ

ตร



	
	

	
	
	

25
49
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 น
้ำต

าล
เก
าะ
กง



	
	

	
	
	

25
49
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 น
้ำต

าล
สะ

หว
ันน

ะเ
ขต






โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ



31

De
ta

ils
 s

um
m

ar
y 

of
 th

e 
Bo

ar
d 

of
 D

ire
ct

or
s 

an
d 

th
e 

M
an

ag
em

en
t


	
	

Ag
e	

%
 o

f	
	

	
W

or
k 

Ex
pe

rie
nc

e


	
Na

m
e	

(y
ea

r)	
sh

ar
e	

Ed
uc

at
io

na
l B

ac
kg

ro
un

d	
Pe

rio
d	

Po
si

tio
n	

Co
m

pa
ny




 M
r. 

Ch
ais

ilp
 T

am
es

iric
ha

i	
66

	
8.

20
	

-	
As

su
m

pt
io

n 
Co

m
m

er
cia

l C
ol

le
ge

	
19

74
 –

 p
re

se
nt

	
Pr

es
id

en
t a

nd
	

Sa
ha

m
it 

M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.


 			



-	

BA
, R

am
ka

m
ha

en
g 

Un
ive

rsi
ty

		


Ch
air

m
an

 o
f t

he
 B

oa
rd

	



			



-	

Ce
rti

fic
at

e 
M

IN
I M

BA
, 	

19
76

 –
 P

re
se

nt
	

Di
re

ct
or

	
Sa

ha
m

it 
Ho

ld
in

g 
Co

., 
Lt

d.



				





Ch
ul

al
on

gk
or

n 
Un

ive
rsi

ty
	

19
88

 –
 P

re
se

nt
	

Di
re

ct
or

	
K.

S. 
M

ou
ld

 P
ar

ts 
Co

., 
Lt

d.



			



-	

M
A.

 P
ol

itic
al

 S
cie

nc
e,

 	
20

07
 –

 2
00

8	
Di

re
ct

or
	

Th
ai 

Ca
pi

ta
l C

or
po

ra
tio

n 
PC

L.

				





Ra

m
ka

m
ha

en
g 

Un
ive

rsi
ty



			




-	
Di

re
ct

or
  A

cc
re

di
ta

tio
n 

Pr
og

ra
m

 (D
AP

) o
f


				





IO
D 

(2
6/

20
04

)

			




-	
Di

re
ct

or
 C

er
tif

ica
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

CP
) 


				





(5
3/

20
05

)

			




-	
Fin

an
ce

 fo
r N

on
-F

in
an

ce
 D

ire
ct

or
s (

FN
) 


				





(1
5/

20
05

)


 M
r. 

Pr
as

on
g 

Sr
ith

or
nr

at
ku

l 	
66

	
8.

09
	

-	
As

su
m

pt
io

n 
Co

m
m

er
cia

l C
ol

le
ge

	
19

74
 –

 p
re

se
nt

	
Vi

ce
 P

re
sid

en
t a

nd
 D

ire
ct

or
	

Sa
ha

m
it 

M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.


			



-	

Di
re

ct
or

 A
cc

re
di

ta
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

AP
) o

f 	
19

76
 –

 P
re

se
nt

	
Di

re
ct

or
	

Sa
ha

m
it 

Ho
ld

in
g 

Co
., 

Lt
d.



				





IO

D 
(2

8/
20

04
)	

19
88

 –
 P

re
se

nt
	

Di
re

ct
or

	
K.

S. 
M

ou
ld

 P
ar

ts 
Co

., 
Lt

d.



 M
r. 

Pr
am

ot
e 

Siv
ar

uk
	

66
	

8.
37

	
-	

As
su

m
pt

io
n 

Co
m

m
er

cia
l C

ol
le

ge
	

19
74

 –
 p

re
se

nt
	

Vi
ce

 P
re

sid
en

t a
nd

 D
ire

ct
or

	
Sa

ha
m

it 
M

ac
hi

ne
ry

 P
CL

.

 			




-	
Di

re
ct

or
 A

cc
re

di
ta

tio
n 

Pr
og

ra
m

 (D
AP

) o
f 	

19
76

 –
 P

re
se

nt
	

Di
re

ct
or

	
Sa

ha
m

it 
Ho

ld
in

g 
Co

., 
Lt

d.



				





IO
D 

(2
8/

20
04

)	
19

88
 –

 P
re

se
nt

	
Di

re
ct

or
	

K.
S. 

M
ou

ld
 P

ar
ts 

Co
., 

Lt
d.




 M
r. 

Po
rn

sin
 T

am
es

iric
ha

i	
64

	
2.

38
	

-	
B.

E. 
In

 C
ivi

l C
hu

la
lo

ng
ko

rn
 U

ni
ve

rsi
ty

	
19

74
 –

 p
re

se
nt

	
Di

re
ct

or
	

Sa
ha

m
it 

M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.


			



- 	

M
S. 

En
gin

ee
rin

g, 
	

19
76

 –
 P

re
se

nt
	

Di
re

ct
or

 a
nd

 S
en

io
r V

ice
 P

re
sid

en
t	

Kh
on

 K
ae

n 
Su

ga
r I

nd
us

try
 P

lc
.


				





No
rth

 D
ak

ot
a 

St
at

e 
Un

ive
rsi

ty
,  

US
A	

19
83

 –
 P

re
se

nt
	

Di
re

ct
or

 a
nd

 S
en

io
r V

ice
 P

re
sid

en
t	

Kr
un

g 
Th

ai 
Su

ga
r I

nd
us

tri
es

 C
o.

, L
td

.	



			



-	

M
BA

. T
he

 U
ni

ve
rsi

ty
 o

f 	
19

83
 –

 P
re

se
nt

	
Di

re
ct

or
 a

nd
 S

en
io

r V
ice

 P
re

sid
en

t	
Ta

m
ak

a 
Su

ga
r I

nd
us

tri
es

 C
o.

, L
td

.		


				





So
ut

he
rn

 Q
ue

en
sla

nd
,  

Au
str

al
ia	

19
83

 –
 P

re
se

nt
	

Di
re

ct
or

 a
nd

 S
en

io
r V

ice
 P

re
sid

en
t	

Ne
w 

Kw
an

g 
Su

un
 L

ee
 S

ug
ar

 F
ac

to
ry

 		
							










Co
., 

Lt
d.

	
 


			



-	

Di
re

ct
or

 A
cc

re
di

ta
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

AP
) o

f 	
20

03
 –

 P
re

se
nt

	
Di

re
ct

or
	

KS
L 

Ch
em

ica
ls 

Co
., 

Lt
d.



				





IO

D 
(1

8/
20

04
)	

20
03

 –
 P

re
se

nt
	

M
an

ag
in

g 
Di

re
ct

or
	

Kh
on

 K
ae

n 
Su

ga
r P

ow
er

 P
la

nt
 C

o.
,  

Lt
d.



			




-	
Di

re
ct

or
 C

er
tif

ica
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

CP
)  

	
20

04
 –

 P
re

se
nt

	
M

an
ag

in
g 

Di
re

ct
or

	
Kh

on
 K

ae
n 

Al
co

ho
l C

o.
, L

td
.


				





(5
0/

20
04

)	
20

06
 –

 P
re

se
nt

	
Di

re
ct

or
	

Ko
h 

Ko
ng

 P
la

nt
at

io
n 

Co
., 

Lt
d.



					







20
06

 –
 P

re
se

nt
	

Di
re

ct
or

	
Ko

h 
Ko

ng
 S

ug
ar

 C
o.

, L
td

.

					







20
06

 –
 P

re
se

nt
	

Di
re

ct
or

	
Sa

va
nn

ak
he

t S
ug

ar
 C

or
po

ra
tio

n




Shareholding Structure and Management



32

 น
าย

ธน
า 
เส
นา

วัฒ
นก

ุล	
70
 	

0.
87
	

-	
มัธ

ยม
บร

ิบูร
ณ
์ โ
รง
เร
ียน

สห
คุณ

ศึก
ษา

	
25
37
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บม
จ.
 ส
หม

ิตร
เค
รื่อ
งก
ล


	
	

	
-	
ศึก

ษา
ภา

ษา
ญ
ี่ปุ่น

 โ
ตเ
กีย

ว	
25
42
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

ปร
ะธ

าน
กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 ก
ระ
ดา

ษ
นค

รห
ลว

ง


 น
าย

เก
รีย
งไ
กร
 บ
ุญ
กิต

ติเ
จร
ิญ
	

66
	

0.
01
	

-	
พา

ณ
ิชย

ศา
สต

ร์บ
ัณ
ฑ
ิต  
(ส

าข
าบ

ริห
าร
ธุร
กิจ

) 	
25
30
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
รบ

ริห
าร
	

บจ
ก.
 ต
าต

้า

	

 	
	

 	
มห

าว
ิทย

าล
ัยธ

รร
มศ

าส
ตร
์	

25
33
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

ปร
ะธ

าน
กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 เห

รีย
ญ
ทอ

งว
ิทย

า

	

	
	

-	
หล

ักส
ูตร
  
Di
re
ct
or
  
Ac
cr
ed
ita
tio
n 
Pr
og
ra
m
 	

25
37
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บม
จ.
 ส
หม

ิตร
เค
รื่อ
งก
ล


	
	

	
	
(D
AP

) จ
าก

สม
าค

มส
่งเ
สร
ิมส

ถา
บัน



	

	
	

	
กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ
ทย

 (I
OD

) ร
ุ่นท

ี่ 1
7 
/2
00
4


 น
าย

พิช
ัย 
นิธ

ิวา
สิน

	
66
	

0.
94
	

-	
อน

ุปร
ิญ
ญ
า 
สา

ขา
บร

ิหา
รธ
ุรก
ิจ  
	

25
18
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
รผ
ู้จัด

กา
ร	

บจ
ก.
 ฮ
ั่วก

ี่เป
เป
อร
์


	
	

	
	
Go

lde
n 
Ga
te
 C
oll
eg
e,
 S
an
 F
ra
nc
isc
o,
 U
SA

	
25
30
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 บ
าง
กอ

กอ
ินด

ัสเ
ทร

ียล
แก

๊ส

	

	
	

-	
หล

ักส
ูตร
 D
ire
ct
or
 A
cc
re
dit
at
ion

 P
ro
gr
am

 	
25
37
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บม
จ.
 ส
หม

ิตร
เค
รื่อ
งก
ล


	
	

	
	
(D
AP

) จ
าก

สม
าค

มส
่งเ
สร
ิมส

ถา
บัน



	

	
	

	
กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ
ทย

 (I
OD

) ร
ุ่นท

ี่ 2
6/
20
04



 พ
ลเ
อก

วา
ภิร

มย
์ ม
นัส

รัง
ษี
 	

62
	

-	
-	
วิท

ยา
ศา

สต
ร์บ

ัณ
ฑ
ิต 
ว.
ทบ

. (
ทบ

.)	
25
47
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

ปร
ะธ

าน
กร
รม

กา
รต
รว
จส

อบ
	

บม
จ.
 ส
หม

ิตร
เค
รื่อ
งก
ล


	
	

	
-	
วิท

ยา
ศา

สต
ร์ม

หา
บัณ

ฑ
ิต 
	

ปัจ
จุบ

ัน	
รอ
งส
มุห

รา
ชอ

งค
รัก
ษ์
	

กร
มร

าช
อง
คร

ักษ
์


	
	

	
	
(เท

คโ
นโ
ลย

ีสา
รส
นเ
ทศ

ฯ)
	



	

	
	

-	
หล

ักส
ูตร
  
Di
re
ct
or
 A
cc
re
dit
at
ion

 P
ro
gr
am

 

	

	
	

	
(D
AP

) จ
าก

สม
าค

มส
่งเ
สร
ิมส

ถา
บัน



	

	
	

	
กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ
ทย

 (I
OD

) ร
ุ่นท

ี่ 2
6 
/2
00
4


 น
าย

เพ
รีย
ว 
ลิม

ป์ศ
ิริพ

ันธ
์	

71
	

0.
66
	

-	
หล

ักส
ูตร
  
Di
re
ct
or
 A
cc
re
dit
at
ion

 P
ro
gr
am

 	
25
05
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

ปร
ะธ

าน
กร
รม

กา
รบ

ริห
าร
	

บจ
ก.
 ท
.ไท

ยเ
ยน

เน
อร
์รา
ล 
(1
97
5)



	
	

	
	
(D
AP

) จ
าก

สม
าค

มส
่งเ
สร
ิมส

ถา
บัน

	
25
42
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 เอ

ก 
ดี 
เท
็กซ

์ไท
ล์


	
	

	
	
กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ
ทย

 (I
OD

) ร
ุ่นท

ี่ 1
7 
/2
00
4	

25
47
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
รต
รว
จส

อบ
	

บม
จ.
 ส
หม

ิตร
เค
รื่อ
งก
ล


 น
าย

ปร
ะย

ูร 
วิเ
วช

ภูว
นน

ท์	
65
	

-	
-	
บัญ

ชีบ
ัณ
ฑ
ิต 
มห

าว
ิทย

าล
ัยธ

รร
มศ

าส
ตร
์	

25
43
 –
 2
54
7	

ผู้อ
ำน

วย
กา

รส
ำน

ักง
าน

ตร
วจ

สอ
บ	

บม
จ.
 บ
้าน

ปู 
	

	
	

	
	

	
	

-	
นิต

ิศา
สต

ร์บ
ัณ
ฑ
ิต 
มห

าว
ิทย

าล
ัยธ

รร
มศ

าส
ตร
์	

25
50
	

กร
รม

กา
รต
ัวแ
ทน

เจ
้าห

นี้	
บจ

ก.
 ม
หา

ชัย
คร

าฟ
ท์เ
ปเ
ปอ

ร์	



	
	

	
-	
เน
ติบ

ัณ
ฑ
ิต 
เน
ติบ

ัณ
ฑ
ิตส

ภา
	

25
51
	

กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 ส
หก

าร
วิศ

วก
ร


	
	

	
-	
บร

ิหา
รธ
ุรก
ิจม

หา
บัณ

ฑ
ิต 
สถ

าบ
ันบ

ริห
าร
	

ปัจ
จุบ

ัน	
กร
รม

กา
รต
รว
จส

อบ
	

บม
จ.
 ส
หม

ิตร
เค
รื่อ
งก
ล


	
	

	
	
ธุร
กิจ

 ศ
ศิน

ทร
์แห

่งจ
ุฬา

ลง
กร
ณ
์ฯ	

ปัจ
จุบ

ัน	
ปร

ะธ
าน

กร
รม

กา
ร	

บม
จ.
 ผ
ลธ

ัญ
ญ
ะ


	
	

	
-	
หล

ักส
ูตร
 D
ire
ct
or
 A
cc
re
dit
at
ion

 P
ro
gr
am

 	
ปัจ

จุบ
ัน	

ปร
ะธ

าน
กร
รม

กา
รต
รว
จส

อบ
	

บม
จ.
 ไ
ฮโ
ดร

เท
ค	


	
	

	
	
(D
AP

) จ
าก

สม
าค

มส
่งเ
สร
ิมส

ถา
บัน

	
ปัจ

จุบ
ัน	

ปร
ะธ

าน
กร
รม

กา
ร	

บจ
ก.
 โ
รง
สีข

้าว
วิเ
วช

พัฒ
นา



	

	
	

	
กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ
ทย

 (I
OD

) ร
ุ่นท

ี่ 3
5 
/2
00
5



รา
ยล

ะเ
อ
ียด

เก
ี่ยว

ก
ับ
ผู้บ

ริห
าร

แล
ะผ

ู้ม
ีอ
ำน

าจ
ค
วบ

ค
ุม
บ
ริษ

ัท



	
 	

อา
ยุ 
	

สัด
ส่ว

น 
	

	
	

ปร
ะส

บก
าร
ณ์
ทำ

งา
น


	
ชื่อ

-น
าม

สกุ
ล	

(ปี
)	

กา
รถื
อหุ้

น 
	

คุณ
วุฒิ

ทา
งก
าร
ศึก

ษา
 	

ช่ว
งเว

ลา
	

ตำ
แห

น่ง
	

ชื่อ
หน่

วย
งา
น 
/ บ

ริษั
ท 



โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ



33

De
ta

ils
 s

um
m

ar
y 

of
 th

e 
Bo

ar
d 

of
 D

ire
ct

or
s 

an
d 

th
e 

M
an

ag
em

en
t


	
	

Ag
e	

%
 o

f	
	

	
W

or
k 

Ex
pe

rie
nc

e


	
Na

m
e	

(y
ea

r)	
sh

ar
e	

Ed
uc

at
io

na
l B

ac
kg

ro
un

d	
Pe

rio
d	

Po
si

tio
n	

Co
m

pa
ny




 M
r. 

Th
an

a 
Se

na
va

tta
na

gu
l	

70
	

0.
87

	
-	

Sa
ha

ku
ns

uk
sa

 S
ch

oo
l	

19
94

 –
 P

re
se

nt
	

Di
re

ct
or

	
Sa

ha
m

it 
M

ac
hi

ne
ry

 P
CL

.

			




-	
Ja

pa
ne

se
 C

ou
rse

, T
ok

yo
	

19
99

 –
 P

re
se

nt
	

Ch
air

m
an

 o
f t

he
 B

oa
rd

	
No

kh
on

 L
ua

ng
 P

ap
er

 C
o.

, L
td

.


 M
r. 

Kr
ian

gk
ra

i B
oo

nk
itt

ich
ar

oe
n	

66
	

0.
01

	
-	

B.
A.

 B
us

in
es

s A
dm

in
ist

ra
tio

n,
 	

19
87

 –
 P

re
se

nt
	

Ex
ec

ut
ive

 D
ire

ct
or

	
Ta

ta
 C

o.
, L

td
.


				





Th
am

m
as

at
 U

ni
ve

rsi
ty

	
19

90
 –

 P
re

se
nt

	
Ch

air
m

an
 o

f t
he

 B
oa

rd
	

Re
an

th
on

gv
itt

ay
a 

Co
., 

Lt
d.



			




-	
Di

re
ct

or
 A

cc
re

di
ta

tio
n 

Pr
og

ra
m

 (D
AP

) o
f 	

19
94

 –
 P

re
se

nt
	

Di
re

ct
or

	
Sa

ha
m

it 
 M

ac
hi

ne
ry

 P
CL

.			



				





IO

D 
(1

7 
/2

00
4)




 M
r. 

Pic
ha

i N
ith

iva
sin

	
66

	
0.

94
	

-	
Di

pl
om

a. 
Bu

sin
es

s A
dm

in
ist

ra
tio

n,
	

19
75

 –
 P

re
se

nt
	

M
an

ag
in

g 
Di

re
ct

or
	

Hu
a 

Ke
e 

Pa
pe

r C
o.

, L
td

.

				





Go

ld
en

 G
at

e 
Co

lle
ge

, S
an

 F
ra

nc
isc

o,
 U

SA
	

19
87

 –
 P

re
se

nt
	

Di
re

ct
or

	
Ba

ng
ko

k 
In

du
str

ial
 G

as
 C

o.
, L

td
.


			



-	

Di
re

ct
or

 A
cc

re
di

ta
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

AP
) o

f 	
19

94
 –

 P
re

se
nt

	
Di

re
ct

or
	

Sa
ha

m
it 

 M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.


				





IO
D 

(2
6/

20
04

)


 G
en

. V
ap

iro
m

 M
an

as
ra

ng
si	

62
	

-	
-	

B.
 S

c. 
	

20
04

 –
 P

re
se

nt
	

Ch
air

m
an

 o
f t

he
 A

ud
it 

Co
m

m
itt

ee
	

Sa
ha

m
it 

 M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.


			



-	

M
. S

c. 
(In

fo
rm

at
io

n 
Te

ch
no

lo
gy

)	
Pr

es
en

t	
Vi

ce
 C

hi
ef

 A
id

 –
 D

e 
– 

	
Ro

ya
l T

ha
i A

id
 –

 D
e 

-		




			




-	
Di

re
ct

or
 A

cc
re

di
ta

tio
n 

Pr
og

ra
m

 (D
AP

) o
f 	

 	
Ca

m
p 

De
pa

rtm
en

t	
Ca

m
p 

De
pa

rtm
en

t	



				





IO
D 

(2
6 

/2
00

4)
		





 M
r. 

Pu
re

 L
im

ps
irip

an
	

71
	

0.
66

	
-	

Di
re

ct
or

 A
cc

re
di

ta
tio

n 
Pr

og
ra

m
 (D

AP
) o

f 	
19

62
 –

 P
re

se
nt

	
CE

O	
T.

 T
ha

i G
en

er
al

 (1
97

5)
 C

o.
, L

td
.		





				





IO
D 

(1
7 

/2
00

4)
	

19
99

 –
 P

re
se

nt
	

Di
re

ct
or

	
Ae

k 
De

e 
Te

xt
ile

 C
o.

, L
td

.

					







20
04

 –
 P

re
se

nt
	

Au
di

t C
om

m
itt

ee
	

Sa
ha

m
it 

 M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.


 M
r. 

Pr
ay

oo
n 

Vi
ve

tp
uv

an
on

th
	

65
	

-	
-	

B.
 A

cc
, T

ha
m

m
as

at
 U

ni
ve

rsi
ty

.	
20

00
 –

 2
00

4	
Di

re
ct

or
, A

ud
it 

Co
m

m
itt

ee
	

Ba
np

u 
Pl

c.

			




-	
B.

L, 
Th

am
m

as
at

 U
ni

ve
rsi

ty
	

20
07

	
Di

re
ct

or
	

M
ah

ac
ha

i K
ra

ft 
Pa

pe
r C

o.
, L

td
.


			



-	

Ba
rri

ste
r, 

Th
e 

Th
ai 

Ba
r	

20
08

	
Di

re
ct

or
	

Sa
ha

ka
rn

 W
isa

va
ko

rn
 C

o.
, L

td
.


			



-	

M
BA

. S
as

in
 G

ra
du

at
e 

In
sti

tu
te

 o
f 	

Pr
es

en
t	

Au
di

t C
om

m
itt

ee
	

Sa
ha

m
it 

 M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.


				





Bu
sin

es
s A

dm
in

ist
ra

tio
n 

of
 	

Pr
es

en
t	

Ch
air

m
an

 o
f t

he
 B

oa
rd

	
Ph

ol
ta

ny
a 

PC
L.


				





Ch
ul

al
on

gk
or

n 
Un

ive
rsi

ty
	

Pr
es

en
t	

Ch
air

m
an

 o
f t

he
 A

ud
it 

Co
m

m
itt

ee
	

Hy
dr

ot
ec

 P
CL

.

			




-	
Di

re
ct

or
 A

cc
re

di
ta

tio
n 

Pr
og

ra
m

 (D
AP

) o
f 	

Pr
es

en
t	

Ex
ec

ut
ive

 D
ire

ct
or

	
W

iw
ec

hp
at

ta
na

 R
ice

-M
ill

 C
o.

, L
td

.

				





IO

D 
(3

5 
/2

00
5)

 


Shareholding Structure and Management



34

 น
าย

กา
รุณ

 ก
ิตต

ิสถ
าพ

ร	
62
	

0.
03
	

-	
ปร

ิญ
ญ
าต

รี  
V
ict
or
ia 
Un

ive
rs
ity
, 	

25
38
	

อธ
ิบด

ีกร
มก

าร
ปร

ะก
ันภ

ัย	
กร
มก

าร
ปร

ะก
ันภ

ัย

	

	
	

	
Ne

w
 Z
ea
lan

d	
25
39
	

อธ
ิบด

ีกร
มเ
ศร
ษฐ

กิจ
กา

รพ
าณ

ิชย
์	

กร
มเ
ศร

ษ
ฐก

ิจก
าร
พา

ณ
ิชย

์

	

	
	

-	
ปร

ิญ
ญ
าโ
ท 
Sy
ra
cu
se
 U
niv

er
sit
y, 
US

A	
	

(ป
ัจจ

ุบัน
คือ

กร
มเ
จร
จา

กา
รค

้า

	

	
	

-	
ปร

ะก
าศ

นีย
บัต

ร 
Ga
tt 
Co
m
m
er
cia
l P

oli
cy
 	

	
ระ
หว

่าง
ปร

ะเ
ทศ

)

	

	
	

	
Co
ur
se
, G

en
ev
a	

25
43
	

อธ
ิบด

ีกร
มก

าร
ค้า

ต่า
งป

ระ
เท
ศ	

กร
มก

าร
ค้า

ต่า
งป

ระ
เท
ศ


	
	

	
-	
ปร

อ.
 ร
ุ่นท

ี่ 8
 (ว

ปร
อ.
38
8)
	

25
44
 –
 2
55
0	

ปล
ัดก

ระ
ทร

วง
พา

ณ
ิชย

์	
กร
ะท

รว
งพ

าณ
ิชย

์

	

	
	

-	
หล

ักส
ูตร
 D
ire
ct
or
 C
er
tif
ica
tio
n 
Pr
og
ra
m
 	

25
46
 –
 2
55
1	

กร
รม

กา
รใ
นค

ณ
ะก

รร
มก

าร
	

ธน
าค

าร
แห

่งป
ระ
เท
ศไ
ทย



	

	
	

	
(D
CP

) จ
าก

สม
าค

มส
่งเ
สร
ิมส

ถา
บัน

	
25
49
 –
 2
55
1	

สม
าช

ิก 
สภ

าน
ิติบ

ัญ
ญ
ัติแ

ห่ง
ชา

ติ	
สภ

าน
ิติบ

ัญ
ญ
ัติแ

ห่ง
ชา

ติ	



	
	

	
	
กร
รม

กา
รบ

ริษ
ัทไ
ทย

 (I
OD

) ร
ุ่นท

ี่ 8
1/
20
06
	

ปัจ
จุบ

ัน	
กร
รม

กา
รก
ฎษ

ฎีก
าค

ณ
ะท

ี่ 6
	

สำ
นัก

งา
นค

ณ
ะก

รร
มก

าร
กฤ

ษ
ฎีก

า

	

	
	

	
 	

ปัจ
จุบ

ัน 
	

ผู้ท
รง
คุณ

วุฒ
ิใน
คณ

ะก
รร
มก

าร
	

สำ
นัก

งา
นค

ณ
ะก

รร
มก

าร
กำ

กับ
แล

ะ

	

	
	

	
	

	
กำ

กับ
แล

ะส
่งเ
สร
ิมก

าร
ปร

ะก
อบ

	
ส่ง

เส
ริม

กา
รป

ระ
กอ

บธ
ุรก
ิจป

ระ
กัน

ภัย



	
	

	
	
	

	
ธุร
กิจ

ปร
ะก

ันภ
ัย


	
	

	
	
	

ปัจ
จุบ

ัน	
ปร

ะธ
าน

กร
รม

กา
รบ

ริห
าร
	

ศูน
ย์ส

่งเ
สร
ิมศ

ิลป
าช

ีพร
ะห

ว่า
งป

ระ
เท
ศ


	
	

	
	
	

	
ศูน

ย์ส
่งเ
สร
ิมศ

ิลป
าช

ีพร
ะห

ว่า
ง	



	

	
	

	
	

	
ปร

ะเ
ทศ



	

	
	

	
	

ปัจ
จุบ

ัน	
กร
รม

กา
รผ
ู้ทร

งค
ุณ
วุฒ

ิใน
	

สำ
นัก

งา
นค

ณ
ะก

รร
มก

าร
กา

รพ
ัฒ
นา



	

	
	

	
	

	
คณ

ะก
รร
มก

าร
กา

รพ
ัฒ
นา

	
ระ
บบ

รา
ชก

าร



	
	

	
	
	

	
ระ
บบ

รา
ชก

าร



	
	

	
	
	

ปัจ
จุบ

ัน 
	

อน
ุกร
รม

กา
ร 
อ.
ก.
พ.
 ว
ิสา

มัญ
	

สำ
นัก

งา
นค

ณ
ะก

รร
มก

าร



	
	

	
	
	

	
เก
ี่ยว

กับ
กา

รเ
ตร
ียม

กำ
ลัง

คน
ภา

คร
ัฐ	

ข้า
รา
ชก

าร
พล

เร
ือน



	

	
	

	
	

	
ขอ

งส
ำน

ักง
าน

คณ
ะก

รร
มก

าร



	
	

	
	
	

	
ข้า

รา
ชก

าร
พล

เร
ือน



	

	
	

	
	

25
51
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
รต
รว
จส

อบ
	

บม
จ.
 ส
หม

ิตร
เค
รื่อ
งก
ล


	
	

	
	
	

25
51
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
รอ
ิสร
ะแ

ละ
ปร

ะธ
าน

กร
รม

กา
ร	

บม
จ.
 ธ
นา

คา
รก
รุง
ศร

ีอย
ุธย

า

	

	
	

	
	

	
สร
รห

าแ
ละ

พิจ
าร
ณ
าค

่าต
อบ

แท
น


	
	

	
	
	

25
52
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

กร
รม

กา
รอ
ิสร
ะ 
	

บม
จ.
 เซ

็นท
รัล
พัฒ

นา
	




 น
าย

ทว
ี เส

นา
วัฒ

นก
ุล	

59
	

-	
-	
อัส

สัม
ชัญ

พา
ณ
ิชย

์	
25
18
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

ผู้ช
่วย

กร
รม

กา
รผ
ู้จัด

กา
ร  
	

บม
จ.
 ส
หม

ิตร
เค
รื่อ
งก
ล


	
	

	
	
	

	
สา

ยธ
ุรก
ิจเ
คม

ี เค
รื่อ
งจ
ักร
	



	

	
	

	
	

	
อุต

สา
หก

รร
มก

ระ
ดา

ษ


 น
าย

พฤ
ทธ

ิ์ ส
รญ

าณ
ธน

าว
ุธ	

47
	

0.
58
	

-	
วิศ

วก
รร
มศ

าส
ตร
์บัณ

ฑ
ิต 
	

25
28
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
 	

ผู้ช
่วย

รอ
งก
รร
มก

าร
ผู้จ

ัดก
าร
	

บม
จ.
 ส
หม

ิตร
เค
รื่อ
งก
ล


	
	

	
	
สถ

าบ
ันเ
ทค

โน
โล
ยีพ

ระ
จอ

มเ
กล

้าธ
นบ

ุรี	
	

สา
ยธ

ุรก
ิจ 
เค
รื่อ
งจ
ักร
กล

โร
งง
าน




 น
าง
อัง
คณ

า 
ก๊ก

ผล
	

52
	

0.
39
	

-	
บัญ

ชีบ
ัณ
ฑ
ิต 
มห

าว
ิทย

าล
ัยธ

รร
มศ

าส
ตร
์	

25
28
 –
 ป
ัจจ

ุบัน
	

ผู้ช
่วย

รอ
งก
รร
มก

าร
ผู้จ

ัดก
าร
	

บม
จ.
 ส
หม

ิตร
เค
รื่อ
งก
ล


	
	

	
-	
หล

ักส
ูตร
 C
om

pa
ny
 S
ec
re
ta
ry
 P
ro
gr
am

 	
	

สา
ยก

าร
เง
ินบ

ัญ
ชี


	
	

	
	
(C
SP
)  
สม

าค
มส

่งเ
สร
ิมส

ถา
บัน

กร
รม

กา
ร


	
	

	
	
บร

ิษ
ัทไ
ทย

 (I
ns
tit
ut
e 
of
 D
ire
ct
or
: I
OD

)  



	
	

	
	
รุ่น
ที่ 
8/
20
04




รา
ยล

ะเ
อ
ียด

เก
ี่ยว

ก
ับ
ผู้บ

ริห
าร

แล
ะผ

ู้ม
ีอ
ำน

าจ
ค
วบ

ค
ุม
บ
ริษ

ัท



	
 	

อา
ยุ 
	

สัด
ส่ว
น 
	

	
	

ปร
ะส

บก
าร
ณ์
ทำ

งา
น


	
ชื่อ
-น
าม

สกุ
ล	

(ปี
)	

กา
รถื
อหุ้

น 
	

คุณ
วุฒิ

ทา
งก
าร
ศึก

ษา
 	

ช่ว
งเว

ลา
	

ตำ
แห

น่ง
	

ชื่อ
หน่

วย
งา
น 
/ บ

ริษั
ท 



โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ



35

 M
r. 

Ka
ru

n 
Kit

tis
at

ap
or

n	
62

	
0.

03
	

-	
Ba

ch
el

or
 o

f C
om

m
er

ce
 &

 A
dm

in
ist

ra
tio

n,
 	

19
95

	
Di

re
ct

or
 –

 G
en

er
al

, 	
De

pa
rtm

en
t o

f I
ns

ur
an

ce



				





Vi
ct

or
ia 

Un
ive

rsi
ty

, N
ew

 Z
ea

la
nd

 		


De
pa

rtm
en

t o
f I

ns
ur

an
ce



			




-	
M

.A
. (

In
te

rn
at

io
na

l T
ra

de
), 

	
19

96
	

Di
re

ct
or

 –
 G

en
er

al
,	

De
pa

rtm
en

t o
f B

us
in

es
s E

co
no

m
ics

		
				





Sy

ra
cu

se
 U

ni
ve

rsi
ty

, U
SA

		


De
pa

rtm
en

t o
f B

us
in

es
s E

co
no

m
ics

	
(N

ow
 D

ep
ar

rtm
en

t o
f T

ra
de



			




-	
Di

pl
om

a, 
Ga

tt 
Co

m
m

er
cia

l P
ol

icy
 C

ou
rse

, 		


(N
ow

 D
ep

ar
rtm

en
t o

f	
Ne

go
tia

tio
ns

)

				





Ge

ne
va

		


Tr
ad

e 
Ne

go
tia

tio
ns

)

			




-	
Na

tio
na

l D
ef

en
ce

 C
ol

le
ge

, C
la

ss
 3

88
	

20
00

	
Di

re
ct

or
 –

 G
en

er
al

, 	
De

pa
rtm

en
t o

f F
or

eig
n 

Tr
ad

e		




			




-	
Di

re
ct

or
 C

er
tif

ica
tio

n 
 P

ro
gr

am
 (D

CP
) o

f 		


De
pa

rtm
en

t o
f F

or
eig

n 
Tr

ad
e


				





IO
D 

(8
1 

/2
00

6)
	

20
01

 –
 2

00
7 

	
Pe

rm
an

en
t S

ec
re

ta
ry

 M
in

ist
ry

 	
M

in
ist

ry
 o

f C
om

m
er

ce



	
	

	
	

	
	

of
 C

om
m

er
ce



					







20
03

 –
 2

00
8	

M
em

be
r o

f t
he

 C
ou

rt 
Di

re
ct

or
 	

Ba
nk

 o
f T

ha
ila

nd



					






20

06
 –

 2
00

8	
M

em
be

r o
f t

he
 N

at
io

na
l L

eg
isl

at
ive

	
Th

e 
Na

tio
na

l L
eg

isl
at

ive
 A

ss
em

bl
e


						








As
se

m
bl

e

					







Pr
es

en
t	

M
em

be
r o

f t
he

 C
ou

nc
il 

of
 S

ta
te

	
M

em
be

r o
f t

he
 C

ou
nc

il 
of

 S
ta

te



					






Pr

es
en

t 	
M

em
be

r o
f t

he
 In

su
ra

nc
e	

Of
fic

e 
of

 th
e 

In
su

ra
nc

e 
Co

m
m

iss
io

n 



	
	

	
	

	
	

Co
m

m
iss

io
n


					






Pr

es
en

t 	
Ch

air
m

an
 o

f t
he

 E
xe

cu
tiv

e 
Bo

ar
d 

	
Th

e 
Su

pp
or

t A
rts

 a
nd

 C
ra

fts



						








of
 th

e 
Su

pp
or

t A
rts

 a
nd

 C
ra

fts
 	

In
te

rn
at

io
na

l C
en

tre
 o

f T
ha

ila
nd



						








In

te
rn

at
io

na
l C

en
tre

 o
f  

Th
ail

an
d


					






Pr

es
en

t 	
M

em
be

r o
f t

he
 P

ub
lic

 S
ec

to
r  

	
Of

fic
e 

of
 th

e 
Pu

bl
ic 

Se
ct

or
  


						








De
ve

lo
pm

en
t C

om
m

iss
io

n	
De

ve
lo

pm
en

t C
om

m
iss

io
n	



					







Pr
es

en
t 	

M
em

be
r o

f a
 C

ivi
l S

er
vic

e	
Of

fic
e 

of
 a

 C
ivi

l S
er

vic
e 

Su
b 

- 	
 


						








Su
b 

- C
om

m
iss

io
n	

Co
m

m
iss

io
n


					






20

08
 –

 P
re

se
nt

	
Au

di
t  

Co
m

m
itt

ee
	

Sa
ha

m
it 

M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.


					






20

08
 –

 P
re

se
nt

	
In

de
pe

nd
en

t D
ire

ct
or

 a
nd

 C
ha

irm
an

 	
Ba

nk
 o

f A
yu

dh
ya

 P
CL

.

	

	
	

	
	

	
of

 N
om

in
at

io
n 

an
d 

Re
m

un
er

at
io

n

	

	
	

	
	

	
Co

m
m

itt
ee



					







20
09

 –
 P

re
se

nt
	

In
de

pe
nd

en
t D

ire
ct

or
	

Ce
nt

ra
l P

at
ta

na
 P

CL
.


 M
r. 

Th
aw

ee
 S

en
av

at
ta

na
gu

l  
  	

59
	

-	
-	

As
su

m
pt

io
n 

Co
m

m
er

cia
l C

ol
le

ge
	

19
75

 –
 P

re
se

nt
	

As
sis

ta
nt

 to
 P

re
sid

en
t	

Sa
ha

m
it 

 M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.


 M
r. 

Ph
ut

 S
or

ay
an

th
an

aw
ut

	
47

	
0.

58
	

-	
B.

En
g, 

Kin
g 

M
on

gk
ut

’s
 U

ni
ve

rsi
ty

 o
f 	

19
85

 –
 P

re
se

nt
	

As
sis

ta
nt

 to
 V

ice
 P

re
sid

en
t,	

Sa
ha

m
it 

 M
ac

hi
ne

ry
 P

CL
.


				





Te
ch

no
lo

gy
 T

ho
nb

ur
i		





 M
rs.

 A
ng

ka
na

 K
ok

po
l	

52
	

0.
39

	
-	

B.
 A

cc
, T

ha
m

m
as

at
 U

ni
ve

rsi
ty

 	
19

85
 –

 P
re

se
nt

	
As

sis
ta

nt
 to

 V
ice

 P
re

sid
en

t,	
Sa

ha
m

it 
 M

ac
hi

ne
ry

 P
CL

.

			




-	
Co

m
pa

ny
 S

ec
re

ta
ry

 P
ro

gr
am

 (C
SP

)  
		





				





In
sti

tu
te

 o
f D

ire
ct

or
: IO

D 
(8

/2
00

4)



De
ta

ils
 s

um
m

ar
y 

of
 th

e 
Bo

ar
d 

of
 D

ire
ct

or
s 

an
d 

th
e 

M
an

ag
em

en
t


	
	

Ag
e	

%
 o

f	
	

	
W

or
k 

Ex
pe

rie
nc

e


	
Na

m
e	

(y
ea

r)	
sh

ar
e	

Ed
uc

at
io

na
l B

ac
kg

ro
un

d	
Pe

rio
d	

Po
si

tio
n	

Co
m

pa
ny




Shareholding Structure and Management



36

การกำกับดูแลกิจการ

	 บริษัทได้ปฏิบัติตามหลักการกำกับดูแลกิจการที่ดีสำหรับบริษัทจดทะเบียน ซึ่งเป็นไปตามแนวทางของตลาดหลักทรัพย	์
แห่งประเทศไทย บริษัทได้ดำเนินการตามแนวทางปฏิบัติที่สำคัญสรุปได้ดังนี้

สิทธิของผู้ถือหุ้นและการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน 
	 1.	 บริษัทมีการให้ข้อมูล วัน เวลา สถานที่ และวาระการประชุม ตลอดจนข้อมูลทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับเรื่องที่ต้องตัดสินใจ	
	 	 ในที่ประชุมแก่ ผู้ถือหุ้นเป็นการล่วงหน้า โดยได้ส่งหนังสือนัดเชิญประชุม และเอกสารประกอบ ให้ผู้ถือหุ้นได้พิจารณา	
	 	 เป็นการล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 7 วัน และในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2552 บริษัทมีการเผยแพร่ข้อมูลประกอบ	
	 	 การประชุมล่วงหน้าผ่านเว็บไซต์ของบริษัท โดยข้อมูลจะเหมือนกับข้อมูลที่บริษัทจะจัดส่งให้ผู้ถือหุ้นในรูปแบบเอกสาร	
	 	 หนังสือเชิญประชุมไว้ในเว็บไซต์ของบริษัท เพื่อเปิดโอกาส ให้ผู้ถือหุ้นได้มีเวลาศึกษาข้อมูลก่อนได้รับข้อมูลในรูปแบบ	
	 	 เอกสาร 
	 2.	 ผู้ถือหุ้นสามารถดาวน์โหลดข้อมูลต่างๆ ของบริษัทได้ที่ www.sahamit.co.th ซึ่งจะมีข้อมูลทางการเงิน ข้อมูลของ	
	 	 บริษัทต่างๆ รวมถึง ข้อมูลของการประชุม ซ่ึงจะอำนวยความสะดวกให้ผู้ถือหุ้นและผู้ท่ีสนใจศึกษาสารสนเทศของบริษัทได้ 	
	 	 อีกทั้งยังสามารถสอบถามข้อมูล เพิ่มเติมได้ผ่านแผนกนักลงทุนสัมพันธ์ทาง Email: info@sahamit.co.th  
	 3.	 ในหนังสือเชิญประชุม บริษัทแจ้งกฎเกณฑ์และวิธีการในการเข้าร่วมประชุมให้ผู้ถือหุ้นทราบ และในกรณีท่ีผู้ถือหุ้นไม่สามารถ	
	 	 เข้าร่วมประชุมด้วยตนเอง บริษัทเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระ กรรมการบริษัท หรือบุคคลใดๆ 	
	 	 เข้าร่วมประชุมแทนตนได้โดยใช้หนังสือมอบฉันทะที่ได้จัดส่งไปพร้อมกับหนังสือนัดประชุม และผู้ถือหุ้นยังสามารถ	
	 	 ดาวน์โหลดหนังสือมอบฉันทะผ่านทางเว็บไซต์ของบริษัทได้อีกด้วย นอกจากน้ี ยังได้ให้สิทธิแก่ผู้ถือหุ้นท่ีเข้าประชุมภายหลัง	
	 	 จากได้เร่ิมประชุมแล้ว มีสิทธิออกเสียงลงคะแนนสำหรับวาระท่ีอยู่ในระหว่างการพิจารณาและยังไม่ได้มีการลงมติ และ	
	 	 นับเป็นองค์ประชุมต้ังแต่วาระท่ีได้เข้าประชุมและออกเสียงเป็นต้นไป เว้นแต่ท่ีประชุมผู้ถือหุ้นจะมีความเห็นเป็นอย่างอ่ืน	
	 4.	 บริษัทจัดให้มีการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2552 เม่ือวันท่ี 28 เมษายน 2552 โดยมีกรรมการบริษัทท้ัง 11 คนเข้าร่วม	
	 	 ประชุม ครบจำนวน มีการเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นซักถามข้อสงสัยต่างๆ จากกรรมการบริษัท ท้ังน้ี บริษัทมีนโยบายท่ีจะไม่มี	
	 	 การลิดรอนสิทธิของผู้ถือหุ้นในการรับรู้สารสนเทศของบริษัท เช่น ไม่มีการแจกเอกสารท่ีมีข้อมูลสำคัญ เพ่ิมเติมอย่างกะทันหัน	
	 	 ไม่เพิ่มวาระการประชุมหรือเปลี่ยนแปลงข้อมูลสำคัญ ไม่จำกัดสิทธิในการเข้าประชุมของผู้ถือหุ้นที่มาสาย เป็นต้น 
	 5.	 บริษัทเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นสามารถเสนอวาระการประชุมเป็นการล่วงหน้า พร้อมกำหนดหลักเกณฑ์และวิธีการ เช่น 	
	 	 ต้องถือหุ้นไม่น้อยกว่า 500,000 หุ้น และต้องถือหุ้นต่อเน่ืองมาเป็นเวลา 1 ปี และต้องมีรายช่ือเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัทอยู่ใน	
	 	 วันท่ีเสนอวาระการประชุม โดยคณะกรรมการบริษัทจะเป็นผู้พิจารณากล่ันกรองข้อเสนอของผู้ถือหุ้น วาระใดท่ีเห็นว่าสำคัญ	
	 	 และเป็นประโยชน์แก่ผู้ถือหุ้นโดยรวม คณะกรรมการบริษัทจะบรรจุเป็นวาระการประชุม โดยจะแจ้งในหนังสือนัดประชุมว่า	
	 	 เป็นวาระที่กำหนดโดยผู้ถือหุ้น หรือนำไปชี้แจงในที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ซึ่งในปี 2552 ไม่มีผู้ใดเสนอวาระการประชุม	
	 	 เป็นการเพิ่มเติม นอกจากนี้ ในปี 2553 บริษัทเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นเสนอวาระการประชุมและเสนอชื่อบุคคลเพื่อเข้ารับ	
	 	 การคัดเลือกเป็นกรรมการล่วงหน้า และส่งคำถามท่ีเก่ียวข้องกับวาระการประชุมถึงคณะกรรมการล่วงหน้าก่อนวันประชุม 	
	 	 ผ่านทาง info@sahamit.co.th อีกด้วย  
	 6.	 ในที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2552 ประธานกรรมการได้แจ้งกฎเกณฑ์ที่ใช้ในการประชุม วิธีการออกเสียงลงมติ	
	 	 ให้ผู้ถือหุ้นทราบ และมีการเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นแสดงความคิดเห็นและซักถามได้ซึ่งมีผู้สนใจซักถามเรื่องเกี่ยวกับงบ	
	 	 การเงินและการดำเนินงานของบริษัท ส่วนในวาระแต่งต้ังกรรมการ คณะกรรมการได้เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นเลือกกรรมการ	
	 	 เป็นรายคน มีการใช้บัตรลงคะแนนให้ผู้ถือหุ้น กรอกในกรณีที่ไม่เห็นด้วยกับวาระ และมีการถ่ายวีดิทัศน์บันทึกภาพและ	
	 	 เสียงการประชุม 
	 7.	 รายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2552 มีการแสดงรายชื่อกรรมการที่เข้า / ไม่เข้าร่วมประชุม ซึ่งมีกรรมการ	
	 	 เข้าร่วมประชุมครบ มีคำชี้แจงที่เป็นสาระสำคัญ มีคำถามและคำตอบหรือข้อคิดเห็นโดยสรุป วิธีลงคะแนนและวิธีนับ	
	 	 คะแนนและแสดงมติที่ประชุมที่เป็นคะแนนเห็นด้วย ไม่เห็นด้วย หรืองดออกเสียง ของทุกวาระการประชุมและเผยแพร่	
	 	 รายงานการประชุมผ่านทางเว็บไซต์ภายใน 14 วัน 
	 8.	 บริษัทมีมาตรการป้องกันกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานใช้ข้อมูลภายในเพื่อหาผลประโยชน์แก่ตนเองหรือผู้อื่นในทาง	
	 	 มิชอบ (แสดงรายละเอียดในหัวข้อ เรื่องการดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน) 
	 9.	 บริษัทกำหนดเกณฑ์ข้อบังคับของบริษัทว่ากรรมการบริษัทจะประกอบกิจการ หรือเข้าเป็นหุ้นส่วนในห้างหุ้นส่วนสามัญ	
	 	 หรือหุ้นส่วน ไม่จำกัดความรับผิดในห้างหุ้นส่วนจำกัด หรือเป็นกรรมการของบริษัทจำกัดหรือบริษัทมหาชนจำกัดอื่นที่	
	 	 ประกอบกิจการอันมีสภาพ อย่างเดียวกันและเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัทไม่ได้ เว้นแต่จะแจ้งให้ท่ีประชุมผู้ถือหุ้น	
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Good Corporate Governance

	 SMIT has performed in accordance with the Stock Exchange of Thailand’s Code of Best Practices for Directors 
of Listed Companies. SMIT also comply with the good governance operating guidelines follows;

Rights of Shareholders and Equitable Treatments of Shareholders
	 1.	 The company provides shareholders, prior to a meeting, with information on the date, time, venue, and all 	
		  agenda items with complete support data concerning issues to be decided. A notice of a meeting and support 	
		  document are sent to shareholders at least 7 days in advance. The notice of shareholders meeting 2009 is 	
		  posted on the company’s website so that shareholders can study all the information prior to receiving the 	
		  notice in documentation.
	 2.	 The company’s website where shareholders and those interested may download financial information, 	
		  company profile, and meeting information is www.sahamit.co.th. Inquiries may be e-mailed to 	
		  info@sahamit.co.th.
	 3.	 The invitation to the Annual General Meeting contains information and guidelines for the shareholders 	
		  relevant to the meeting including voting procedure. In case the company shareholders cannot personally 	
		  attend the meeting, the company shareholders may use the proxy form provides as attachment or may 	
		  download from the company website to appoint the Audit Committee members, Board of Directors, or 	
		  any persons to be the shareholder’s proxy to attend and vote in the Annual General Meeting of Shareholders. 	
		  The company also gives right to the shareholders arrive late to vote for the agenda that haven’t been voted 	
		  by the time the shareholders attend the meeting unless the shareholders’ meeting has disagreed.
	 4.	 The company held the Annual General Meeting 2009 on April 28, 2009, where all 11 directors were present. 	
		  Shareholders were given opportunities to directly ask the company directors and committees any relevant 	
		  questions. The company does not deprive its shareholders of access to company information. For instance, 	
		  all important information is included in distributed notices without any last-minute addition of agendas or 	
		  changes in important matters. Shareholders who arrive late are always allowed to attend meetings.
	 5. 	 The company allows shareholders to propose matters to be included in a meeting’s agenda, prior to the meeting, 	
		  with requirements and procedures. For instance, there must holding minimum shares not less than 500,000 	
		  shares and continuously held those shares for one year by the date when the shareholder proposes the 	
		  agenda. A meeting agenda is presented in detail. Criteria for approving or rejecting proposed matters as part 	
		  of meetings’ agendas are stated clearly. There are channels and periods of time for accepting shareholders’ 	
		  proposals. After proposals are accepted, the board of directors’ meeting will consider and select the proposals. 	
		  Shareholders will be informed about the board’s meeting decision and reasons in detail regarding the proposals 	
		  through the shareholders’ meeting. In the previous year, company shareholders did not propose any additional 	
		  matters to be included in shareholders’ meeting agendas. In 2010, the company would like to offer and 	
		  opportunity for the shareholders in proposing the agenda of Annual General Meeting of the 	
		  Shareholders and nominate person to be elected as the company’s Directors in advance be e-mailed to 	
		  info@sahamit.co.th.
	 6.	 In the 2009 AGM, the chairman informed company shareholders about procedures relevant to the meeting 	
		  including voting procedure. Shareholders were given opportunities to express their opinions and ask questions. 	
		  There were inquiries about the company’s financial statement and operating results. Shareholders voted 	
		  on an individual director. Voting cards were used in case of disagreement over the meeting agenda. The 	
		  meeting was recorded on video.
	 7.	 In minutes of the Annual General Meeting 2009, names of all the directors were shown. Summaries of 	
		  clarifications, questions, answers, opinions, voting procedure, and vote count were provided. Regarding 	
		  disagreement, the meeting resolution was presented along with the total of votes in favor/ against and no 	
		  vote. The minutes were posted on the company website within 14 days after the AGM.
	 8. 	 Regarding the use and protection of inside information, the company has established measures to prevent 	
		  the use of inside information by directors, management, and employees for abusive self-dealing. (Details are 	
		  shown in The Use and Protection of Inside Information Section.)
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	 	 ทราบก่อนที่จะมีมติแต่งตั้ง และกรรมการต้องแจ้งให้บริษัททราบโดยไม่ชักช้าหากมีส่วนได้เสียไม่ว่าโดยตรงหรือโดย	
	 	 อ้อมในสัญญาใดๆ ท่ีบริษัททำข้ึนในระหว่างรอบปีบัญชี โดยบริษัทส่งเสริมให้มีการเปิดเผยข้อมูลส่วนได้เสียของกรรมการ 	
	 	 ผู้บริหาร และผู้เกี่ยวข้องต่อคณะกรรมการ ผ่านวาระการประชุมของคณะกรรมการบริษัท นอกจากนี้ในกรณีที่มีการ	
	 	 พิจารณาวาระที่มีส่วนได้เสียของกรรมการอยู่ กรรมการหรือผู้บริหารที่มีส่วนได้เสียหรือมีส่วนเกี่ยวข้องไม่มีสิทธิในการ	
	 	 ออกเสียงในวาระดังกล่าว

บทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย
	 คณะกรรมการบริษัทได้ดำเนินนโยบายและกำกับดูแลธุรกิจของบริษัทด้วยความรับผิดชอบต่อผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่ายเพื่อ	
ประโยชน์ร่วมกันอย่างยั่งยืน ดังนี้ 
	 สิทธิของผู้ถือหุ้น : ตามที่ได้กล่าวไว้ในหัวข้อ “สิทธิของผู้ถือหุ้นและการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน”
	 สิทธิของพนักงาน : พนักงานของบริษัททุกระดับช้ัน ไม่มีการแบ่งแยกเช้ือชาติ ศาสนา ไม่ว่าเพศหญิงหรือชาย โดยพนักงาน	
ทุกคนต่างมีสิทธิเท่าเทียมกันและได้รับการปฏิบัติอย่างเสมอภาค มีสิทธิได้รับค่าตอบแทนที่เป็นธรรม และสวัสดิการตามตำแหน่ง	
หน้าที่ที่พึงได้โดยไม่เลือกปฏิบัติ นอกจากนั้นยังให้ความสำคัญกับการรักษาสุขภาพความปลอดภัยและสภาพแวดล้อมในการ	
ทำงาน และสนับสนุนพัฒนาความสามารถการทำงานระดับมืออาชีพอย่างต่อเนื่อง 
	 สิทธขิองลูกค้า : ความพอใจของลูกค้าเป็นกุญแจสำคัญซ่ึงนำไปสูค่วามสำเร็จของบรษัิทอย่างยัง่ยืน ดังน้ัน บริษัทจึงมุ่งมัน่	
นำเสนอผลิตภัณฑ์และบริการที่มีคุณภาพด้วยราคาที่เป็นธรรม พร้อมบริการหลังการขายที่รวดเร็วและมีคุณภาพ เพื่อสร้างความ	
พึงพอใจสูงสุดแก่ลูกค้า
	 สิทธิของคู่ค้า : บริษัทมุ่งมั่นดำเนินธุรกิจกับคู่ค้าอย่างเสมอภาคและเป็นธรรม โดยคำนึงถึงผลประโยชน์สูงสุดของบริษัท 	
และตั้งอยู่บนพื้นฐานของการได้รับผลตอบแทนที่เป็นธรรมต่อทั้งสองฝ่าย 
	 สิทธิของเจ้าหน้ี : บริษัทมุ่งมันสร้างความไว้วางใจกับเจ้าหน้ีด้วยการบริหารงานอย่างมีจรรยาบรรณ และปฏิบัติตามเง่ือนไข	
การกู้ยืมเงิน ข้อตกลงและหน้าที่ที่พึงมีต่อเจ้าหนี้
	 สิทธิของสังคมและส่วนรวม : บริษัทดำเนินธุรกิจโดยคำนึงถึงหน้าที่และความรับผิดชอบที่พึงมีต่อประเทศชาติ สังคม 	
และสิ่งแวดล้อม ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณีท้องถิ่น และยึดมั่นเป็นนโยบายที่จะดูแลรักษาสิ่งแวดล้อมและความปลอดภัย	
จากกิจกรรมของบริษัท ปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับที่เกี่ยวข้องอย่างเคร่งครัด 
	 บริษัทจัดช่องทางให้ผู้มีส่วนได้เสียสามารถติดต่อกับบริษัทได้ ในกรณีที่มีเหตุการณ์ที่ไม่เหมาะสมหรือไม่ถูกต้องเกิดขึ้น 	
และผู้มีส่วนได้เสียต้องการที่จะให้แก้ไขหรือขอความชัดเจน หรือผู้มีส่วนได้เสียต้องการที่จะให้ข้อเสนอแนะต่างๆ ผู้มีส่วนได้เสีย	
สามารถทำได้โดยผ่านกรรมการตรวจสอบของบริษัททาง Email: ia@sahamit.co.th หรือทางโทรสารไปยังฝ่ายตรวจสอบภายใน	
ที่หมายเลข (0) 2295 1020 

	 การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส
	 บริษัทได้คำนึงถึงการได้รับข้อมูลท่ีถูกต้อง ครบถ้วน ทันเวลา โปร่งใส การเข้าถึงข้อมูลได้ง่าย เท่าเทียมกันและความน่าเช่ือถือ 
โดยบริษัท ได้ดำเนินการ 
	 1.	 เปิดเผยข้อมูล แบบแสดงรายการข้อมูลประจำปี (แบบ 56-1) และรายงานประจำปี ผ่านช่องทางของตลาดหลักทรัพย์ฯ 	
	 	 และผ่านช่องทางเว็บไซต์ของบริษัท www.sahamit.co.th นอกจากนี้ในเว็บไซต์ของบริษัท ยังมีการนำเสนอข่าวต่างๆ 	
	 	 ที่เกี่ยวข้องกับบริษัท เพื่อเป็นข้อมูลในการตัดสินใจ 
	 2.	 ในรอบปีที่ผ่านมา บริษัทมิได้ถูกสำนักงาน ก.ล.ต. หรือตลาดหลักทรัพย์ฯ ดำเนินการเนื่องมาจากการเปิดเผยข้อมูล	
	 	 ไม่เป็นไปตามข้อกำหนด 
	 3.	 ในรายงานประจำปี 2552 บริษัทเปิดเผยข้อมูลอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการ และคณะกรรมการตรวจสอบ นโยบาย	
	  	 การจ่ายค่าตอบแทนกรรมการ นโยบายการกำกับดูแลโดยสรุป นโยบายเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมและสังคม การปฏิบัติตาม 	
	 	 นโยบายที่กำหนด และจรรยาบรรณธุรกิจ 
	 4.	 จัดให้มีรายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการต่อรายงานทางการเงินแสดงควบคู่ไปกับรายงานของผู้สอบบัญช	ี
	 	 ในรายงานประจำปี ซึ่งมีเนื้อหารับรองการปฏิบัติตามหลักการบัญชี และมีการรายงานทางการเงินที่มีข้อมูลถูกต้อง	
	 	 ครบถ้วนเป็นจริงตามมาตรฐานการบัญชี โดยรายงานดังกล่าวลงนามโดยประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการ 
	 5.	 ข้อมูลในเว็บไซต์ของบริษัทประกอบด้วย ข้อมูลองค์กร โครงสร้างการถือหุ้น โครงสร้างคณะกรรมการ วิสัยทัศน์ / ภารกิจ	
	 	 ธุรกิจ และผลิตภัณฑ์ นโยบายการกำกับดูแลกิจการและผลการปฏิบัติตามนโยบายที่กำหนด จรรยาบรรณธุรกิจ ข้อมูล	
	 	 นักลงทุน รายงานประจำปี งบการเงิน และข่าวสารที่บริษัทเผยแพร่ โดยมีทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
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	 9.	 The company requires that a director must not operate or have any position in any ordinary partnership, or 	
		  be a general partner in limited partnership, or be a director in any other limited company or public company 	
		  limited that operates businesses of the same nature and that is the company’s direct and indirect competition, 	
		  unless the information about their positions is disclosed before the appointment. Directors must inform 	
		  the company immediately about their direct and indirect conflicts of interest arising in any company contracts 	
		  done between fiscal years, or due to change in their acquisition of shares or debentures of the company 	
		  or its subsidiaries between fiscal years.  The company encourages its directors, management and those related 	
		  to the board to disclose information about their conflicts of interest as part of the board’s meeting agendas. 	
		  Directors who have conflicts of interest in any issues being considered are not allowed to vote on those 	
		  particular issues.

Roles of Stakeholders
	 The Board of Directors accounts for stakeholders’ rights and interests by establishing guidelines for addressing 
the needs of each group mutually sustainable interest.
	 Rights of shareholders : Relevant policies are defined in “Rights of Shareholders and Equitable Treatments of 
Shareholders” section.
	 Rights of employees : The Company respects its employees’ legal rights according to the Labor Protection Act 
and related laws. It ensures fair treatment for all employees regardless of their rank, nationality, religious belief, and 
gender. Employees’ benefits are considered and approved without discrimination. To support its continuous growth, 
the company encourages its employees’ knowledge and skill development through in-house and outside training.
	 Rights of customers : Customer satisfaction is the key success factor to the company’s sustainable success. 
Thus, the company focuses on providing value products and services, including excellent after sale services to generate 
highest customer satisfaction.
	 Rights of business partners : The Company values its business partners because they are key to business success 
through mutual support. Therefore, the company must treat business partners on the same footing and on the basis 
of fair competition and mutual respect.
	 Rights of Creditors : The Company has earned trusts among its creditors by operating with ethics as well as 
complying with the terms of loan and the rightful duties as of borrowers.
	 Rights of the community and society : The Company observes legal rights of the communities it operates 
and it strictly acts to comply with other related laws such as environmental law and factory act. The Company is well 
aware of significance of the communities and provides supports by sponsoring, developing infrastructure, and promoting 
social activities that bring understanding and sustainable development to the community.
	 The company always realizes the importance of all stakeholders as mentioned. Moreover, it values all suggestions, 
opinions, and comments that enable development and improvement of the company operation. All the stakeholders 
can contact the company if they want to report incidents complain, request for clarifications/amendments, or make 
suggestions by emailing : ia@sahamit.co.th., or faxing the internal audit office at (0) 2295 1020. 

Disclosure of Information and Transparency
	 The company is disclosed correctly, accurately, on a timely basis, and transparently through channels that are 
trustworthy and equally easy to access for the public. The followings are company practices:
	 1.	 Annual statements (Form 56-1) and annual reports are disclosed through the SET channels and company 	
		  website www.sahamit.co.th. There are also updates related news to the company on the website to facilitate 	
		  decision-making of those involved.
	 2.	 In the previous year, the company’s disclosure of information and transparency were approved by the Securities 	
		  and Exchange Commission and the SET, as its practice was in accordance with disclosure requirements. 
	 3.	 In the 2009 annual report, the company’s board of directors’ roles and responsibilities together with those 	
		  of its committees are disclosed. Also, company policies on remuneration payment for directors and 	
		  managements, a summary of company governance, policies on the environment and society, company 	
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	 6.	 บริษัทตระหนักถึงความสำคัญในการเปิดเผยข้อมูลสารสนเทศแก่ผู้ลงทุนเพ่ือให้ผู้ลงทุนได้รับทราบข้อมูลท่ีถูกต้อง โปร่งใส	
	 	 และทั่วถึง บริษัทจึงจัดให้มีแผนกนักลงทุนสัมพันธ์เพื่อรับผิดชอบติดต่อประสานงานกับผู้ลงทุนและผู้ถือหุ้น โดย	
	 	 สามารถติดต่อได้ท่ี Email: info@sahamit.co.th หรือ ติดต่อท่ี คุณปรางทิพย์ ศิวรักษ์ โทรศัพท์ 66 (0) 2295 1000-8 ต่อ 1515

ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
	 1.	 โครงสร้างของคณะกรรมการบริษัท ประกอบด้วยกรรมการทั้งสิ้น 11 คน ซึ่งเป็นโครงสร้างกรรมการที่เหมาะสมกับ	
	 	 ขนาดของกิจการ ในคณะกรรมการบริษัทมีกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบจำนวน 4 คน หรือคิด 1 ใน 3 ของ	
	 	 จำนวนกรรมการท้ังหมด ทำให้สามารถถ่วงดุลในการพิจารณาวาระการประชุมต่างๆ ท้ังน้ี คณะกรรมการบริษัทประกอบ	
	 	 ด้วยบุคคลซึ่งมีความรู้ความสามารถหลากหลายด้าน เช่น ความรู้ความเชี่ยวชาญ เรื่องบัญชี การเงิน การปกครอง 	
	 	 การค้าระหว่างประเทศ การผลิต การจัดซื้อ และตรวจสอบภายใน เป็นต้น รายละเอียดประวัติ คุณวุฒิ ประสบการณ์ 	
	 	 การถือหุ้น แสดงในข้อมูลเอกสาร 56-1
	 2.	 บริษัทมีบุคคลที่ดำรงตำแหน่งประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการเป็นบุคคลเดียวกัน โดยดำรงตำแหน่งประธาน	
	 	 กรรมการเน่ืองจากบุคคลดังกล่าวเป็นตัวแทนของกลุ่มผู้ถือหุ้นใหญ่ของบริษัท และดำรงตำแหน่งกรรมการผู้จัดการในฐานะ	
	 	 ผู้บริหารท่ีก่อต้ังบริษัท อย่างไรก็ตาม ได้มีการระบุและแบ่งแยกอำนาจและหน้าท่ีของกรรมการผู้จัดการกับประธานกรรมการ	
	 	 ไว้อย่างชัดเจน และบริษัทยังมีคณะกรรมการบริหารซ่ึงประกอบด้วยกรรมการ 3 ท่าน ซ่ึงมีการถ่วงดุลกันอย่างเหมาะสม	
	 	 จากตัวแทนผู้ถือหุ้นกลุ่มอ่ืน นอกจากน้ันการตัดสินใจและทำรายการท่ีไม่เก่ียวข้องกับการดำเนินธุรกิจท่ัวไปของบริษัทน้ัน	
	 	 จะนำเร่ืองเข้าสู่การพิจารณาของคณะกรรมการบริษัท ซ่ึงมีกรรมการตรวจสอบจำนวน 4 ท่านเข้าร่วมพิจารณาด้วย 
	 3.	 คณะกรรมการตรวจสอบ ประกอบด้วยกรรมการบริษัทท่ีเป็นกรรมการอิสระ จำนวน 4 คน เป็นผู้มีคุณสมบัติตามเกณฑ์ของ	
	 	 ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และกรรมการตรวจสอบ 1 คน คือ นายประยูร วิเวชภูวนนท์ เป็นผู้มีความรู้ ความเข้าใจ มี	
	 	 ประสบการณ์ด้านบัญชีและการเงิน และงานตรวจสอบภายในเป็นอย่างดี ในปี 2552 คณะกรรมการตรวจสอบมีการประชุม 	
	 	 5 ครั้ง มีการรายงานผลการปฏิบัติหน้าที่อย่างสม่ำเสมอ รวมถึงการรายงานการทำหน้าที่ในรอบปีที่ผ่านมา
	 4.	 คณะกรรมการบริษัทมิได้จัดให้มีกรรมการย่อย คือ คณะกรรมการสรรหาและกำหนดค่าตอบแทน และคณะกรรมการ	
	 	 บริหารความเสี่ยง เนื่องจากคณะกรรมการบริษัทพิจารณาแล้วเห็นว่า ด้วยขนาดกิจการและโครงสร้างองค์กรในปัจจุบัน	
	 	 ยังไม่มีความจำเป็นต้องต้ังคณะกรรมการย่อยดังกล่าว อย่างไรก็ตาม คณะกรรมการบริษัท (ประกอบด้วยกรรมการอิสระ	
	 	 จำนวน 4 คน หรือ คิดเป็น 1 ใน 3 ของจำนวนกรรมการท้ังหมด) ได้ทำหน้าท่ีในกำหนดค่าตอบแทนท่ีเหมาะสมแก่กรรมการ	
	 	 บริษัทและผู้บริหารอย่างชัดเจนและโปร่งใส โดยจะพิจารณาเปรียบเทียบกับการจ่ายค่าตอบแทนของกรรมการกับบริษัท	
	 	 ในกลุ่มอุตสาหกรรมเดียวกัน ตลอดจนผลการดำเนินงานของบริษัท และมีการเสนอขออนุมัติที่ประชุมผู้ถือหุ้น เพื่อจ่าย	
	 	 ค่าตอบแทนให้แก่คณะกรรมการบริษัท ส่วนค่าตอบแทนผู้บริหาร คณะกรรมการบริหารเป็นผู้พิจารณาจากหน้าที่ความ	
	 	 รับผิดชอบ ความรู้ ความสามารถ และผลการปฏิบัติงานของแต่ละคน ซึ่งวิธีการจ่ายค่าตอบแทนที่บริษัทปฏิบัติอยู่นี้	
	 	 สอดคล้องกับผลการปฏิบัติงานของพนักงาน และสะท้อนถึงผลการดำเนินงานอย่างแท้จริง ส่วนการบริหารความเสี่ยง	
	 	 คณะกรรมการบริษัท (ประกอบด้วยกรรมการอิสระจำนวน 4 คน หรือคิดเป็น 1 ใน 3 ของจำนวนกรรมการทั้งหมด) 	
	 	 ได้ทำหน้าท่ีประเมินและติดตามความเส่ียงโดยรวมซ่ึงครอบคลุมความเส่ียงท่ีสำคัญของบริษัท เช่น ความเส่ียงจากความ	
	 	 ผันผวนของราคาสินค้า ความเส่ียงจากความผันผวนของอัตราแลกเปล่ียน และความเส่ียงจากลูกหน้ีการค้า เป็นต้น พร้อม	
	 	 ทั้งกำหนดนโยบายและกลยุทธ์บริหารความเสี่ยงเพื่อดูแลปริมาณความเสี่ยงของบริษัทให้อยู่ในระดับที่เหมาะสม 
	 5.	 ตามข้อบังคับของบริษัท การประชุมสามัญประจำปีทุกคร้ัง กรรมการบริษัทอย่างน้อย 1 ใน 3 ของจำนวนกรรมการท้ังหมด	
	 	 ต้องออกจากตำแหน่งกรรมการบริษัท โดยให้กรรมการท่ีอยู่ในตำแหน่งนานท่ีสุดเป็นผู้ออกจากตำแหน่ง และกรรมการอาจ	
	 	 ได้รับการแต่งตั้งกลับมาดำรงตำแหน่งได้อีกตามที่ที่ประชุมผู้ถือหุ้นเห็นว่าเหมาะสม ดังนั้น วาระการดำรงตำแหน่งของ	
	 	 กรรมการจะอยู่ที่ประมาณ 3 ปี 
	 6.	 คณะกรรมการกำหนดนโยบายการดำรงตำแหน่งกรรมการที่บริษัทอื่นของกรรมการ ตามระเบียบข้อบังคับของบริษัท	
	 	 ที่ว่ากรรมการบริษัทจะประกอบกิจการ หรือเข้าเป็นหุ้นส่วนในห้างหุ้นส่วนสามัญหรือหุ้นส่วนไม่จำกัดความรับผิดใน	
	 	 ห้างหุ้นส่วนจำกัดหรือเป็นกรรมการของบริษัทจำกัดหรือบริษัทมหาชนจำกัดอ่ืนท่ีประกอบกิจการอันมีสภาพอย่างเดียวกัน	
	 	 และเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัทไม่ได้ เว้นแต่จะแจ้งให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นทราบก่อนที่จะมีมติแต่งตั้ง โดยนโยบาย	
	 	 ดังกล่าว ทางคณะกรรมการได้กำหนดให้ใช้กับผู้บริหารระดับ สูงของบริษัทด้วย นอกจากนี้ในการพิจารณาการดำรง	
	 	 ตำแหน่งกรรมการบริษัทจดทะเบียน ปัจจุบันไม่มีกรรมการคนใดของบริษัทมีการ ดำรงตำแหน่งกรรมการบริษัทจด	
	 	 ทะเบียนมากกว่า 5 บริษัท
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		  practices and a summary of company business ethics.
	 4.	 A statement of the board of directors’ responsibilities concerning the company’s financial report is provided 	
		  alongside the auditor report in the company annual report. The contents include the certification that the 	
		  company’s financial statements are fairly presented in accordance with generally accepted accounting 	
		  principles and regulations. The statement is signed by the company chairman and managing director.
	 5.	 Contents of the company’s website consist of corporate governance and results of practices in line with 	
		  company policies, business ethics, ownership structure, board structure, vision/missions, policies on the 	
		  environment and society, annual report, financial statement, news and updates in both Thai and English.
	 6. 	 The company is well aware of the importance of disclosing information to investors with accuracy, 	
		  transparency, and accessibility. The company set up investor relations division to coordinate communications 	
		  between the company, investors, and shareholders can be reached by email : info@sahamit.co.th or 	
		  contact Miss Prangtip Sivaruk Tel. 66 (0) 2295 1000-8 ext. 1515

Responsibilities of the Board of Directors
	 1. 	 The structure of the board consists of 11 directors which 4 of them are independent directors, one of third 	
		  (1/3) of the board. The number of directors was appropriated to current business size. The Company’s directors 	
		  possess qualifications in various fields, such as skills and expertise in accounting, finance, governance, 	
		  production, purchasing, international trade and internal audit. Detailed biographies, qualifications, experiences, 	
		  and ownership of directors are included in Form 56-1.
	 2.	 The company’s Chairman of the Board and the Managing Director is the same person. The person is being 	
		  appointed as Chairman of the Board due to his function as the representative of the major shareholders. 	
		  The person is being appointed as the Managing Director due to his function as the co - founder of the company. 	
		  Nevertheless, not only the company has clearly defined and divided the duties and authorities of these 	
		  2 roles, but also the company has 3 individual executive directors to suitable balance the authorities. Beside 	
		  the regular business transaction, all other issues will be taken into consideration of the board of directors 	
		  (comprises of 4 independent directors or one third (1/3) of company directors).
	 3.	 The Company’s Audit Committee Board consists of 4 independent directors. Qualifications of audit committee 	
		  members are in line with relevant SET requirements and Mr. Prayoon Vivetpuvanonth, one of the members, 	
		  possesses sound knowledge, understanding, professional experiences in accounting and finance and internal 	
		  audit. In 2009, the committee had 5 meetings, and reports on their works were regularly completed.
	 4.	 The board of directors has not appointed the nomination and remuneration committee and risk management 	
		  committee since the board has reviewed that in reference with the current size and the organization structure, 	
		  the company is still not necessary to set up these committees. However, the board of directors (comprises of 	
		  4 independent directors or one third (1/3) of company directors) are responsible for setting the suitable 	
		  remuneration of the board of directors and the management with clearly and transparency. The remuneration 	
		  of the board of directors is benchmarking with the same industry together with the performance of the 	
		  company and later present to the AGM for approval. The remuneration of the management is being set by 	
		  the knowledge, ability, responsibility, together with the performance of the individual. Regarding the risk 	
		  management, the board of directors (comprises of 4 independent directors or one third (1/3) of company 	
		  directors) are responsible for reviewing and assessing the overall risk of the company i.e. risk of the product 	
		  price fluctuation, risk of the exchange rates fluctuation, risk of the account receivables, as well as planning 	
		  and setting risk management policy to minimize the risk at the lowest possibility.
	 5.	 It is required that during the annual general meeting, one third (1/3) of company directors resign. The directors 	
		  that stay longest in term will have to resign and may be reappointed for another term if the AGM approves. 	
		  Each director’s term is about three years. 
	 6. 	 The board requires that a director must not operate or have any position in any ordinary partnership, or be 	
		  a general partner in limited partnership, or be a director in any other limited company or public company 	
		  limited that operates businesses of the same nature and that is the company’s direct and indirect competition, 	
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	 7.	 บทบาท หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ เป็นการแบ่งแยกอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท 	
	 	 คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการบริหาร กรรมการผู้จัดการ ไว้อย่างชัดเจน
	 8.	 บริษัทได้กำหนด วิสัยทัศน์ ภารกิจ กลยุทธ์ เป้าหมาย แผนธุรกิจและงบประมาณของบริษัท ตลอดจนกำกับดูแลให้	
	 	 ฝ่ายจัดการดำเนินการให้เป็นไปตามแผนธุรกิจและงบประมาณที่กำหนดไว้ รวมทั้งจัดให้มีระบบการควบคุมภายใน 	
	 	 การตรวจสอบภายในและการบริหารความเสี่ยงที่มีประสิทธิภาพและประสิทธิผล 
	 9.	 คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงความสำคัญของการกำกับดูแลกิจการที่ด ี ซึ่งเป็นปัจจัยสำคัญในการนำมาซึ่งความ	
	 	 สำเร็จในการดำเนินธุรกิจให้เกิดประโยชน์สูงสุดแก่ผู้ถือหุ้น และเกิดความเป็นธรรมแก่ผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย โดย	
	 	 คณะกรรมการบริษัทได้ประกาศใช้คู่มือบรรษัทภิบาลเพื่อเป็นคู่มือในการกำกับดูแลกิจการของบริษัทให้เป็นไปตาม	
	 	 เจตนารมณ์ข้างต้น และมีการสื่อสาร ส่งเสริมให้บุคลากรของบริษัทเข้าใจและปฏิบัติตามนโยบายดังกล่าว  
	 10.	คณะกรรมการบริษัทได้ให้ความเห็นชอบในคู่มือจริยธรรมธุรกิจและข้อพึงปฏิบัติที่เป็นลายลักษณ์อักษรแก่กรรมการ	
	 	 และพนักงาน เพื่อใช้เป็นแนวทางปฏิบัติ ซึ่งครอบคลุมหัวข้อต่างๆ ที่สำคัญ เช่น ความซื่อสัตย์ คุณธรรม ความขัดแย้ง	
	 	 ทางผลประโยชน์และการปฏิบัต ิ ตามข้อกฎหมายต่างๆ รวมทั้งยังได้มีบทกำหนดโทษทางวินัยอีกด้วย โดยในแต่ละป	ี
	 	 สายงานตรวจสอบภายในและทรัพยากรบุคคล จะประเมินเพื่อนำมาปรับปรุงแก้ไข
	 11.	การป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์ คณะกรรมการได้ดูแลอย่างรอบคอบเมื่อเกิดรายการที่อาจมีความขัดแย้งทาง	
	 	 ผลประโยชน์ โดยผ่านการกล่ันกรองจากคณะกรรมการตรวจสอบ ในหัวข้อท่ีเป็นรายการระหว่างกัน ตามข้อกำหนด และ	
	 	 วิธีการของตลาดหลักทรัพย์ในเรื่องที่เกี่ยวกับรายการที่เกี่ยวข้องกัน นอกจากนี้ยังมีการกำหนดไม่ให้ผู้มีส่วนได้เสียใน	
	 	 รายการท่ีจะทำไม่มีส่วนร่วมในการตัดสินใจ และมีการเปิดเผยข้อมูลถูกต้องและครบถ้วนในรายงานประจำปีและแบบ 56-1
	 12.	บริษัทมีหน่วยงานตรวจสอบภายในเพื่อทำหน้าที่วิเคราะห์ ตรวจสอบประเมินผลให้คำปรึกษาและข้อเสนอแนะเพื่อ	
	 	 สนับสนุนการดำเนินกิจการต่างๆ ของบริษัท และมีคณะกรรมการตรวจสอบเพื่อทำหน้าที่สอบทานให้บริษัท มีระบบ	
	 	 การควบคุมภายใน (Internal Control) และการตรวจสอบภายใน (Internal Audit) ที่เหมาะสมและมีประสิทธิผล 	
	 	 หน่วยงานดังกล่าวมีความเป็นอิสระในการปฏิบัติหน้าท่ีข้ึนตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ มีการทบทวนความเหมาะสม	
	 	 และความเพียงพอของระบบปีละ 1 ครั้ง และคณะกรรมการตรวจสอบมีการให้ความเห็นเรื่องความเพียงพอของระบบ	
	 	 ควบคุมภายในไว้ในรายงานประจำปี
	 13.	การประชุมคณะกรรมการ บริษัทได้จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการและมีการแจ้งให้กรรมการทราบล่วงหน้า โดยกำหนด	
	 	 ให้มีการประชุมอย่างน้อยปีละ 4 คร้ัง (ในทุกๆ 3 เดือน) และมีการประชุมอีก 1 คร้ัง 1 เดือนก่อนวันประชุมสามัญผู้ถือหุ้น	
	 	 ประจำปี นอกจากนั้นหากมีวาระที่ต้องพิจารณาเป็นพิเศษ บริษัทจะจัดให้มีการประชุมระหว่างกาลอย่างเร่งด่วนตาม	
	 	 ความเหมาะสม ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท ประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการ และเลขานุการบริษัท 	
	 	 ร่วมกันพิจารณาการเลือกเรื่องเข้าวาระการประชุมคณะกรรมการ โดยดูให้แน่ใจว่าเรื่องที่สำคัญได้นำเข้ารวมไว้แล้ว 	
	 	 และกรรมการแต่ละคนมีความเป็นอิสระที่จะเสนอเรื่องเข้าสู่วาระการประชุม เลขานุการบริษัทมีการจัดส่งเอกสาร	
	 	 ประกอบการประชุมให้แก่กรรมการเป็นการล่วงหน้าอย่างน้อย 7 วัน ประธานกรรมการจัดสรรเวลาไว้อย่างเพียงพอ	
	 	 ที่ฝ่ายจัดการจะเสนอเรื่องและมากพอที่กรรมการจะอภิปรายปัญหา 
 	
	 สถิติการเข้าประชุมของกรรมการบริษัท และกรรมการตรวจสอบ ปี 2552

	 ลำดับ	 รายช่ือ 	 ตำแหน่ง	 กรรมการบริษัท	 กรรมการตรวจสอบ
	 1.	 นายชัยศิลป์ 	 แต้มศิริชัย	 ประธานกรรมการ	 5/5	
	 2.	 นายประสงค์ 	 ศรีธรรัตน์กุล	 กรรมการ	 5/5	
	 3.	 นายปราโมทย์ 	 ศิวรักษ์	 กรรมการ	 4/5	
	 4.	 นายพรศิลป์ 	 แต้มศิริชัย	 กรรมการ	 3/5	
	 5.	 นายพิชัย 	 นิธิวาสิน	 กรรมการ	 5/5	
	 6.	 นายธนา  	 เสนาวัฒนกุล	 กรรมการ	 5/5	
	 7.	 นายเกรียงไกร  	 บุญกิตติเจริญ	 กรรมการ	 5/5	
	 8.	 พลเอกวาภิรมย์ 	 มนัสรังษี	 ประธานกรรมการตรวจสอบ	 5/5	 4/5
	 9.	 นายเพรียว 	 ลิมป์ศิริพันธ์	 กรรมการตรวจสอบ	 5/5	 5/5
	 10.	 นายประยูร	 วิเวชภูวนนท์	 กรรมการตรวจสอบ	 5/5	 5/5
	 11.	 นายการุณ 	 กิตติสถาพร 	 กรรมการตรวจสอบ	 4/5	 4/5
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		  unless the information about their positions is disclosed in the annual general meeting before the appointment. 	
		  The requirement is applied to company executives as well. None of the company directors serves as directors 	
		  of more than 5 listed companies.
	 7.	 The roles, duties and responsibilities of the board of directors, the executive board, the audit committee and 	
		  are clearly divided.
	 8.	 The company has set visions, missions, strategies, goals, business plans and budgets, along with monitoring 	
		  the work of the management to be in accordance with the designated business plans and budgets. Moreover, 	
		  the company have been governed an internal control system, an internal audit, and risk management with 	
		  effectiveness and efficiency. 
	 9. 	 The board of directors has realized the importance of the good corporate governance, which is an important 	
		  factor for maximizing business success aiming to bring about the best benefit to shareholders, and all 	
		  stakeholders. The board of directors has announced and enhanced the use of the Good Corporate Governance 	
		  guideline to give appropriate guideline for the related parties to follow.
	 10.	 The board of directors has set a written ethics and codes of business conduct for the company’s directors 	
		  and employees, which cover key matters, such as honesty, integrity, conflicts of interest, and compliance 	
		  with laws. Compliance to the codes is monitored, and penalties are defined. Each year the company’s human 	
		  resources department evaluates, reviews, and revises the codes of conduct.
	 11.	 Conflicts of Interest Prevention, The board of directors thoroughly considers and deals with transactions with 	
		  (potential) conflicts of interest. The audit committee considers related-party transactions according to the 	
		  SET legislation and procedure. Stakeholders in transactions are not allowed to decide on those particular 	
		  transactions, which are fully and accurately disclosed in annual reports and from 56-1.
	 12.	 Efficient Administrations and Internal Control, the company’s internal control unit has been formed to ensure 	
		  effective operations, accurate and reliable information, compliance with legislation, efficient and effective 	
		  use of company resources, and protection and company assets. The company internal audit provides analyses, 	
		  audits, evaluations, advice, and recommendations to support company activities. The audit committee 	
		  independently reviews and audits adequacy and efficiency of the company’s internal control and internal 	
		  audit once a year. The opinions on the company internal control system are included in the annual report.	
	 13.	 The board of director sets at least 4 board meeting every 3 months, and 1 additional meeting one month 	
		  before annual shareholders’ meeting, each director of the board is notified in advance. In board meetings, 	
		  the chairman, managing director, and secretary consider agendas. This is to ensure that the agendas cover 	
		  important matters. Each director may propose agendas independently. The board’s secretary sends meeting 	
		  documents to each director in advance of the meeting date. The documents are concise. In a board of 	
		  directors meeting, the chairman of the board allocates adequate meeting time for managements’ presentations 	
		  and comprehensive directors’ discussions. 

	 Number of Meeting Attended of 2009

	 No.	 Name	 Position	 Director	 Audit Committee
	 1.	 Mr. Chaisilp	 Tamesirichai	 Chairman of the Board	 5/5	
	 2.	 Mr. Prasong 	 Srithornratkul	 Director	 5/5	
	 3.	 Mr. Pramote 	 Sivaruk	 Director	 4/5	
	 4.	 Mr. Pornsin	 Tamesirichai	 Director	 3/5	
	 5.	 Mr. Pichai	 Nithivasin	 Director	 5/5	
	 6.	 Mr. Thana	 Senavattanagul	 Director	 5/5	
	 7.	 Mr. Kriangkrai	 Boonkitticharoen	 Director	 5/5	
	 8.	 Gen. Vapirom	 Manasrangsi 	 Chairman of the Audit Committee	 5/5	 4/5
	 9.	 Mr. Pure 	 Limpsiripan	 Audit Committee	 5/5	 5/5
	 10.	 Mr. Prayoon	 Vivetpuvanonth 	 Audit Committee	 5/5	 5/5
	 11.	 Mr. Karun 	 Kittisataporn	 Audit Committee	 4/5	 4/5
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	 14.	รายงานการประชุมของคณะกรรมการบริษัท จะประกอบด้วยสาระสำคัญ เช่น วันเวลาเร่ิม เวลาเลิกประชุม รายช่ือกรรมการ	
	 	 ท่ีเข้าประชุมและขาดประชุม สรุปสาระสำคัญของเร่ืองท่ีเสนอ สรุปประเด็นการอภิปรายและข้อสังเกต มติคณะกรรมการ	
	 	 และความเห็นของกรรมการท่ีไม่เห็นด้วย ช่ือผู้จดรายงานและช่ือผู้รับรองรายงาน บริษัทได้มีการจัดเก็บรายงานการประชุม	
	 	 ของคณะกรรมการบริษัทเป็นรูปเล่ม สามารถสืบค้นง่ายแต่แก้ไขไม่ได้ มีการบันทึกและเปิดเผยจำนวนคร้ังการเข้าประชุม	
	 	 คณะกรรมการ  
	 15.	คณะกรรมการได้มีมติแต่งต้ัง นางสาวปรางทิพย์ ศิวรักษ์ เป็นเลขานุการบริษัท เพ่ือทำหน้าท่ีจัดการประชุมคณะกรรมการ	
	 	 บริษัทคณะอนุกรรมการชุดต่างๆ และการประชุมผู้ถือหุ้น รวมทั้งจัดทำรายงานการประชุมคณะกรรมการ รายงานการ	
	 	 ประชุมผู้ถือหุ้น รายงานประจำปี ตลอดจนจัดเก็บเอกสารตามที่กฎหมายกำหนด 

การกำกับดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน 
	 บริษัทมีนโยบายห้ามกรรมการและผู้บริหารใช้ข้อมูลภายในที่มีสาระสำคัญของบริษัท ซึ่งยังไม่ได้เปิดเผยต่อสาธารณชน	
เพื่อประโยชน์ของตนเอง หรือผู้อื่น รวมถึงการซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัท โดยมีวิธีการดูแลผู้บริหารในการนำข้อมูลภายในของ	
บริษัทไปใช้ประโยชน์เพื่อส่วนตนหรือผู้อื่น ดังนี้ 
	 1.	 ดำเนินการแจ้งให้ผู้บริหารฝ่ายต่างๆ เข้าใจถึงภาระหน้าที่ในการรายงานการถือหลักทรัพย์ในบริษัทของตนเอง คู่สมรส 	
	 	 และบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ ตลอดจนรายงานการเปลี่ยนแปลงการถือหลักทรัพย์ตามมาตรา 59 และบทกำหนดโทษ	
	 	 ตามมาตรา 275 แห่ง พระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 
	 2.	 ดำเนินการส่งหนังสือเวียนแจ้งให้ผู้บริหารทราบว่า ผู้บริหารที่รับทราบข้อมูลภายในที่เป็นสาระสำคัญ ซึ่งมีผลกระทบต่อ	
	 	 การเปล่ียนแปลงราคาหลักทรัพย์ ควรหลีกเล่ียงหรืองดการซ้ือขายหลักทรัพย์ของบริษัทในช่วงระยะเวลา 1 เดือน (ยกเว้น	
	 	 ในกรณีจำเป็น) และห้ามเปิดเผยข้อมูลท่ีเป็นสาระสำคัญน้ันต่อบุคคลอ่ืน ก่อนท่ีงบการเงินหรือข้อมูลภายในน้ันจะเปิดเผย	
	 	 ต่อสาธารณชน 
	 3.	 ในกรณีท่ีมีการเปล่ียนแปลงการถือหลักทรัพย์ กรรมการบริษัทและผู้บริหารระดับสูงจะต้องแจ้งให้แก่คณะกรรมการทราบ 	
	 	 ในวาระเรื่อง รายงานการถือหลักทรัพย์ 
	 4.	 ข้อมูลภายในหรือเอกสารที่มีสาระสำคัญของบริษัท ทั้งในรูปแบบเอกสารและ Soft File จะถูกเก็บรักษาไว้ในที่รัดกุมและ	
	 	 จำกัดให้รับรู้ได้เฉพาะผู้บริหารระดับสูงตามความจำเป็นเท่านั้น โดยเฉพาะข้อมูลภายในที่เป็นความลับ ในกรณีที่จำเป็น	
	 	 ต้องเปิดเผยต่อพนักงานบริษัท บริษัทจะให้พนักงานทราบถึงข้อจำกัดในการนำข้อมูลไปใช้อย่างถูกต้อง ในกรณีท่ีพนักงาน	
	 	 นำข้อมูลที่เป็นความลับของบริษัทไปเปิดเผยต่อบุคคลภายนอก จะถือว่าเป็นความผิดวินัยอย่างร้ายแรง 
	 5.	 การติดตามผลการปฏิบัติงาน จะดำเนินการสุ่มตรวจกรณีที่มีการซื้อขายหลักทรัพย์ที่ผิดปกติ รวมถึงการตรวจสอบผ่าน	
	 	 ระบบสารสนเทศของบริษัทและข่าวสารจากภายนอก

การควบคุมภายใน 
	 บริษัท ได้จัดให้มีระบบควบคุมภายในที่มีประสิทธิภาพ ซึ่งเป็นกลไกสำคัญที่สร้างความมั่นใจต่อฝ่ายบริหาร ในการช่วยลด	
ความเสี่ยงทางธุรกิจ ช่วยให้การดำเนินธุรกิจเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ มีการจัดสรรทรัพยากรอย่างเหมาะสม และบรรลุเป้าหมาย	
ท่ีวางไว้  ย่ิงไปกว่าน้ันยังช่วยปกป้องทรัพย์สินไม่ให้ร่ัวไหล หรือสูญหายจากการทุจริต และช่วยให้รายงานทางการเงินมีความครบถ้วน 	
ถูกต้อง เช่ือถือได้ โดยมีหน่วยงานตรวจสอบภายใน ซ่ึงมีความเป็นอิสระในการปฏิบัติหน้าท่ีภายใต้การกำกับดูแลของคณะกรรมการ	
ตรวจสอบ รับผิดชอบในการตรวจสอบการปฏิบัติตามระบบควบคุมภายในที่วางไว ้ ตามแผนการตรวจสอบ ซึ่งใช้การประเมิน	
ความเสี่ยงเพื่อลำดับความสำคัญในจุดที่ควรเข้าตรวจสอบ ควบคู่กับการพัฒนาระบบควบคุมภายในให้มีความรัดกุม ลดความ	
ซ้ำซ้อนในการทำงาน และมีประสิทธิผลยิ่งขึ้น โดยในปีที่ผ่านมา บริษัทได้พัฒนาระบบติดตามการผลิต ให้สามารถตอบสนอง	
ความต้องการลูกค้าได้รวดเร็วยิ่งขึ้น    
	 ในการประชุมคณะกรรมการบริษัทครั้งที่ 2/2553 เมื่อวันที่ 22 มีนาคม 2553 ซึ่งมีคณะกรรมการตรวจสอบเข้าร่วมประชุม	
ด้วย คณะกรรมการบริษัทได้ประเมินระบบควบคุมภายในของบริษัท จากการสอบทานการประเมินความเพียงพอของระบบควบคุม	
ภายใน ตามแนวทางที่กำหนดโดย สำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และจากการซักถามข้อมูลจาก	
ฝ่ายบริหาร คณะกรรมการตรวจสอบ และคณะกรรมการบริษัท มีความเห็นว่า บริษัท มีระบบควบคุมภายในที่เหมาะสม เพียงพอ 	
สอดคล้องกับความเห็นผู้สอบบัญชี ซึ่งไม่พบจุดอ่อน หรือ ข้อบกพร่องของระบบควบคุมภายใน ที่จะกระทบอย่างเป็นสาระ	
สำคัญต่อรายงานทางการเงิน หรือการบรรลุเป้าหมายขององค์กร
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	 14.	 Minutes of the board of directors’ meetings include such important matters as dates, times, names of directors 	
		  who are present and absent, summaries of proposals, summaries of discussions and remarks, resolutions, 	
		  opinions from directors who disagree, names of people preparing minutes, and names of those approving 	
		  minutes. The minutes are bound and easy to retrieve. They cannot be changed. Numbers of the board 	
		  meetings and attendance are disclosed. 
	 15.	 The board of directors has appointed Miss Prangtip Sivaruk as the Company’s Secretary to sets the board of 	
		  directors’ meetings, other director’s meeting as well as the AGM. The Company’s Secretary is responsible 	
		  for providing minutes of the board of directors’ meetings, minutes of the AGM, Annual report and filing all 	
		  documents requires by law.

Supervision of Use of Inside Information
	 The company prohibits its directors and the Management from using inside information concerning important 
matters including trading of securities before publication for personal gains. Preventive measures against the use of 
inside information by the directors and the management are as follows:
	 1.	 The company informs executives about their obligation to disclose security holdings and changes of the holdings 	
		  of themselves, their spouses, and their children who have not yet attained the majority according to the 	
		  Securities and Exchange Act B.E. 2535, article 59 and statutory penalty, article 275.
	 2.	 Circular notices are sent to executives advising those who receive important inside information that affects 	
		  prices of securities not to trade company securities within that one month (except in case of necessity) and 	
		  not to disclose the important inside information before the company financial statements or the particular 	
		  information is publicized.
	 3.	 Should there be any changes in security holdings of the company’s directors and executives, the changes must 	
		  be reported to the board of directors in security holdings matter on the agenda.
	 4.	 Important inside information and confidential documents saved as hard copies or soft files are protected and 	
		  access is limited to top executives only when necessary. If any inside information needs to be disclosed to 	
		  company employees, the employees will be informed properly about the limitation of the use of that 	
		  information. An employee who discloses company confidential information will be penalized.
	 5.	 To monitor irregularity in company operating results, random examination is done to security trade, the company’s 	
		  information system and outside information sources.

Internal Control
	 The company has set up an efficient internal control system in which is an important mechanical tool to support 
the management in decreasing business risk, to ensure the effectiveness of the business transaction, to appropriately 
allocate the resources and to accomplish the designated goal. Moreover, it helps to protect the loss of possession or 
fraud, and enhance the accuracy and accountability of the financial report. The internal audit, under supervision of 
the Audit Committee, has independence to operate and audit the internal control system in accordance with general 
standards and followed annual audit plan written based on the principle of risk base auditing.   This is to ensure the 
efficiency, the effectiveness and the continuous improvement of the company’s internal control system. For the previous 
year, the company develops the production tracking system to better and faster serve customer’s demand.
	 In accordance with the Board of Directors meeting no. 2/2009, also attended by the Audit Committee, held on 
March 22, 2009, which the Board of Directors considered that the sufficiency of the company’s the internal control 
system of the company was adequate, fairly established and appropriate to the company’s business. There also was no 
significant weakness of internal control which would negatively affect and accuracy and reliability of financial statement 
and the efficiency and effectiveness to achieve the business goals.
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				    ขนาดของรายการ

	 ความสัมพันธ์	 ลักษณะรายการ	 รายการ	 และยอดคงค้าง

				    (หนว่ย : พนับาท)


รายการระหว่างกัน

	 ในระหว่างปี 2552 บริษัท และบริษัทย่อยมีรายการระหว่างกันกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ซึ่งผู้สอบบัญชีระบุไว้ใน
หมายเหตุประกอบงบการเงิน โดยมีรายละเอียด ดังนี้


มาตรการหรอืขัน้ตอนการอนมุตักิารทำรายการระหวา่งกนั

	 คณะกรรมการของบริษัทได้ร่วมพิจารณาและมีมติเป็นเอกฉันท์ว่า ในกรณีท่ีมีการทำรายการระหว่างกันกับบุคคลท่ีอาจมีความ
ขัดแย้งในอนาคต จะต้องมีการจัดเสนอให้แก่ท่ีประชุมคณะกรรมการพิจารณาและอนุมัติรายการระหว่างกัน และต้องมีคณะกรรมการ
	
ตรวจสอบเข้าร่วมประชุมเพ่ือพิจารณาดแูลให้รายการระหว่างกันเป็นไปอย่างยุติธรรม สมเหตุสมผล และมีนโยบายการกำหนดราคาท่ี
เหมาะสม โดยคำนึงถึงประโยชน์สงูสุดของบริษัทเป็นหลัก ท้ังน้ีกรรมการผูมี้ส่วนได้เสียไม่มีสิทธิออกเสียงในรายการดังกล่าว 





1. 	บริษัท เค.เอส. โมลด์ พาร์ท จำกัด 

	 ดำเนินธุรกิจผลิตเข็มกระทุ้งแม่พิมพ์ ซึ่งเป็นบริษัทร่วมทุนระหว่าง Kanzaki Mfg. Co., Ltd., Katsuki Corporation

	 และ บริษัท สหมิตร โฮลด้ิง จำกัด โดยมีสัดส่วนการถือหุ้นร้อยละ 55.0, 5.0 และ 40.0 ตามลำดับ


(1)	 บริษัท สหมิตร โฮลด้ิง จำกัด ถือหุ้นใน บจก. เค.เอส. โมลด์ พาร์ท  	 บริษัทเป็นผูจ้ำหน่ายสินค้าเข็มกระทุ้ง	 ซ้ือสินค้า	 72,704

	 คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 40 ของทุนจดทะเบียน แต่อำนาจการควบคุม 	 แม่พิมพ์จาก บจก. เค.เอส. โมล์ด พาร์ท

	 บจก. เค.เอส. โมลด์ พาร์ท จะอยูท่ี่ผูถื้อหุ้นรายใหญ่จาก 	 โดยบริษัทได้รับการแต่งต้ังให้เป็นตัวแทน	 เจ้าหน้ีการค้า	 24,080	 	
	 ประเทศญ่ีปุ่น คือ Kanzaki Mfg. Co., Ltd. และ Katsuki Corporation	 จำหน่ายแต่เพียงผูเ้ดียวในประเทศ

(2)	 ผูบ้ริหารของบริษัท คือ นายชัยศิลป์ แต้มศิริชัย, 	 บริษัทจำหน่ายสินค้าให้กับ	 ขายสินค้า	 11,972

	 นายประสงค์ ศรีธรรัตน์กุล และนายปราโมทย์ ศิวรักษ์  	 บจก. เค.เอส. โมล์ด พาร์ท	 

	 เป็นกรรมการและผูถื้อหุ้นร่วมกันใน บจก. สหมิตร โฮลด้ิง	 	 ลกูหน้ีการค้า	 1,379

2.	 บริษัท เหรียญทองวิทยา จำกัด	 	 

	 ดำเนินธุรกิจผลิตและจำหน่ายส่งสินค้าประเภทสมุด แฟ้ม และรับตัดกระดาษ


	 นายเกรียงไกร บุญกิตติเจริญ เป็นประธานกรรมการบริหารใน 	 บริษัทซ้ือกระดาษจาก	 ซ้ือสินค้า	 -

	 บจก. เหรียญทองวิทยา และเป็นกรรมการใน 	 บจก. เหรียญทองวิทยา ท่ีราคาตลาด	 เจ้าหน้ีการค้า	 -

	 บมจ. สหมิตรเคร่ืองกล	 บริษัทขายกระดาษให้แก่ 	 ขายสินค้า	 698

	 	 บจก. เหรียญทองวิทยา ท่ีราคาตลาด

	 	 	 ลกูหน้ีการค้า 	 -

3.	 บริษัท น้ำตาลขอนแก่น จำกัด (มหาชน)

	 ดำเนินธุรกิจผลิตน้ำตาล และธุรกิจอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้อง


	 นายพรศิลป์ แต้มศิริชัย เป็นกรรมการลงนามร่วมใน	 บริษัทขายเหล็กเพลาและอะไหล่ท่ีใช้ในโรงงาน	 ขายสินค้า	 1,383

	 บมจ. น้ำตาลขอนแก่น และเป็นกรรมการใน บมจ. สหมิตรเคร่ืองกล	 น้ำตาลให้แก่ บมจ. น้ำตาลขอนแก่น	 ลกูหน้ีการค้า	 662


4.	 บริษัท โรงงานน้ำตาลท่ามะกา จำกัด   

	 ดำเนินธุรกิจผลิตน้ำตาล และธุรกิจอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้อง

	 นายพรศิลป์ แต้มศิริชัย เป็นกรรมการลงนามร่วมใน บจก. โรงงาน	 บริษัทขายเหล็กเพลาและอะไหล่ท่ีใช้ในโรงงาน	 ขายสินค้า	 455

	 น้ำตาลท่ามะกา และเป็นกรรมการใน บมจ. สหมิตรเคร่ืองกล	 น้ำตาลให้แก่บจก. โรงงานน้ำตาลท่ามะกา	 ลกูหน้ีการค้า	 63	 

5.	 บริษัท โรงงานน้ำตาลนิวกว้างสุ้นหลี จำกัด 

	 ดำเนินธุรกิจผลิตน้ำตาล และธุรกิจอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้อง


	 นายพรศิลป์ แต้มศิริชัย เป็นกรรมการลงนามร่วมใน บจก. โรงงาน	 บริษัทขายเหล็กเพลาและอะไหล่ท่ีใช้ในโรงงาน	 ขายสินค้า	 341

 	 น้ำตาลนิวกว้างสุ้นหลี  และเป็นกรรมการใน บมจ. สหมิตรเคร่ืองกล	 น้ำตาลให้แก่ บจก. โรงงานน้ำตาลนิวกว้างสุ้นหลี	 ลกูหน้ีการค้า	 -

6. 	บริษัท โรงงานน้ำตาลนิวกรุงไทย จำกัด 

	 ดำเนินธุรกิจผลิตน้ำตาล และธุรกิจอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้อง


	 นายพรศิลป์ แต้มศิริชัย เป็นกรรมการลงนามร่วมใน บจก. โรงงาน	 บริษัทขายเหล็กเพลาและอะไหล่ท่ีใช้ในโรงงาน	 ขายสินค้า	 497

	 น้ำตาลนิวกรุงไทย และเป็นกรรมการใน บมจ. สหมิตรเคร่ืองกล	 น้ำตาลให้แก่ บจก. โรงงานน้ำตาลนิวกรุงไทย  	 ลกูหน้ีการค้า	 -


7.	 บริษัท บางกอก อินดัสเทรียลแก๊ส จำกัด 

	 ดำเนินธุรกิจขายแก๊สไนโตรเจน


	 นายพิชัย นิธิวาสิน เป็นกรรมการ ของ 	 บริษัทซ้ือแก๊สไนโตรเจน เพ่ือใช้ในกิจการ	 ซ้ือสินค้า	 810

	 บจก. บางกอก อินดัสเทรียลแก๊ส และ	 ชุบเหล็กแข็งจาก บจก.

	 เป็นกรรมการของ บมจ. สหมิตรเคร่ืองกล	 บางกอก อินดัสเทรียลแก๊ส ในราคาตลาด	 เจ้าหน้ีการค้า	 121
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	 	 	 	 Transaction

	 Relationship	 Description 	 Transaction	 amount and

	 	 	 	 Balance (Unit:

	 	 	 	 Thousand Baht)


Related Party Transactions

	 In the year 2009, the Company disclosed related party transactions that might be conflicts of interest in 
notes to the audited financial statement for the fiscal year ended December 31, 2009.


Rules and Regulations or Steps of Approval in Connected Transactions

	 The committee had considered and unanimously agreed that in case of the connected transaction that may 
lead to conflict of interests, a meeting must be held for the committee to consider and approve the connected 
transaction.  The audit committee shall participate in the meeting to ensure that the consideration of the connected 
transaction was transparent; set out the policy that will optimize the firm benefit and ensure conditions are 
indifferent to the transaction with outside parties.


1.	 KS Mould Part Co., Ltd.

 	 Is a manufacturer of ejector pins. It is the joint venture between Kanzaki Mfg Co., Ltd. Katsuki Corp. and Sahamit Holding Co., Ltd. 

	 holding shares by 55%, 5% and 40% respectively.

(1)	 Sahamit Holding is a shareholder of KS Mould Part with 	 The Company is a distributor of ejector pin 	 Buy	 72,704

	 the shares of 40% of registered capital. The controlling 	 for KS Mould Part since the Company 

	 power in under the Japanese shareholders which are	 was appointed to be a sole distributor	 Accounts 	 24,080

	 Kanzaki Mfg, and Katsuki Corporation.	 in Thailand.	 Payable

(2)	 Executives of the Company which are Chaisilp Tamesirichai, 	 The Company sold  its products to	 Sell	 11,972

	 Prasong Srithornratkul, and Pramote Sivaruk are also 	 KS Mould Part.

	 the directors and shareholders in Sahamit Holding Co., Ltd.		  Accounts	 1,379

			   Receivable

2.	 Rien Thong Wittaya Co., Ltd.

	 is a manufacturer and distributor of books, files and also provides the paper cutting services.

	 Kriengkrai Boonkitticharoen is the President of 	 The Company bought paper to 	 Buy	 -

	 Rien Thong Wittaya Co., Ltd. and also a director 	 Rien Thong Wittaya at market price.	 Accounts 	 -

	 of Sahamit Machinery Pcl.		  Payable

		  The Company sold paper to 	 Sell	 698

		  Rien Thong Wittaya at market price.	 Accounts 	 -

			   Receivable

3.	 Khon Khaen Sugar PCL.

	  is a manufacturer of sugar and other related business.	

	 Pornsin Tamesirichai is a co-sign director of 	 The Company sold steel and spare parts	 Sell	 1,383

	 Khon Khaen Sugar Co., Ltd. and also a director of 	 for the manufacturing plant to	 Accounts 	 662

	 Sahamit Machinery PCL.	 Khon Khaen Sugar PCL.	 Receivable

4.	 Tamaka Sugar Industries Co., Ltd. 

	 is a manufacturer of sugar and other related business.

	 Pornsin Tamesirichai is a co-sign director of 	 The Company sold steel and spare parts	 Sell	 455

	 Tamaka Sugar Industries Co., Ltd. and also 	 for the manufacturing plant to	 Accounts 	 63

	 a director of Sahamit Machinery PCL.	 Tamaka Sugar Industries Co., Ltd.	 Receivable

5.	 New Kwang Suun Lee Sugar Factory Co., Ltd.

	 is a manufacturer of sugar and other related business.

	 Pornsin Tamesirichai is a co-sign director of 	 The Company sold steel and spare parts	 Sell	 341

	 New Kwang Suun Lee Sugar Factory Co., Ltd.  	 for the manufacturing plant to New Kwang	 Accounts 	

	 and also a director of Sahamit Machinery PCL.	 Suun Lee Sugar Factory Co., Ltd.	 Receivable	 -

6.	 New Krung Thai Sugar Industries Co., Ltd.

	 is a manufacturer of sugar and other related business.

	 Pornsin Tamesirichai is a co-sign director of 	 The Company sold steel and spare parts	 Sell	 497

	 New Krung Thai Sugar Industries Co., Ltd.  	 for the manufacturing plant to	 Accounts	

	 and also a director of Sahamit Machinery PCL.	 New Krung Thai Sugar Industries Co., Ltd.	 Receivable	 -

7.	 Bangkok Industrial Gas Co., Ltd. is a distributor of Nitrogen Gas

	 Pichai Nithivasin is a director of Bangkok Industrial Gas Co., Ltd. 	 The company bought Nitrogen gas to be 	 Buy	 810

	 and also a director of Sahamit Machinery PCL.	 use in the Heat Treatment Plant at	 Accounts	 	 	
	 	 market price.	 Payable	 121
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เคร่ืองใช้ไฟฟ้า 14%

คำอธิบายการวิเคราะห์ของฝ่ายจัดการ

ผลการดำเนินงาน
	 ภาพรวมของผลการดำเนินงานสำหรับปี 2552 บริษัทมีรายได้รวม 1,433.53 ล้านบาท ลดลง 389.05 ล้านบาท หรือลดลง	
ร้อยละ 21.35 จากปีก่อน เนื่องจากปัจจัยลบหลายประการทั้งการชะลอตัวของเศรษฐกิจโลก ความไม่สงบทางการเมืองภายใน	
ประเทศและภาวะเศรษฐกิจซบเซาในเกือบทุกอุตสาหกรรม โดยในปีที่ผ่านมายอดขายรวมของบริษัทแบ่งตามกลุ่มอุตสาหกรรม	
คิดเป็นสัดส่วนกับยอดขายรวมเป็นดังนี้  

	 รายได้หลักในปี 2552 มาจากผลิตภัณฑ์เหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์และเครื่องมือโดยมีรายได้รวม 824.82 ล้านบาท 
คิดเป็นร้อยละ 57.54 ของรายได้รวม หรือปรับตัวลดลงร้อยละ 18.79 จากปีก่อน และผลิตภัณฑ์เครื่องมือและเครื่องจักรกลโรงงาน	
โดยมีรายได้รวม 240.99 ล้านบาท คิดเป็นร้อยละ 16.81 ของรายได้รวม หรือปรับตัวลดลงร้อยละ 46.77 จากปีก่อน สาเหตุที่	
ยอดขายปรับตัวลดลงเนื่องจากการหดตัวของอุตสาหกรรมยานยนต์ซึ่งเป็นลูกค้าหลักของ 2 กลุ่มผลิตภัณฑ์ดังกล่าว โดยในปี 	
2552 ปริมาณการผลิตรถยนต์รวมลดลงร้อยละ 28 จากปีก่อน อย่างไรก็ดี เนื่องจากโครงสร้างรายได้ของบริษัทมาจากหลายกลุ่ม	
ผลิตภัณฑ์ ส่งผลให้บริษัทได้รับผลกระทบไม่มากนักเมื่อเปรียบเทียบกับภาวะเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมหลักในประเทศที่หดตัว	
ลงอย่างมาก โดยบางกลุ่มผลิตภัณฑ์ยังมียอดขายเพิ่มขึ้นจากปีก่อนประกอบด้วย ผลิตภัณฑ์กลุ่มกระดาษเพิ่มขึ้นร้อยละ 14.17 	
ผลิตภัณฑ์เครื่องจักรและอุปกรณ์สำหรับอุตสาหกรรมไม้เพิ่มขึ้นร้อยละ 4.19 และผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับไฟฟ้าเพิ่มขึ้นร้อยละ 13.71  
	 ในปี 2552 บริษัทมีกำไรสุทธิเท่ากับ 40.13 ล้านบาท ลดลงร้อยละ 71.86 จากปีก่อนซึ่งมีกำไรสุทธิเท่ากับ 142.61 ล้านบาท 	
หรือคิดเป็นอัตรากำไรสุทธิร้อยละ 2.80 เทียบกับปีก่อนซึ่งมีอัตรากำไรสุทธิ 7.82 สาเหตุที่กำไรสุทธิลดลงมากในปี 2552 เนื่องจาก	
ยอดขายและอัตรากำไรขั้นต้นที่ปรับลดลง โดยในปี 2552 บริษัทมีอัตรากำไรขั้นต้นรวมร้อยละ 21.28 ปรับตัวลดลงจากปีก่อนซึ่งมี	
อัตรากำไรข้ันต้นรวมร้อยละ 27.30 ท้ังน้ี เน่ืองจากในภาวะเศรษฐกิจท่ีซบเซา บริษัทพยายามกระตุ้นยอดขาย และเพ่ิมความสามารถ	
ในการแข่งขัน โดยใช้นโยบายปรับลดราคาสินค้าเพื่อจูงใจการบริโภคของลูกค้าทำให้อัตรากำไรขั้นต้นลดลง แต่ส่งผลดีทำให้บริษัท	
ยังสามารถรักษาฐานลูกค้าและความสามารถในการแข่งขันไว้ได้
	 อย่างไรก็ดี เนื่องจากบริษัทตระหนักถึงอัตรากำไรที่ลดลง จึงพยายามอย่างมากในลดและควบคุมค่าใช้จ่ายต่างๆ ส่งผลให้ 	
ค่าใช้จ่ายในการขายและบริหาร เท่ากับ 248.38 ล้านบาท ลดลงร้อยละ 15.27 จากปีก่อน และค่าใช้จ่ายทางการเงิน เท่ากับ 20.60 	
ล้านบาท ลดลงร้อยละ 25.28 จากปีก่อน  
 
ฐานะทางการเงิน
	 ณ วันท่ี 31 ธันวาคม  2552 บริษัทมีสินทรัพย์รวมท้ังสิ้น จำนวน 2,010.85 ล้านบาท ลดลง 234.18 ล้านบาท หรือลดลงร้อยละ	
10.43 เมื่อเปรียบเทียบกับ ณ สิ้นปี 2551 โดยสินทรัพย์รวม ณ สิ้นปี 2552 ประกอบด้วย (1.) สินทรัพย์หมุนเวียนรวม 1,420.02 	
ล้านบาท ลดลงร้อยละ 11.65 เมื่อเทียบกับสิ้นปีก่อน และ (2.) สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนรวม 590.83 ล้านบาท ลดลงร้อยละ 7.37 	
เมื่อเทียบกับสิ้นปีก่อน  
	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 บริษัทมีลูกหนี้การค้าสุทธิเท่ากับ 409.50 ล้านบาท ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 28.56 ของยอดขาย โดยมี	
ลูกหนี้ระยะสั้นน้อยกว่า 3 เดือนเท่ากับ 380.12 ล้านบาท คิดเป็นร้อยละ 92.82 ของลูกหนี้สุทธิ ในปี 2552 บริษัทมีระยะเวลาเก็บหนี้	

อ่ืน 25%

ส่งออก 2%

เคร่ืองใช้ในครัวเรือน 16%

ยานยนต์ 43%
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Electrical appliance 14%

Management’s Clarification and Analysis

Financial Performance
	 For overall performance of 2009, Total Revenue was THB 1,433.53 million, THB 389.05 million or 21.35 percent 
decreased from the previous year due to many negatives factors i.e. slow down of the world economy, political 
uncertainty of the country and the sluggish economy in almost every industry. The company major group of customers 
could be divided into the following sectors.

	 In 2009, the main source of income still derived from the Special Steel which equaled to 824.82 million Baht or 
57.54 percent of total income or 18.79 percent decreased. The Machine tools and tooling’s revenue was 240.99 million 
or 16.81 percent of total income or 46.77 percent decreased. The reasons for the decreased of sales was because 	
of the shrinkage of the Automotive industry which was the major customer for these 2 groups of products. In 2009, 	
the total automobile production quantity reduced by 28 percent from the previous year. Nevertheless, the revenue 
structure of the company which comprised of many products varieties minimized the downturn affects comparing to 
the economic condition of the country that highly decreased. Some groups of products even had increased in Total 
Revenue i.e. Pulp and Paper, Machinery and Equipment for Wood Processing and Electrical Engineering which equaled 
to an increased of 14.17, 4.19  and 13.71 percent accordingly.
	 The Net Profit was THB 40.13 million with a decreased from THB 142.61 million or 71.86 percent, equaled to the 
net profit margin of 2.80 percent in comparison with the net profit margin of 7.82 percent in 2008 due to the decreased 
in Gross margin. In 2009, gross margin was 21.28 percent, decreased from 27.30 percent of the previous year. The main 
reason for the falls of the net profit directly derived from the company’s policy to increase the competiveness and 
stimulate the sales by using the lower pricing strategy during this difficult time. Even though, the profit margin decreased, 
it has positively helped to withhold the market shares and the competitiveness of the company.
	 Nevertheless, since the company has realized a decreased of the net profit so we have try very best to minimized 
and controlled the expenses. The selling and administration expenses were 248.38 million Baht, decreased by 15.27 
percent and the financial expenses were 20.60 million Baht, decreased by 25.28 percent from the previous year.

Financial status
	 As of December 31, 2009, the Company had the Total Asset of THB 2,010.85  million with a decreased of THB 
234.18 million or 10.34 percent from the previous year. The Total Asset included Current Asset of THB 1,420.02 million, 
Non-Current Asset of THB 590.83 million or equaled to 11.65 percent and 7.37 percent decreased accordingly. 
	 Accounts Receivable as of December 31, 2009 was THB 409.50 million or 28.56 percent of total sales. The 	
less-than-3-month accounts receivable was THB 380.12 million or accounted to 92.82 percent of total accounts 

Others 25%

Export 2%

Household appliance 16%

Automotive 43%
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เฉลี่ย 92 วัน เทียบกับปีก่อนระยะเวลาเก็บหนี้เฉลี่ย 86 วัน สาเหตุที่ระยะเวลาเก็บหนี้เฉลี่ยยาวขึ้นเนื่องจากเศรษฐกิจชะลอตัวทำให้	
ลูกหนี้ขอเครดิตเทอมยาวขึ้น โดยบริษัทได้พิจารณาปรับให้เครดิตเทอมยาวขึ้นเพื่อช่วยเหลือลูกค้าชั้นดีของบริษัท อย่างไรก็ตาม	
บริษัทมีนโยบายตรวจสอบเครดิตของลูกหนี้อย่างรัดกุมก่อนที่จะให้เครดิตกับลูกค้าเสมอ ณ 31 ธันวาคม 2553 บริษัทได้ตั้งสำรอง	
ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ 17.31 ล้านบาท คิดเป็นร้อยละ 4.05 ของยอดลูกหนี้การค้ารวม  
	 สินค้าคงเหลือสุทธิ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552  เท่ากับ 978.42 ล้านบาท ลดลงร้อยละ 18.86 จากสิ้นปี 2551 เนื่องจากบริษัท	
มีนโยบายลดการนำเข้าสินค้าทุกกลุ่มเพื่อปรับลดระดับสินค้าคงเหลือให้สมดุลกับยอดขายที่ปรับตัวลดลง โดยบริษัทยังมีสินค้า	
คงเหลือมากเพียงพอกับความต้องการของลูกค้า   
	 ในปีที่ผ่านมาบริษัทไม่มีการลงทุนขยายกิจการเพิ่มเติม เนื่องจากในปี 2551 บริษัทได้ลงทุนเพิ่มเครื่องจักรชุบแข็ง และ	
ลงทุนในโครงการผลิตใบมีดสำหรับอุตสาหกรรมไม้ และก่อสร้างโกดังเพิ่มเติมไปแล้ว ประกอบกับภาวะเศรษฐกิจหดตัวไม่เอื้อต่อ	
การขยายการลงทุน
 
โครงสร้างเงินทุน
	 ณ 31 ธันวาคม 2552 บริษัทมีหนี้สินรวม 639.91 ล้านบาท ลดลงร้อยละ 23.88 จากปีก่อน เนื่องจากเงินเบิกเกินบัญชีและ	
เงินกู้ยืมระยะสั้นลดลง 137.19 ล้านบาทจากปีก่อน และเงินกู้ยืมระยะยาวลดลง 16.21 ล้านบาทจากปีก่อน โดยเป็นการคืนเงิน	
กู้ยืมระยะยาวก่อนกำหนดเพื่อลดค่าใช้จ่ายทางการเงิน 
	 ส่วนของผู้ถือหุ้น ณ 31 ธันวาคม 2552 เท่ากับ 1,370.95 ล้านบาท ประกอบด้วยทุนจดทะเบียนชำระแล้ว 530 ล้านบาท 
ส่วนเกินทุน 330.46 ล้านบาท และกำไรสะสม 510.48 ล้านบาท โดยส่วนของผู้ถือหุ้น ณ สิ้นปี 2552 ลดลงร้อยละ 1.31 จากปีก่อน 
เนื่องจากกำไรสุทธิที่ลดลง และการจ่ายเงินปันผลในปี 2552 จากผลประการดำเนินงานปี 2551 จำนวน 58.30 ล้านบาท 
	 บริษัทมีอัตราส่วนหนี้สินต่อทุน ณ สิ้นปี 2552 เท่ากับ 0.47 เท่า เปรียบเทียบกับ ณ สิ้นปี 2551 เท่ากับ 0.62 เท่า เนื่องจาก	
เงินกู้ยืมรวมลดลง 153.40 ล้านบาท จากปีก่อน ซึ่งเป็นไปตามนโยบายลดค่าใช้จ่ายทางการเงิน และนโยบายปรับสัดส่วนหนี้สินต่อ	
ทุนให้สอดคล้องกับภาวะเศรษฐกิจชะลอตัว ทั้งนี้ การที่บริษัทมีหนี้สินต่อทุนต่ำแสดงให้เห็นว่าบริษัทมีโครงสร้างเงินทุนที่แข็งแกร่ง  	
และมีศักยภาพในการจัดหาเงินทุนเพิ่มเพื่อขยายกิจการในอนาคต

คำอธิบายการวิเคราะห์ของฝ่ายจัดการ

รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการต่อรายงานทางการเงิน

	 คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้รับผิดชอบต่องบการเงินรวมของบริษัทและบริษัทย่อย และสารสนเทศทางการเงินที่ปรากฏใน	
รายงานประจำปี งบการเงินดังกล่าวจัดทำขึ้นตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไปโดยเลือกใช้นโยบายบัญชีที่เหมาะสมและ	
ถือปฏิบัติอย่างสม่ำเสมอ ใช้ดุลพินิจอย่างระมัดระวัง และประมาณการที่ดีที่สุดในการจัดทำ รวมทั้งมีการเปิดเผยข้อมูลสำคัญ	
อย่างเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน
	 ในการนี้ คณะกรรมการบริษัทฯ ได้แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งเป็นคณะกรรมการอิสระรวม 4 ท่านเป็นผู้ดูแล	
รับผิดชอบเกี่ยวกับคุณภาพของรายงานทางการเงินและระบบควบคุมภายใน ความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบเกี่ยวกับเรื่องนี้ 
ปรากฏในรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งได้แสดงไว้ในรายงานประจำปีแล้ว
	 คณะกรรมการบริษัทฯ มีความเห็นว่า ระบบควบคุมภายในของบริษัทฯ อยู่ในระดับท่ีน่าพอใจและสามารถสร้างความเช่ือม่ัน	
อย่างมีเหตุผลต่อความเชื่อถือได้ของงบการเงินรวมของบริษัทฯ และงบการเงินของบริษัทย่อย ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552

นายชัยศิลป์ แต้มศิริชัย
ประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ
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receivable. Average collection period was 92 days, comparing to 86 days of the previous year due to the company’s 
policy to broaden the credit terms for our good customers. However, the company had very tight and conservative  
policy to check customer’s condition before giving out the credit. In 2009,  the Company had the provision for the 
accounts receivable of THB 17.31 million or 4.05 percent of the total. Accounts Receivable.
	 Inventory as of December 31, 2009 was THB 978.42 million or 18.86 percent decreased from 2008. The main 
reason was the company decided to decrease the inventories in every groups of products down to the level that balance 
with the decreased sales volume. However, the company still had sufficient inventory to serve the customers.
	 In 2009, the company had no investment for expansion since the company had completed most of the investment 
for the machineries in the Heat Treatment Facility and the Industrial Knife Production in 2008. Also the bad economic 
situation had given the thought that it was not the right timing for further investment. 

Capital structure
	 The Company’s capital structure in 2009, total liability was THB 639.91 million with a decreased of 23.88 	
percent  mostly due to a decreased of bank overdrafts and loans from financial institutions by THB 137.19 million 
and  a decreased of non-current liabilities by THB 16.21 million due to the company had returned the long-term loans 	
in advance. 
	 The total equity was THB 1,370.95 million comprised of the paid – up capital of THB 530 million, Surplus capital 
of THB 330.46 million and the Retained earnings of 510.48 million. The total equity was decreased by 1.30 percent 
from the previous year due to the decreased of net profit and the dividend payout totaled to THB 58.30 million.
	 The Debt-to-Equity ratio was calculated to be 0.47 times, in comparison with 0.62 times in 2008 due to 	
the decreased of the loans by THB 153.40 million as per the company policy on financial expenses cut. Therefore, 	
this financial information clearly implies the strength of the Company’s capital structure and potential to acquire 	
further financing for future expansion.

Management’s Clarification and Analysis

Report of the Board of Director’s Responsibilities for Financial Statements

	 The Board of Directors is responsible for the company’s financial statements and other information as 	
shown in the annual report. Such financial statements are prepared in accordance with the generally accepted 
accounting principles and other reporting requirements, significant information to support the financial statements are 
also adequately provided.
	 In this matter, the board of directors has appointed an audit committee which consists of four independent 
directors who are responsible for the quality of the financial statements and the internal control system. The remarks 
of the audit committee are included in its report that already exists in the annual report of the company.
	 He board of directors opines that overall internal control system is satisfactory and can create the credulity 
towards the consolidated financial statements and the financial statements of the company and its subsidiaries as 	
of December 31, 2009.

Mr. Chaisilp Tamesirichai
President and Chairman of the Board
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ

เรียน  ท่านผู้ถือหุ้น
	 คณะกรรมการตรวจสอบ ของบริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) ประกอบด้วย กรรมการอิสระ จำนวน 4 ท่าน  ซึ่งเป็น	
ผู้ทรงคุณวุฒิ ดา้นการบรหิารจดัการ กฎหมาย  การเงินและการบญัช ี โดยมี  พลเอกวาภิรมย์ มนัสรังษี  เป็นประธานคณะกรรมการ	
ตรวจสอบ นายการุณ กิตติสถาพร นายเพรียว ลิมป์ศิริพันธ์  และนายประยูร วิเวชภูวนนท์ เป็นกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการ	
ตรวจสอบทุกท่าน มีคุณสมบัติครบถ้วนตามที่กำหนดไว้ในคู่มือคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งสอดคล้องกับข้อกำหนดของสำนักงาน	
คณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ 
	 ในปี 2552 คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าท่ีตามขอบเขตความรับผิดชอบซ่ึงกำหนดไว้ในคู่มือคณะกรรมการตรวจสอบ 
โดยได้จัดให้มีการประชุมรวม 5 ครั้ง ทุกครั้งได้เชิญผู้สอบบัญชี ผู้ตรวจสอบภายใน และ ฝ่ายบริหาร เข้าร่วมประชุมเพื่อให้ความเห็น 
และข้อเสนอแนะตามที่พึงจะเป็น รวมถึงได้รายงานผลการดำเนินงานต่อคณะกรรมการบริษัท เป็นประจำทุกไตรมาส โดยสรุปสาระ	
สำคัญได้ดังนี้
	 1.	 สอบทานงบการเงินรายไตรมาส และงบการเงินประจำปี 2552 เพื่อให้ความเห็นชอบต่อความถูกต้อง ครบถ้วน  	
	 	 การเปิดเผยข้อมูลสำคัญ รายการท่ีเก่ียวข้องกัน และรายการท่ีอาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์ ตลอดจนพิจารณา	
	 	 ประเด็นความเสี่ยงของมาตรฐานการบัญชีทีเกี่ยวข้อง หรือมาตรฐานการบัญชีที่มีการเปลี่ยนแปลง ซึ่งคณะกรรมการ	
	 	 ตรวจสอบ มีความเห็นสอดคล้องกับผู้สอบบัญชีว่า งบการเงินได้จัดทำข้ึนอย่างถูกต้องตามท่ีควรในสาระสำคัญตามมาตรฐาน	
	 	 การบัญชีที่รับรองทั่วไป การเปิดเผยข้อมูลถูกต้อง ครบถ้วน เพียงพอ และทันเวลา  รายการที่เกี่ยวข้องกัน  เป็นไปอย่าง	
	 	 สมเหตุผล  มีเงื่อนไขต่าง ๆ ตามปกติของธุรกิจ และเพื่อประโยชน์สูงสุดของบริษัท
	 2.	 กำกับดูแลงานตรวจสอบภายในให้ปฏิบัติสอดคล้องกับมาตรฐานวิชาชีพสากล และ สอบทานระบบควบคุมภายในให้มี	
	 	 ความเหมาะสม รัดกุม และเพียงพอ โดยพิจารณาความเหมาะสมของสภาพแวดล้อม และความเป็นอิสระในการปฏิบัติงาน	
	 	 ของหน่วยงานตรวจสอบภายใน การกำหนดแนวทางการตรวจสอบ ซึ่งเน้นการตรวจสอบเชิงป้องกัน ควบคู่กับเสนอ	
	 	 ปรับปรุงงานพัฒนาระบบ พิจารณาและให้ข้อเสนอแนะต่อแผนการตรวจสอบประจำปี รายงานผลการตรวจสอบ และ	
	 	 รายงานผลการติดตามการดำเนินการแก้ไขปัญหาท่ีพบ เพ่ือพัฒนาหน่วยงานตรวจสอบภายใน และระบบควบคุมภายใน	
	 	 อย่างต่อเนื่อง ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่า การปฏิบัติงานของฝ่ายตรวจสอบภายในเป็นไปอย่างอิสระ 	
	 	 มีประสิทธิผล และบริษัทมีระบบควบคุมภายในที่เหมาะสม เพียงพอ  โดยไม่พบจุดอ่อนที่เป็นสาระสำคัญ
	 3.	 สอบทานการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกำหนดของตลาดหลักทรัพย์ หรือกฎหมาย	
	 	 ที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบ มีความเห็นว่า บริษัท มีการดูแลและปฏิบัติตามข้อกำหนด 	
	 	 และกฎหมายที่เกี่ยวข้องอย่างถูกต้อง ครบถ้วน
	 4.	 สอบทานและผลักดันนโยบายการกำกับดูแลกิจการของบริษัทสู่มาตรฐานสากล ภายใต้หลักคุณธรรม และจริยธรรม 	
	 	 สอดคล้องกับแนวปฏิบัติท่ีดี และข้อกำหนดของหน่วยงานกำกับดูแล รวมถึงมีความเหมาะสมกับการดำเนินธุรกิจของบริษัท 	
	 	 ทั้งนี้ เพื่อสนับสนุนแนวทางดังกล่าว บริษัทได้ประกาศใช้คู่มือกรรมการบริษัท เพื่อใช้เป็นกรอบการปฏิบัติงานของคณะ	
	 	 กรรมการบริษัทเพิ่มเติมจากที่ได้ประกาศใช้คู่มืออื่นมาก่อนหน้านี้แล้ว 
	 5.	 จัดให้มีการประเมินผลงาน ของคณะกรรมการตรวจสอบเป็นประจำทุกปีตามแนวทางของสำนักงานคณะกรรมการกำกับ	
	 	 หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และคู่มือคณะกรรมการตรวจสอบ โดยสรุปผลการประเมิน คณะกรรมการปฏิบัติหน้าที่	
	 	 ได้อย่างอิสระมีประสิทธิผล สอดคล้องตามแนวทางการปฏิบัติที่ดีของคณะกรรมการตรวจสอบ ผลการปฏิบัติงานเป็นที่	
	 	 น่าพอใจ ของคณะกรรมการตรวจสอบทั้งคณะ
	 6.	 พิจารณาคัดเลือก เสนอแต่งตั้ง และเสนอค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี ประจำปี 2553 คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณา	
	 	 ความเป็นอิสระ ความพร้อมในการปฎิบัติงาน ความเหมาะสมของค่าตอบแทน และผลงานในรอบปีท่ีผ่านมาของผู้สอบบัญชี	
	 	 ซึ่งอยู่ในระดับที่น่าพอใจ จึงมีมติเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท เพื่อขออนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้น แต่งตั้ง บริษัท 	
	 	 สอบบัญชีธรรมนิติ จำกัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทประจำปี 2553 อีกวาระหนึ่ง

	 ในนามคณะกรรมการตรวจสอบ

พลเอกวาภิรมย์ มนัสรังษี
ประธานกรรมการตรวจสอบ
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Audit Committee’s Report

To Shareholders
	 The Audit Committee of Sahamit Machinery Public Company Limited currently comprises entirely of four Independent 	
Directors with profound experience in management, economic, financial and accounting. Gen. Vapirom Manasrangsri is 
the Chairman of Audit Committee; Mr. Pure Limpsiripan, Mr. Prayoon Vivetpuvanonth, and Mr. Karun Kittisataporn are 
members of the Audit Committee.
	 In 2009, the Audit Committee performed the duties as stated in the code of conduct for the Audit Committee 
where 5 meetings were convened. In every meeting, Internal Auditors, External Auditors, and the Company’s executive 
managements have participated as per following details 
	 1.	 Reviewed the quarterly and the annual financial statements for the year 2009 to ensure that the financial 	
	 	 statements were free of material misstatement and fairly stated in accordance with general auditing 	
		  standards. The Committee also reviewed that the related party transactions had been done according to 	
		  regular business practice and in compliance with SET regulations. In review of the financial statements and 	
		  compliance with applicable regulations and laws, the Audit Committee is of the opinion that the Company 	
		  has complied with the applicable laws and its accounting system and financial reports are correct and 	
		  reliable for the highest benefit of the company.
	 2.	 Reviewed overall internal control system with the Management and Internal Auditors and found suitable 	
		  internal control system in compliance with applicable regulations, procedures and terms, which resulted in 	
		  efficiency and effectiveness of administration and internal control. The Committee not only considered the 	
		  suitable working environment and the independence of the Internal Audit, but also ensured that the scope of 	
		  the audit plan covers all material issues, accommodates the preventive control and system development. 
	 3. 	Reviewed the Company’s operation to ensure that it was in compliance with the rules and regulations of the 	
		  Securities and Exchange Commission, the Stock Exchange of Thailand as well as the relevant laws. The 	
		  Committee is of the opinion that the Company has correctly and completely complied with the applicable 	
	 	 regulations and laws,
	 4. 	Reviewed and enhanced the company’s good corporate governance policy to meet the international 	
		  standard, in compliance with applicable regulations, and suitable with the business practices. The company 	
		  announced the use of The Board of Directors Manual to use as guideline for the practice in addition to 	
		  other type of manuals that the company had announced the use in the previous years.
	 5. 	 Established the annual evaluation of the Audit Committee’s performance in compliance with SEC and SET 	
		  regulations and the Audit Committee manual. In sum, the Audit Committee’s performance were satisfied 	
		  and in compliance with SET regulations and the Audit Committee manual.
	 6. 	 For the 2010 Financial Statement, the Committee considered and recommended the re-appointment of 	
		  Dharmniti Auditing Co., Ltd. as the External Auditor due to the fact that its reputation and audits standards 	
		  are widely accepted. The appointment of the audit firm will be proposed to the shareholders at the Annual 	
		  General meeting of Shareholders 1/2010 for their further approval.

Gen. Vapirom Manasrangsi
Chairman of the Audit Committee
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต


เสนอ	 ผู้ถือหุ้นและคณะกรรมการ

	 บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) 

	 	 

	 ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบดุล ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2552 และ 2551 งบกำไรขาดทุน งบแสดงการเปล่ียนแปลงส่วนของผูถื้อหุ้น 
	
และงบกระแสเงินสด สำหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันของแต่ละปีของบริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) ซึ่งผู้บริหารของกิจการ
	
เป็นผู้รับผิดชอบต่อความถูกต้องและครบถ้วนของข้อมูลในงบการเงินเหล่านี้ ส่วนข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบในการแสดงความเห็นต่อ
งบการเงินดังกล่าวจากผลการตรวจสอบของข้าพเจ้า 



	 ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชีท่ีรับรองท่ัวไป ซ่ึงกำหนดให้ข้าพเจ้าต้องวางแผนและปฏิบัติงาน
	
ตรวจสอบเพื่อให้ได้ความเชื่อมั่นอย่างมีเหตุผลว่างบการเงินแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำคัญหรือไม่ การตรวจสอบ
	
รวมถึงการใช้วิธีการทดสอบหลักฐานประกอบรายการทั้งที่เป็นจำนวนเงินและการเปิดเผยข้อมูลในงบการเงิน การประเมินความ
	
เหมาะสมของหลักการบัญชีท่ีกิจการเลือกใช้และประมาณการเก่ียวกับรายการทางการเงินท่ีเป็นสาระสำคัญ ซ่ึงผูบ้ริหารเป็นผูจั้ดทำ
	
ข้ึน ตลอดจนการประเมินถึงความเหมาะสมของการนำเสนอในงบการเงินโดยรวม ข้าพเจ้าเชื่อว่าการตรวจสอบดังกล่าวให้ข้อสรุปที่
เป็นเกณฑ์อย่างเหมาะสมในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า 



	 ข้าพเจ้าเห็นว่างบการเงินข้างต้นน้ีแสดงฐานะการเงิน ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2552 และ 2551 ผลการดำเนินงานการเปล่ียนแปลง
	
ส่วนของผูถื้อหุ้น และกระแสเงินสด สำหรับปีส้ินสุดวันเดียวกันของแต่ละปีของบริษัท สหมิตรเคร่ืองกล จำกัด (มหาชน) โดยถกูต้อง
	
ตามที่ควรในสาระสำคัญตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป


นายพิชัย ดัชณาภิรมย์

ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต 

ทะเบียนเลขที่ 2421


บริษัท สอบบัญชีธรรมนิติ จำกัด

กรุงเทพมหานคร

วันที่ 15 กุมภาพันธ์ 2553

2010/096/9587
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Report of The Auditor


To	 The Shareholders and Board of directors of

	 Sahamit Machinery Public Company Limited



	 I have audited the balance sheets of Sahamit Machinery Public Company Limited as at December 31, 2009 
and 2008, the related statements of income, changes in shareholders’ equity and cash flows for the years then 
ended. These financial statements are the responsibility of the Company’s management as to their correctness and 
completeness of the presentation. My responsibility is to express an opinion on these financial statements based 
	
on my audits. 



	 I conducted my audits in accordance with generally accepted auditing standards. Those standards require 
	
that I plan and perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free 
	
of material misstatement. An audit includes examining, on a test basis, evidence supporting the amounts and 
disclosures in the financial statements. An audit also includes assessing the accounting principles used and significant 
estimates made by management, as well as evaluating the overall financial statement presentation. I believe that 
my audits provide a reasonable basis for my opinion. 



	 In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, the financial 
position of Sahamit Machinery Public Company Limited as at December 31, 2009 and 2008, the results of its 
operations, the changes in its shareholders’ equity and cash flows for the years then ended in accordance with 
generally accepted accounting principles. 


Mr. Pichai Dachanapirom

Certified Public Accountant


Registration No. 2421


Dharmniti Auditing Company Limited

Bangkok, Thailand

February 15, 2010

2010/096/9587
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	 	 	 	 	 บาท	 	
	 	 	 	 	 	 ณ วันท่ี 31	 ณ วันท่ี 31
	 	 	 สินทรัพย์	 หมายเหตุ	 ธันวาคม 2552	 ธันวาคม 2551
สินทรัพย์หมุนเวียน	 	
	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	 5 	 11,316,581.34	 20,024,914.48 
	 ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ - สุทธิ	 4, 6	 409,502,601.86	 343,654,673.70 
	 สินค้าคงเหลือ - สุทธิ	 7	 978,418,657.68	 1,205,886,666.16 
	 เงินมัดจำค่าสินค้า 	 20 	  15,140,800.00	 23,085,040.00 
	 สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น	 	  5,645,882.64 	  14,547,431.11 
	 	 รวมสินทรัพย์หมุนเวียน	 	  1,420,024,523.52	 1,607,198,725.45 
สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน
	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ	 8	  560,636,314.18 	 606,202,041.46
	 ที่ดินและอาคารให้เช่า - สุทธิ	 9	  10,995,596.19	  11,900,129.99 
	 ที่ดินที่ไม่ได้ใช้ในการดำเนินงาน	 10	  17,665,423.00 	  17,362,653.00 
	 เงินฝากประจำธนาคารที่มีภาระผูกพัน	 11	  567,578.38 	  946,019.03 
	 สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น - สุทธิ	 	  966,863.56 	  1,418,827.02 
	 	 รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน	 	  590,831,775.31 	  637,829,670.50 
รวมสินทรัพย์	 	 2,010,856,298.83 	  2,245,028,395.95 

	 	 หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น	 	 	 		
หนี้สินหมุนเวียน	 	 	 		
	 เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน	 11	 443,457,689.34 	 580,649,125.80 
	 เจ้าหนี้การค้า	 4 	 131,131,639.98 	 188,145,377.54 
	 เงินรับล่วงหน้าตามสัญญาว่าจ้าง	 20	 18,355,000.00 	 18,355,000.00 
	 เงินกู้ยืมระยะยาวส่วนที่ถึงกำหนดชำระภายใน 1 ปี	 12	 11,208,000.00 	 11,208,000.00 
	 ภาษีเงินได้นิติบุคคลค้างจ่าย	 	 8,513,950.86 	 16,144,869.07 
	 หนี้สินหมุนเวียนอื่น	 20	 24,617,782.18 	 22,739,111.95 
	 	 รวมหนี้สินหมุนเวียน	 	 637,284,062.36 	 837,241,484.36 
หนี้สินไม่หมุนเวียน
	 เงินกู้ยืมระยะยาว - สุทธิ	 12	 2,476,000.00 	 18,684,000.00 
	 หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น	 	 150,000.00 	 -     
	 	 รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน	 	 2,626,000.00 	 18,684,000.00 
รวมหนี้สิน	 	 	 639,910,062.36 	 855,925,484.36 
ส่วนของผู้ถือหุ้น	 	 	 		
	 ทุนเรือนหุ้น	 	 	 		
	 	 ทุนจดทะเบียน	 	 	 		
	 	 	 หุ้นสามัญ  550,000,000 หุ้น มูลค่าหุ้นละ 1.00  บาท	 	 550,000,000.00 	  550,000,000.00 
	 	 ทุนที่ออกจำหน่ายและชำระเต็มมูลค่าแล้ว	
	 	 	 หุ้นสามัญ 530,000,000 หุ้น มูลค่าหุ้นละ 1.00  บาท	 	  530,000,000.00 	 530,000,000.00 
	 ส่วนเกินทุน	 	 	 	
	 	 ส่วนเกินมูลค่าหุ้นสามัญ	 	 262,262,300.00 	  262,262,300.00 
	 	 ส่วนเกินทุนอื่น - จากการตีราคาที่ดิน	 8, 9	  68,201,865.00 	  68,201,865.00 
	 กำไรสะสม	 	 	 		
	 	 จัดสรรตามกฎหมาย	 13	  55,000,000.00 	 55,000,000.00 
	 	 ยังไม่ได้จัดสรร 	 	  455,482,071.47 	  473,638,746.59 
รวมส่วนของผู้ถือหุ้น	 	  1,370,946,236.47 	  1,389,102,911.59 
รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น	 	  2,010,856,298.83 	 2,245,028,395.95 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้	 	 	 		

งบดุล

บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)
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	 	 	 	 	 Baht	 	
	 	 	 	 	 	 As at December	 As at December
	 	 	 ASSETS	 Notes	 31, 2009	 31, 2008
CURRENT ASSETS	 	
	 Cash and cash equivalents	 5 	 11,316,581.34	 20,024,914.48 
	 Trade accounts and notes receivable - net	 4, 6	 409,502,601.86	 343,654,673.70 
	 Inventory - net	 7	 978,418,657.68	 1,205,886,666.16 
	 Cash deposit for purchase	 20 	  15,140,800.00	 23,085,040.00 
	 Other current assets	 	  5,645,882.64 	  14,547,431.11 
	 	 Total current assets	 	  1,420,024,523.52	 1,607,198,725.45 
NON-CURRENT ASSETS
	 Property, plant and equipment - net	 8	  560,636,314.18 	 606,202,041.46
	 Land and buildings for rent - net	 9	  10,995,596.19	  11,900,129.99 
	 Land not used in operation	 10	  17,665,423.00 	  17,362,653.00 
	 Restricted deposit at financial institution	 11	  567,578.38 	  946,019.03 
	 Other non-current assets - net	 	  966,863.56 	  1,418,827.02 
	 	 Total non-current assets	 	  590,831,775.31 	  637,829,670.50 
TOTAL ASSETS	 	 2,010,856,298.83 	  2,245,028,395.95 

	 	 LIABILITIES AND SHAREHOLDERS’ EQUITY	 	 	 		
CURRENT LIABILITIES	 	 	 		
	 Bank overdrafts and short-term loans from financial institutions	 11	 443,457,689.34 	 580,649,125.80 
	 Accounts payable - trade	 4 	 131,131,639.98 	 188,145,377.54 
	 Cash received in advance under the Hiring Agreement	 20	 18,355,000.00 	 18,355,000.00 
	 Current portion of long-term loans	 12	 11,208,000.00 	 11,208,000.00 
	 Corporate income tax payable	 	 8,513,950.86 	 16,144,869.07 
	 Other current liabilities	 20	 24,617,782.18 	 22,739,111.95 
	 	 Total current liabilities	 	 637,284,062.36 	 837,241,484.36 
NON-CURRENT LIABILITIES
	 Long-term loans - net	 12	 2,476,000.00 	 18,684,000.00 
	 Other non-current liabilities	 	 150,000.00 	 -     
	 	 Total non-current liabilities	 	 2,626,000.00 	 18,684,000.00 
TOTAL LIABILITIES	 	 639,910,062.36 	 855,925,484.36 
SHAREHOLDERS’ EQUITY	 	 	 		
	 Share capital	 	 	 		
	 	 Authorized share capital	 	 	 		
	 	 	 550,000,000 shares, Baht 1 par value each	 	 550,000,000.00 	  550,000,000.00 
	 	 Issued and fully paid-up	
	 	 	 530,000,000 shares, Baht 1 par value each	 	  530,000,000.00 	 530,000,000.00 
	 Surplus capital	 	 	 	
	 	 Premium on common stocks	 	 262,262,300.00 	  262,262,300.00 
	 	 Surplus on land revaluation	 8, 9	  68,201,865.00 	  68,201,865.00 
	 Retained earnings	 	 	 		
	 	 Appropriated - legal reserves	 13	  55,000,000.00 	 55,000,000.00 
	 	 Unappropriated	 	  455,482,071.47 	  473,638,746.59 
Total shareholders’ equity	 	  1,370,946,236.47 	  1,389,102,911.59 
TOTAL LIABILITIES AND SHAREHOLDERS’ EQUITY	 	  2,010,856,298.83 	 2,245,028,395.95 

Note to financial statements form an integral part of these statements.	 	 	 		

Balance Sheets

SAHAMIT MACHINERY PUBLIC COMPANY LIMITED
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งบกำไรขาดทุน

บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

	 	 	 	 	 บาท	 	
	 	 	 	 	 หมายเหตุ	 2552	 2551

รายได้		 	 	 4, 19, 22
	 รายได้จากการขายและบริการ	 	 1,413,455,691.02 	  1,801,388,058.94 
	 รายได้อื่น		 	 	
	 	 ค่านายหน้ารับ	 	 11,784,338.94 	  19,311,044.55 
	 	 กำไรจากอัตราแลกเปลี่ยน	 	 5,491,157.60 	 -     
	 	 อื่นๆ	 	 	 2,801,502.61 	  1,881,051.97 
	 	 	 รวมรายได้	 	 1,433,532,690.17 	  1,822,580,155.46 
ค่าใช้จ่าย		 	 4, 19, 22
	 ต้นทุนขายและการบริการ	 	 1,112,711,710.22 	  1,309,552,605.54 
	 ค่าใช้จ่ายในการขาย	 	 63,592,477.05 	  84,111,433.91 
	 ค่าใช้จ่ายในการบริหาร	 	 166,660,882.07 	  191,030,898.80 
	 ค่าตอบแทนผู้บริหาร	 23	 18,127,600.00 	  18,007,600.00 
	 ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยน	 	  -      	  5,067,164.23 
	 	 	 รวมค่าใช้จ่าย	 	 1,361,092,669.34 	  1,607,769,702.48 
กำไรก่อนค่าใช้จ่ายทางการเงินและภาษีเงินได้	 	 72,440,020.83 	  214,810,452.98 
ค่าใช้จ่ายทางการเงิน	 	 20,601,086.21 	  27,572,126.08 
กำไรก่อนภาษีเงินได้	 	 51,838,934.62 	  187,238,326.90 
ภาษีเงินได้	 	 2.11	 11,706,609.74 	 44,631,133.66 
กำไรสุทธิ		 	 	 40,132,324.88 	  142,607,193.24

กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน (บาทต่อหุ้น)	 15	 0.08 	 0.27 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2552 และ 2551
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	 	 	 	 	 Baht	 	
	 	 	 	 	 Notes	 2009	 2008

REVENUES	 	 4, 19, 22
	 Sales and services	 	 1,413,455,691.02 	  1,801,388,058.94 
	 Other income	 	 	
	 	 Commissions	 	 11,784,338.94 	  19,311,044.55 
	 	 Gain on exchange rate	 	 5,491,157.60 	 -     
	 	 Others	 	 2,801,502.61 	  1,881,051.97 
	 	 	 Total revenues	 	 1,433,532,690.17 	  1,822,580,155.46 
EXPENSES	 	 4, 19, 22
	 Cost of sales and services	 	 1,112,711,710.22 	  1,309,552,605.54 
	 Selling expenses	 	 63,592,477.05 	  84,111,433.91 
	 Administrative expenses	 	 166,660,882.07 	  191,030,898.80 
	 Management benefit expenses	 23	 18,127,600.00 	  18,007,600.00 
	 Loss on exchange rate	 	  -      	  5,067,164.23 
	 	 	 Total expenses	 	 1,361,092,669.34 	  1,607,769,702.48 
Net income before finance costs and income tax	 	 72,440,020.83 	  214,810,452.98 
Finance costs	 	 20,601,086.21 	  27,572,126.08 
Net income before income tax	 	 51,838,934.62 	  187,238,326.90 
Corporate income tax	 2.11	 11,706,609.74 	 44,631,133.66 
Net income		 	 40,132,324.88 	  142,607,193.24

Basic earnings per share (Baht per shase)	 15	 0.08 	 0.27 

Note to financial statements form an integral part of these statements.

Statements of Income

SAHAMIT MACHINERY PUBLIC COMPANY LIMITED

FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2009 AND 2008
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งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้น

บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)


สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2552 และ 2551


	 	 	 	 	 	 	 	 บาท	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 ทุนเรือนหุ้น	 ส่วนเกิน 	 ส่วนเกิน	 กำไรสะสม 	 	 รวม

	 	 	 	 	 	 ท่ีออกและ	 มูลค่าหุ้น	 ทุนอ่ืน 	 จัดสรรแล้ว 	 ยังไม่ได้จัดสรร	 	

	 	 	 	 	 หมายเหตุ 	 ชำระแล้ว	

ยอดยกมา ณ 

	 วันท่ี 1 มกราคม 2551	  	 530,000,000.00	 262,262,300.00 	 68,201,865.00	 52,461,701.56	 407,769,851.79	 1,320,695,718.35 

สำรองตามกฎหมาย 	 13	 -      	 -    	  -     	 2,538,298.44 	 (2,538,298.44) 	 -      

กำไรสุทธิสำหรับงวด  	 	 -      	 -       	 -    	 -     	 142,607,193.24  	 142,607,193.24 

จ่ายเงินปันผล 	 14 	  -     	   -     	  -      	 -	 (74,200,000.00)	 (74,200,000.00)

ยอดคงเหลือ ณ 

	 วันท่ี 31 ธันวาคม 2551	 	  530,000,000.00 	 262,262,300.00 	 68,201,865.00 	 55,000,000.00	 473,638,746.59 	 1,389,102,911.59 

กำไรสุทธิสำหรับงวด	 	  -      	  -      	  -      	  -      	 40,132,324.88 	  40,132,324.88 

จ่ายเงินปันผล	 14	  -      	  -      	  -      	 -      	 (58,289,000.00)	 (58,289,000.00)

ยอดคงเหลือ ณ 

	 วันท่ี 31 ธันวาคม 2552	 	 530,000,000.00 	 262,262,300.00 	 68,201,865.00 	 55,000,000.00 	 455,482,071.47 	  1,370,946,236.47

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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	 	 	 	 	 	 	 	 Baht	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 Share capital	 Premium	 Other	 Retained earnings	 Total

	 	 	 	 	 	 issued and 	 on common	 surplus	 Appropriated	 Unappropriated	

	 	 	 	 	 Notes 	 fully paid-up	 stocks	 	 legal reserves	  	

Beginning balance as at

	 January 1, 2008	  	 530,000,000.00	 262,262,300.00 	 68,201,865.00	 52,461,701.56	 407,769,851.79	 1,320,695,718.35 

Legal reserve 	 13	 -      	 -    	  -     	 2,538,298.44 	 (2,538,298.44) 	 -      

Net income	  	 	 -      	 -       	 -    	 -     	 142,607,193.24  	 142,607,193.24 

Dividend paid	 14 	  -     	   -     	  -      	 -	 (74,200,000.00)	 (74,200,000.00)

Ending balance as at

	 December 31, 2008	 	  530,000,000.00 	 262,262,300.00 	 68,201,865.00 	 55,000,000.00	 473,638,746.59 	 1,389,102,911.59 

Net income		 	  -      	  -      	  -      	  -      	 40,132,324.88 	  40,132,324.88 

Dividend paid	 14	  -      	  -      	  -      	 -      	 (58,289,000.00)	 (58,289,000.00)

Ending balance as at

	 December 31, 2009	 	 530,000,000.00 	 262,262,300.00 	 68,201,865.00 	 55,000,000.00 	 455,482,071.47 	  1,370,946,236.47

Note to financial statements form an integral part of these statements.

Statements of Chabges in Shareholders’ Equity

SAHAMIT MACHINERY PUBLIC COMPANY LIMITED

FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2009 AND 2008
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งบกระแสเงินสด

บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)

สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2552 และ 2551

	 	 	 	 	 บาท	 	
	 	 	 	 	 หมายเหตุ	 2552	 2551
กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำเนินงาน	 	 	 	
	 กำไรสุทธิ		 	 40,132,324.88 	  142,607,193.24 
	 รายการปรับปรุงกระทบกำไร (ขาดทุน) สุทธิเป็นเงินสดรับ (จ่าย)	
	 	 จากกิจกรรมดำเนินงาน	 	 	 	
	 	 ค่าเสื่อมราคา	 	 58,620,252.23 	  55,355,118.44 
	 	 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ - ลูกหนี้การค้า	 	  6,168,359.41 	  1,832,608.99 
	 	 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ - เงินประกันผลงาน	 	  -      	  4,277,242.18 
	 	 หนี้สูญ	 	  2,087,480.50 	  5,504,217.43 
	 	 ขาดทุนจากสินค้าสูญหาย	 	  36,930.83 	  13,813.63 
	 	 ขาดทุน (กำไร) จากการขายสินทรัพย์ถาวร	 	 (663,458.04)	 (258,180.84)
	 	 ขาดทุน (กำไร) จากอัตราแลกเปลี่ยนที่ยังไม่เกิดขึ้นจริง	 	 (442,522.56)	 4,673,006.79 
	 	 ดอกเบี้ยรับ	 	 (316,866.51)	 (325,184.78)
	 	 ดอกเบี้ยจ่าย	 	 20,601,086.21 	 27,572,126.08 
	 	 ภาษีเงินได้	 	 11,706,609.74 	  44,631,133.66 
	 กำไร (ขาดทุน) จากการดำเนินงานก่อนการเปลี่ยนแปลง	 	 	 	
	 	 ในสินทรัพย์และหนี้สินดำเนินงาน	 	  137,930,196.69 	  285,883,094.82 
	 สินทรัพย์จากการดำเนินงาน (เพิ่มขึ้น) ลดลง 	
	 	 ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ	 	 (74,125,499.88)	  5,542,126.13 
	 	 สินค้าคงเหลือ	 	 227,431,077.65 	 (232,057,112.22)
	 	 เงินมัดจำจ่ายค่าสินค้า	 	  7,944,240.00 	 (23,085,040.00)
	 	 สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น	 	  8,789,478.72 	  1,689,315.76 
	 	 สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น	 	 451,963.46 	  288,985.07 
	 หนี้สินจากการดำเนินงานเพิ่มขึ้น (ลดลง)	 	 	 	
	 	 เจ้าหนี้การค้า	 	 (56,910,746.61)	 (39,639,261.80)
	 	 หนี้สินหมุนเวียนอื่น	 	  1,899,221.33 	 (4,466,760.24)
	 	 เงินรับล่วงหน้า	 	  -      	  18,355,000.00 
	 	 หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น	 	 150,000.00 	  -      
	 เงินสดรับ (จ่าย) จากการดำเนินงาน	 	 253,559,931.36 	  12,510,347.52 
	 จ่ายภาษีเงินได้	 	 (19,337,527.95)	 (47,708,959.80)
	 	 	 เงินสดสุทธิได้มาจาก (ใช้ไปใน) กิจกรรมดำเนินงาน	 	 234,222,403.41 	 (35,198,612.28)
กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน	
	 เงินสดรับจากการขายสินทรัพย์ถาวร	 	  721,840.33 	 395,177.57 
	 ซื้อสินทรัพย์ถาวรเพิ่ม	 	 (12,511,143.44)	 (114,522,533.38)
	 เงินฝากประจำธนาคารติดภาระค้ำประกัน (เพิ่มขึ้น) ลดลง	 	  378,440.65 	 (28,164.13)
	 เงินรับจากดอกเบี้ยรับ	 	  338,321.01 	  311,929.65 
	 	 	 เงินสดสุทธิได้มาจาก (ใช้ไปใน) กิจกรรมลงทุน	 	 (11,072,541.45)	 (113,843,590.29)
กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน	 	 	 		
	 เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้น	 	 	 	
	 	 จากสถาบันการเงินเพิ่มขึ้น (ลดลง)	 	 (136,739,557.79)	 276,582,248.61 
	 จ่ายชำระเงินกู้ยืมระยะยาว	 	 (16,208,000.00)	 (23,894,009.76)
	 จ่ายเงินปันผล	 	 (58,289,000.00)	 (74,200,000.00)
	 จ่ายดอกเบี้ย	 	 (20,621,637.31)	 (27,727,687.56)
	 	 	 เงินสดสุทธิได้มาจาก (ใช้ไปใน) กิจกรรมจัดหาเงิน	 	 (231,858,195.10)	  150,760,551.29 
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้น (ลดลง) - สุทธิ	 	 (8,708,333.14)	  1,718,348.72 
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ ต้นปี	 	  20,024,914.48 	  18,306,565.76 
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ สิ้นปี	 2.3, 5	  11,316,581.34 	  20,024,914.48 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Statements of Cash Flows

SAHAMIT MACHINERY PUBLIC COMPANY LIMITED

FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2009 AND 2008

	 	 	 	 	 Baht	 	
	 	 	 	 	 Notes	 2009	 2008
Cash flows from operating activities :	 	 	 	
	 Net income	 	 40,132,324.88 	  142,607,193.24 
	 Adjustments to reconcile net income to net cash	
	 	 provided by (used in) operating activites :	 	 	 	
	 	 Depreciations	 	 58,620,252.23 	  55,355,118.44 
	 	 Allowance for doubtful accounts - trade accounts receivable	 	  6,168,359.41 	  1,832,608.99 
	 	 Allowance for doubtful accounts - retention money	 	  -      	  4,277,242.18 
	 	 Bad debt	 	  2,087,480.50 	  5,504,217.43 
	 	 Loss on shortage stock	 	  36,930.83 	  13,813.63 
	 	 Gain on disposal of fixed assets	 	 (663,458.04)	 (258,180.84)
	 	 Unrealized (gain) loss on exchange rates	 	 (442,522.56)	 4,673,006.79 
	 	 Interest income	 	 (316,866.51)	 (325,184.78)
	 	 Interest expenses	 	 20,601,086.21 	 27,572,126.08 
	 	 Corporate income tax	 	 11,706,609.74 	  44,631,133.66 
	 Profit from operating before changes in operating	 	 	 	
	 	 assets and liabilities	 	  137,930,196.69 	  285,883,094.82 
	 (Increased) decreased in operating assets	
	 	 Trade accounts and notes receivable	 	 (74,125,499.88)	  5,542,126.13 
	 	 Inventory	 	 227,431,077.65 	 (232,057,112.22)
	 	 Cash deposit for purchase	 	  7,944,240.00 	 (23,085,040.00)
	 	 Other current assets	 	  8,789,478.72 	  1,689,315.76 
	 	 Other non-current assets	 	 451,963.46 	  288,985.07 
	 Increased (decreased) in operating liabilities	 	 	 	
	 	 Trade accounts payable	 	 (56,910,746.61)	 (39,639,261.80)
	 	 Other current liabilities	 	  1,899,221.33 	 (4,466,760.24)
	 	 Cash advance received	 	  -      	  18,355,000.00 
	 	 Other non-current liabilities	 	 150,000.00 	  -      
	 Cash generated from operations	 	 253,559,931.36 	  12,510,347.52 
	 Payment for income tax 	 	 (19,337,527.95)	 (47,708,959.80)
	 	 	 Net cash provided by (used in) operating activities	 	 234,222,403.41 	 (35,198,612.28)
Cash flows from investing activities :	
	 Proceeds from sales of fixed assets	 	  721,840.33 	 395,177.57 
	 Purchase of fixed assets	 	 (12,511,143.44)	 (114,522,533.38)
	 Increase in fixed deposit using for guarantee	 	  378,440.65 	 (28,164.13)
	 Interest received	 	  338,321.01 	  311,929.65 
	 	 	 Net cash provided by (used in) investing activities	 	 (11,072,541.45)	 (113,843,590.29)
Cash flows from financing activities :	 	 	 		
	 Increased (decreased) in overdrafts and short-term	 	 	 	
	 	 loans from financial institutions	 	 (136,739,557.79)	 276,582,248.61 
	 Payment for long-term loans	 	 (16,208,000.00)	 (23,894,009.76)
	 Dividend paid	 	 (58,289,000.00)	 (74,200,000.00)
	 Interest expenses	 	 (20,621,637.31)	 (27,727,687.56)
	 	 	 Net cash provided (used in) by financing activities	 	 (231,858,195.10)	  150,760,551.29 
Net increase in cash and cash equivalents	 	 (8,708,333.14)	  1,718,348.72 
Cash and cash equivalents at beginning of periods	 	  20,024,914.48 	  18,306,565.76 
Cash and cash equivalents at end of periods	 2.3, 5	  11,316,581.34 	  20,024,914.48 

Note to financial statements form an integral part of these statements.
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หมายเหตปุระกอบงบการเงนิ

บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)


1.	 ข้อมูลทั่วไป
	 (ก)	 ภูมิลำเนาและสถานะทางกฎหมายของบริษัท
	 	 	 บริษัทได้จดทะเบียนจัดตั้งบริษัทตามกฎหมายไทยเมื่อวันที่ 7 มิถุนายน 2516 และจดทะเบียนแปรสภาพเป็น	
	 	 บริษัทมหาชนจำกัด ตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำกัด พ.ศ. 2535 กับกระทรวงพาณิชย์เมื่อวันที่ 21 พฤศจิกายน 	
	 	 2537 โดยมีที่ตั้งสำนักงานใหญ่ ณ เลขที่ 42, 48 ซอยโชคชัยจงจำเริญ ถนนพระราม 3 แขวงบางโพงพาง เขตยานนาวา 	
	 	 กรุงเทพมหานคร 10120
	 (ข)	 ลักษณะการดำเนินงานและกิจกรรมหลัก
	 	 	 บริษัทดำเนินธุรกิจนำเข้าสินค้ามาจำหน่าย โดยแบ่งเป็นกลุ่มจำหน่ายเหล็กแข็ง สำหรับทำเคร่ืองมือ อุปกรณ์ อะไหล่ 	
	 	 แม่พิมพ์และบริการชุบเหล็กแข็ง กลุ่มจำหน่ายเครื่องจักรในการทำแม่พิมพ์ และเครื่องจักรอุปกรณ์อื่นๆ กลุ่มจำหน่าย	
	 	 ผลิตภัณฑ์กระดาษ เยื่อกระดาษ เคมี และเครื่องจักรในอุตสาหกรรมกระดาษ กลุ่มจำหน่ายเครื่องจักรและอุปกรณ์ใน	
	 	 อุตสาหกรรมไม้ เฟอร์นิเจอร์ และใบมีดอุตสาหกรรม และกลุ่มผลิตภัณฑ์ไฟฟ้า 

2.	 นโยบายการบัญชีที่สำคัญ
	 2.1	 หลักเกณฑ์ในการจัดทำงบการเงิน

	 	 	 งบการเงินน้ีจัดทำข้ึนตามมาตรฐานการบัญชีท่ีกฎหมายกำหนดตามพระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี พ.ศ. 2547 และ	
	 	 การแสดงรายการได้ทำขึ้นตามแบบกำหนดรายการย่อที่ต้องมีในงบการเงิน พ.ศ. 2552 สำหรับบริษัทมหาชนจำกัด ที่	
	 	 กำหนดโดยประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้า กระทรวงพาณิชย์ ออกตามความในพระราชบัญญัติการบัญชี พ.ศ. 2543
	 	 	 งบการเงินฉบับภาษาไทยเป็นงบการเงินฉบับท่ีบริษัทใช้เป็นทางการตามกฎหมาย งบการเงินฉบับภาษาอังกฤษแปล	
	 	 มาจากงบภาษาไทยดังกล่าว
	 	 	 งบการเงินนี้ได้จัดทำขึ้นโดยใช้เกณฑ์ราคาทุนเดิมเว้นแต่จะได้เปิดเผยเป็นอย่างอื่นในนโยบายการบัญชี
	 2.2	 การรับรู้รายได้และค่าใช้จ่าย

	 	 	 บริษัทรับรู้รายได้และค่าใช้จ่ายตามเกณฑ์คงค้าง
	 	 	 บริษัทรับรู้รายได้จากการขายและรับรู้ต้นทุนขายที่เกี่ยวข้องเมื่อส่งมอบสินค้าให้ลูกค้าแล้ว
	 	 	 บริษัทรับรู้รายได้ค่าบริการเมื่องานเสร็จและออกใบแจ้งหนี้
	 	 	 บริษัทรับรู้รายได้จากการบริการดูแลรักษาเคร่ืองจักรและอุปกรณ์ตามระยะเวลา ตามงวดการให้บริการในสัญญา	
	 	 ตามเกณฑ์คงค้าง
	 	 	 บริษัทรับรู้รายได้จากงานโครงการตามขั้นความสำเร็จของงาน	
	 2.3	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

	 	 	 เงินสดประกอบด้วยเงินฝากธนาคารและเงินสดในมือ เฉพาะส่วนที่มีอายุไม่เกิน 3 เดือนโดยไม่รวมเงินฝากที่ติด	
	 	 ภาระค้ำประกัน
	 2.4	 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ

	 	 	 บริษัทตั้งค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญตามจำนวนหนี้ที่คาดว่าจะเรียกเก็บจากลูกหนี้ไม่ได้ ทั้งนี้ โดยการประมาณจาก	
	 	 ประสบการณ์ในการเรียกเก็บหนี้ในอดีตควบคู่กับการวิเคราะห์ฐานะปัจจุบันของลูกหนี้
	 2.5	 สินค้าคงเหลือ

	 	 	 บริษัทตีราคาสินค้าคงเหลือในราคาทุน หรือมูลค่าสุทธิที่จะได้รับแล้วแต่ราคาใดจะต่ำกว่าราคาทุนของสินค้า	
	 	 คำนวณตามวิธีถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำหนัก
	 	 	 สินค้าระหว่างทางแสดงในราคาตามใบกำกับสินค้าบวกค่าใช้จ่ายในการซื้ออื่นๆ ที่เกิดขึ้น
	 	 	 บริษัทบันทึกค่าเผื่อการลดลงของมูลค่าสินค้าโดยพิจารณาจากสินค้าที่เคลื่อนไหวช้า
	 2.6	 ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์และค่าเสื่อมราคา

	 	 	 ที่ดินแสดงในราคาประเมิน บริษัทมีนโยบายที่จะทบทวนมูลค่าของสินทรัพย์ที่ประเมินราคาเพิ่มในเวลา 5 ปี
	 	 	 อาคาร และอุปกรณ์ แสดงตามราคาทุนหลังหักค่าเสื่อมราคาสะสม และขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพย์ 
	 	 	 ค่าเสื่อมราคาของอาคารและอุปกรณ์คำนวณจากราคาทุนของสินทรัพย์โดยวิธีเส้นตรงตามอายุการใช้งาน	
	 	 โดยประมาณดังต่อไปนี้ :-
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1.	 GENERAL INFORMATION
	 (a)	 Address and legal status
	 	 	 Sahamit Machinery Public Company Limited (the Company) was registered under Thai law on June 	
	 	 7, 1973 and converted from the Company under the provision of the Civil and Commercial Code to be 	
	 	 a Company in accordance with the Public Company Act on November 21, 1994. The office is located 	
	 	 at 42, 48 Soi chokchaijongjumroen, Rama 3 Road, Bangpongpang, Yannawa, Bangkok, 10120.
	 (b)	 Nature of the Company’s operations
	 	 	 The Company’s main areas of business are an importer and distributor of product groups consisting 	
	 	 of the distributor of special steel for the production of tools, spare parts and moulds, and provider of heat 	
	 	 treatment service, distributor of machines for the production of moulds and other machines for steel 	
	 	 products, the distributor of paper products, pulp, chemical and machines for the paper industry, the 	
	 	 distributor of  machineries and equipments for wood and furniture industry, industrial knife production 	
	 	 and electrical engineering products. 

2.	 SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
	 2.1	 Basis for preparation of interim financial statements
			   The financial statements have been prepared in accordance with the accounting standards prescribed 	
	 	 by Thai Accounts Act enunciated under the Accounting Profession Act B.E.2547. The presentation of the 	
		  financial statements has been made in compliance with the Notification of the Department of Business 	
		  Development, the Ministry of Commerce, re : the financial statements presentation B.E.2552 for public 	
	 	 limited company, issued under the Accounting Act B.E.2543.
			   The financial statements in Thai language are the official statutory financial statements of the 	
		  Company. The financial statements in English language have been translated from such financial statements 	
	 	 in Thai language.
			   The financial statements have been prepared on a historical cost basis except where otherwise 	
	 	 disclosed in the accounting policies.
	 2.2	 Revenues and expenses recognition	 	 	
	 	 	 Revenues and expenses are accounted for on an accrual basis.
	 	 	 The Company recognizes sales and cost of sales upon the delivery of goods to customers.
	 	 	 The Company recognizes service income upon completion of work and issuance of invoice.
	 	 	 The revenue from providing equipment maintenance service is recognized by the period of service in 	
	 	 the service agreement on an accrual basis.
	 	 	 The Company recognizes project income by the stage of completion of work.
	 2.3	 Cash and cash equivalents
			   Cash and cash equivalents consist of cash and deposits at financial institutions with an original 	
	 	 maturity of 3 months or less and excluded cash at banks which are used for guarantee.
	 2.4	 Allowance for doubtful accounts
	 	 	 The Company provides allowance for doubtful accounts equal to the estimated collection losses that 	
	 	 may be incurred in the collection of all receivables. The estimated losses are based on historical collection 	
	 	 experience and a review of the current status of the existing receivables.
	 2.5	 Inventories
	 	 	 Inventories on hand are valued at the lower of cost or net realizable value. Costs of inventories are 	
	 	 determined using the weighted average method.
	 	 	 Goods in transit are stated at the invoiced price and other acquisition costs.
	 	 	 The Company provides allowance for value decrease when slow moving. 
	 2.6	 Property, plant and equipment and depreciation
	 	 	 Land is stated  at the appraisal value, the Company has a policy to review the appraised value of 	
	 	 assets every 5 year.
	 	 	 Buildings and equipment are stated at cost net of accumulated depreciation and the provision for 	
	 	 impairment loss.
	 	 	 The Company depreciates its buildings and equipment by the straight-line method over the estimated 	
		  useful lives of the assets as follows :-	 	 	 	

Notes to The Financial Statements

SAHAMIT MACHINERY PUBLIC COMPANY LIMITED
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	 	 	 	 	 ปี
	 	 	 อาคาร	 20
	 	 	 ส่วนปรับปรุง	 10
	 	 	 เครื่องจักรและอุปกรณ์	 5-15
	 	 	 เครื่องตกแต่ง ติดตั้ง และอุปกรณ์สำนักงาน	 3-5
	 	 	 ยานพาหนะ	 5
	 	 ที่ดินและอาคารให้เช่า
	 	 	 ที่ดินแสดงในราคาประเมิน บริษัทมีนโยบายที่จะทบทวนมูลค่าของสินทรัพย์ที่ประเมินราคาเพิ่มในเวลา 5 ปี
	 	 	 อาคารให้เช่าแสดงตามราคาทุนหลังหักค่าเสื่อมราคาสะสม ค่าเสื่อมราคาของอาคารให้เช่าคำนวณจากราคาทุน	
	 	 ของสินทรัพย์โดยวิธีเส้นตรงตามอายุการใช้งานโดยประมาณ 20 ปี
	 2.7	 บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน
	 	 	 บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันหมายถึง บุคคลหรือกิจการที่มีอำนาจควบคุมบริษัท ถูกควบคุมโดยบริษัทไม่ว่า	
	 	 จะเป็นทางตรงหรือทางอ้อม หรืออยู่ภายใต้การควบคุมเดียวกันกับบริษัท รวมถึงบริษัทที่ทำหน้าที่ถือหุ้นบริษัทย่อย 	
	 	 และกิจการที่เป็นบริษัทย่อยในเครือเดียวกัน นอกจากนี้บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันยังหมายรวมถึงบริษัทร่วมและ	
	 	 บุคคลซึ่งถือหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อมและมีอิทธิพลอย่างเป็นสาระสำคัญกับบริษัท ผู้บริหาร	
	 	 สำคัญ กรรมการหรือพนักงานของบริษัทตลอดท้ังสมาชิกในครอบครัวท่ีใกล้ชิดกับบุคคลดังกล่าว และกิจการท่ีเก่ียวข้อง	
	 	 กับบุคคลเหล่านั้น
	 	 	 ในการพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวข้องกันกับบริษัทแต่ละรายการ บริษัทคำนึงถึงเน้ือหา	
	 	 ของความสัมพันธ์มากกว่ารูปแบบทางกฎหมาย
	 2.8	 การด้อยค่าของสินทรัพย์
	 	 	 บริษัทได้สอบทานการด้อยค่าของท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์และสินทรัพย์อ่ืนๆ เม่ือมีเหตุการณ์หรือการเปล่ียนแปลง	
	 	 ของสถานการณ์ที่เป็นข้อบ่งชี้ว่า มูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์สูงกว่ามูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน บริษัทจะรับรู้รายการ	
	 	 ขาดทุนจากการด้อยค่าเป็นค่าใช้จ่ายของงวดในงบกำไรขาดทุนและจะบันทึกกลับรายการขาดทุนจากการด้อยค่าของ	
	 	 สินทรัพย์เมื่อมีเหตุการณ์หรือการเปลี่ยนแปลงของสถานการณ์ที่เป็นข้อบ่งชี้ว่าการลดมูลค่าดังกล่าวไม่มีอยู่อีกต่อไป 	
	 	 หรือยังคงมีอยู่แต่เป็นไปในทางที่ลดลง โดยบันทึกในบัญชีรายได้อื่น
	 2.9	 รายการบัญชีที่เป็นเงินตราต่างประเทศ
	 	 	 รายการบัญชีที่เป็นเงินตราต่างประเทศได้บันทึกบัญชีตามอัตราแลกเปลี่ยน ณ วันที่เกิดรายการสินทรัพย์และ	
	 	 หนี้สินที่เป็นเงินตราต่างประเทศ ณ วันที่ในงบดุลได้แปลงค่าเป็นเงินบาทด้วยอัตราแลกเปลี่ยน ณ วันนั้น ยกเว้นกรณี	
	 	 ที่บริษัทป้องกันความเสี่ยงให้กับรายการที่เป็นเงินตราต่างประเทศ โดยใช้สัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า 	
	 	 บริษัทจะแปลงค่าสินทรัพย์และหน้ีสินท่ีเป็นตัวเงินท่ีเก่ียวข้องกับสัญญาล่วงหน้าด้วยอัตราแลกเปล่ียนท่ีระบุไว้ในสัญญา	
	 	 ล่วงหน้านั้น กำไรหรือขาดทุนจากการแปลงค่าบันทึกเป็นรายได้ หรือค่าใช้จ่ายของงวดปัจจุบัน
	 2.10	 ประมาณการหนี้สิน
	 	 	 การประมาณการหนี้สินจะรับรู้ในงบดุลเมื่อบริษัทมีภาระหนี้สินตามกฎหมาย หรือความเป็นไปได้ที่จะก่อให้เกิด	
	 	 ภาระหน้ีสินจากเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในอดีต และมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ท่ีจะต้องจ่ายชำระหน้ีตามภาระหน้ีสินดังกล่าว 	
	 	 และจำนวนภาระหน้ีสินดังกล่าวสามารถประมาณจำนวนเงินได้อย่างน่าเช่ือถือในกรณีท่ีผลกระทบดังกล่าวมีสาระสำคัญ 	
	 	 ประมาณการกระแสเงินสดท่ีจะจ่ายในอนาคตจะถูกคิดลดให้เป็นมูลค่าปัจจุบัน โดยใช้อัตราคิดลดในตลาดปัจจุบันก่อน	
	 	 หักภาษีเงินได้เพ่ือสะท้อนถึงมูลค่าท่ีอาจประเมินได้ตามสถานการณ์ตลาดปัจจุบันตามเวลาและความเส่ียงท่ีมีต่อหน้ีสิน 	
	 2.11	 ภาษีเงินได้
	 	 	 ภาษีเงินได้นิติบุคคลคำนวณข้ึนจากกำไรสุทธิสำหรับงวดจากส่วนงานท่ีไม่ได้รับการส่งเสริมการลงทุนปรับปรุงด้วย	
	 	 รายการที่กำหนดภายใต้ประมวลรัษฎากร ไม่ให้หรือให้ถือเป็นรายได้หรือค่าใช้จ่ายทางภาษีเงินได้ ในอัตราร้อยละ 25 	
	 	 เป็นเวลา 5 ปี ตั้งแต่ปี 2549 ถึงปี 2553
	 2.12	 การใช้ประมาณการทางบัญชี
	 	 	 ในการจัดทำงบการเงินให้เป็นไปตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป ฝ่ายบริหารต้องใช้การประมาณและตั้งข้อ	
	 	 สมมติฐานหลายประการ ซ่ึงมีผลกระทบต่อจำนวนเงินท่ีเก่ียวกับรายได้ ค่าใช้จ่าย สินทรัพย์และหน้ีสิน และการเปิดเผย	
	 	 ข้อมูลเกี่ยวกับสินทรัพย์และหนี้สินที่อาจจะเกิดขึ้น ซึ่งผลที่เกิดขึ้นจริงอาจแตกต่างไปจากจำนวนที่ประมาณไว้
	 2.13	 ผลประโยชน์พนักงาน
	 	 	 เงินเดือน ค่าจ้าง โบนัส เงินสมทบกองทุนประกันสังคม และเงินสมทบกองทุนสำรองเล้ียงชีพรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายเม่ือ	
	 	 เกิดรายการ
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	 	 	 	 	 No. of Years
	 	 	 Buildings	 20
	 	 	 Improvements	 10
	 	 	 Machinery and equipment	 5-15
	 	 	 Furniture, fixtures and office equipment	 3-5
	 	 	 Vehicles	 5
	 	 Land and building for rent
	 	 	 Land is stated at appraised value, the Company has a policy to review the appraised value of assets 	
	 	 every 5 year.
	 	 	 Building for rent is stated at cost less accumulated depreciation. 
	 	 	 Depreciation is computed by the straight-line method based on the estimated useful lives of the 	
	 	 assets of 20 year.
	 2.7	 Related parties
	 	 	 Enterprises and individuals that directly, or indirectly through one or more intermediaries, control, or 	
	 	 are controlled by, or are under common control with, the Company, including holding companies, 	
	 	 subsidiaries and fellow subsidiaries are related parties of the Company.  Associates and individuals owning, 	
		  directly or indirectly, an interest in the voting power of the Company that gives them significant influence 	
		  over the enterprise, key management personnel, including directors and officers of the Company and 	
	 	 close members of the family of these individuals and companies associated with these individuals also 	
	 	 constitute related parties.
	 	 	 In considering each possible related party relationship, attention is directed to the substance of 	
	 	 the relationship, and not merely the legal form. 
	 2.8	 Impairment of assets
	 	 	 Property, plant and equipment and other assets are reviewed for impairment whenever events or 	
	 	 changes in circumstances indicated that the carrying amount of an asset exceeds its recoverable amount, an 	
	 	 impairment loss is recognized in current operations. Impairment loss is reversed to other income wherever 	
	 	 there is any indication that the impairment loss recognized may no longer exits or may have decreased.
	 2.9	 Foreign currency transactions
	 	 	 The Company converted the foreign currency transactions to Thai Baht at the rates of exchange ruling 	
	 	 on the transaction dates. Monetary assets and liabilities on the balance sheet dates denominated in foreign 	
	 	 currencies are converted into Baht at the rate ruling of such dates unless hedged by forward foreign 	
		  exchange contracts, in which case, the rates specified in such forward contracts are used. 
	 	 	 Gains and losses resulting from the settlement of such transaction and from the translation of monetary 	
	 	 assets and liabilities denominated in foreign currency are recognized in the income statement as incurred.
	 2.10 	 Provisions
	 	 	 A provision is recognized in the balance sheet when the Company has a present legal or constructive 	
		  obligation as a result of a past event, and it is probable that an outflow of economic benefits will be 	
	 	 required to settle the obligation and a reliable estimate can be made of the amount of the obligation. 	
		  If the effect is material, provisions are determined by discounting the expected future cash flows at a pre-tax 	
		  rate that reflects current market assessments of the time value of money and, where appropriate, the risks 	
		  specific to the liability.
	 2.11 	 Corporate income tax
	 	 	 Corporate income tax is calculated from net income on the non-BOI promoted earnings for the 	
		  periods after adjusted by the items defined under the Revenue Code as taxable or non-taxable income and 	
	 	 expenses at the rate of 25% for 5 year, from 2006 to 2010.
	 2.12	 Estimation
			   Preparation of financial statements in conformity with generally accepted accounting principles 	
	 	 requires management to make estimates and assumptions that affect the reported amounts shown in the 	
		  financial statements and notes to financial statements. Actual results may differ from those estimates.
	 2.13	 Employee benefits
	 	 	 Salaries, wages, bonuses and contributions to the social security fund and provident fund are 	
	 	 recognized as expenses when incurred.
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3.	 มาตรฐานการบัญชีใหม่ที่ประกาศใช้ในระหว่างปี
	 3.1	 สภาวิชาชีพบัญชีได้ออกประกาศสภาวิชาชีพบัญชีฉบับที่ 12/2552 เมื่อวันที่ 15 พฤษภาคม 2552 กำหนดให้จัดเลขระบุ	
	 	 ฉบับมาตรฐานการบัญชีของไทยให้ตรงตามมาตรฐานการบัญชีระหว่างประเทศ
	 3.2	 สภาวิชาชีพบัญชีได้ออกประกาศสภาวิชาชีพบัญชีฉบับที่ 86/2551 และ 16/2552 ให้ใช้มาตรฐานการบัญชี มาตรฐาน	
	 	 การรายงานทางการเงิน และแนวปฏิบัติทางการบัญชีใหม่ ดังต่อไปนี้
	 	 ก)	 มาตรฐานการบัญชี มาตรฐานการรายงานทางการเงิน และแนวปฏิบัติทางการบัญชี ซ่ึงให้ถือปฏิบัติกับงบการเงิน	
	 	 	 สำหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2552 เป็นต้นไป 
	 	 	 	 แม่บทการบัญชี (ปรับปรุง 2550)
	 	 	 	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 36 การด้อยค่าของสินทรัพย์ (ปรับปรุง 2550)
	 	 	 	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับท่ี 5 สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนท่ีถือไว้เพ่ือขายและการดำเนินงานท่ียกเลิก 	
	 	 	 (ปรับปรุง 2550)  
	 	 	 	 แนวปฏิบัติทางการบัญชีสำหรับการบันทึกบัญชีสิทธิการเช่า
	 	 	 	 แนวปฏิบัติทางการบัญชีสำหรับการรวมธุรกิจภายใต้การควบคุมเดียวกัน
	 	 	 	 มาตรฐานการบัญชี มาตรฐานการรายงานทางการเงิน และแนวปฏิบัติทางการบัญชีข้างต้น ฝ่ายบริหารของ	
	 	 	 บริษัทได้ประเมินแล้วเห็นว่าไม่มีผลกระทบอย่างเป็นสาระสำคัญต่องบการเงินสำหรับปีปัจจุบัน
	 	 ข)	 มาตรฐานการบัญชีที่ยังไม่มีผลบังคับใช้ในปีปัจจุบัน 
	 	 	 	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 20 การบัญชีสำหรับเงินอุดหนุนจากรัฐบาลและการเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับความ	
	 	 	 ช่วยเหลือจากรัฐบาล (ใช้บังคับวันที่ 1 มกราคม 2555)
	 	 	 	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 24 การเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน (ปรับปรุง 2550) 	
	 	 	 (ใช้บังคับวันที่ 1 มกราคม 2554)
	 	 	 	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 40 อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน (ใช้บังคับวันที่ 1 มกราคม 2554)
	 	 	 	 ฝ่ายบริหารของบริษัทอยู่ระหว่างการประเมินผลกระทบต่องบการเงินสำหรับปีท่ีเร่ิมใช้มาตรฐานการบัญชีข้างต้น	

4.	 รายการบัญชีกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
	 	 บริษัทมีรายการบัญชีกับบริษัทท่ีเก่ียวข้องกัน สินทรัพย์ หน้ีสิน รายได้ ต้นทุนและค่าใช้จ่าย ส่วนหน่ึงของบริษัทเกิดข้ึน	
	 จากรายการกับบริษัทท่ีเก่ียวข้องกันดังกล่าว บริษัทเหล่าน้ีเก่ียวข้องกันโดยการมีผู้ถือหุ้นบางส่วนและ/หรือกรรมการร่วมกัน ผล	
	 ของรายการดังกล่าวซ่ึงเป็นรายการปกติธุรกิจได้รวมไว้ในงบการเงินน้ีตามมูลฐานท่ีตกลงร่วมกันโดยบริษัทและบริษัทท่ีเก่ียวข้อง
	 	 รายการบัญชีที่มีสาระสำคัญระหว่างบริษัทกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน ซึ่งได้รวมไว้ในงบการเงินสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 	
	 ธันวาคม 2552 และ 2551 มีดังนี้ :-
	 	 	 	 	 	 พันบาท
	 	 	 	 	 เกณฑ์	 สำหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม
	 	 	 	 	 กำหนดราคา	 2552 	 2551
	 ขาย		 	 	
	 	 บริษัท เคเอส โมลด์ พาร์ท จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 11,972	 11,870
	 	 บริษัท เหรียญทองวิทยา จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 698	 946
	 	 บริษัท น้ำตาลขอนแก่น จำกัด (มหาชน) (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 1,383	 2,415
	 	 บริษัท โรงงานน้ำตาลนิวกว้างสุ้นหลี จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 341	 4,747
	 	 บริษัท โรงงานน้ำตาลนิวกรุงไทย จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 497	 56
	 	 บริษัท โรงงานน้ำตาลท่ามะกา จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 455	 1,131
	 	 บริษัท มหาชัยคราฟท์เปเปอร์ จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 -	 281
	 	 บริษัท โรงงานน้ำตาลเกาะกง จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 -	 600
	 	 บริษัท พี.เอ็ม.ที.คอมเมอร์เชียล จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 -	 113
	 ซื้อ	 	 	 	
	 	 บริษัท เคเอส โมลด์ พาร์ท จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 72,704	 105,951
	 	 บริษัท บางกอกอินดัสเทรียลแก๊ส จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 810	 1,213
	 	 บริษัท ขอนแก่นแอลกอฮอล์ จำกัด (มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด	 -	 38
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3.	 ADOPTION OF NEW ACCOUNTING STANDARDS DURING THE YEAR
	 3.1	 The Federation of Accounting Professions (FAP) has issued Notification No. 12/2552 dated May 15, 2009, 	
	 	 regarding the renumbering of Thai Accounting Standards to be the same as International Accounting Standards.	
	 3.2	 The Federation of Accounting Professions (FAP) has issued Notification No. 86/2551 and 16/2552, mandating 	
		  the use of new accounting standards, financial reporting standards and accounting treatment guidance 	
	 	 as follows.
		  a) 	 Accounting standards, financial reporting standards and accounting treatment guidance which are 	
			   effective for the fiscal year beginning on or after January 1, 2009.
	 	 	 	 Framework for the Preparation and Presentation of Financial Statements (revised 2007)
	 	 	 	 TAS  36 	 Impairment of Assets (revised 2007)
	 	 	 	 TFRS  5 	 Non-current Assets Held for Sale and Discontinued Operations 	(revised 2007)
	 	 	 	 Accounting Treatment Guidance for Leasehold Right
	 	 	 	 Accounting Treatment Guidance for Business Combination under Common Control
				    The management of the Company has assessed the effect of these accounting standards, financial 	
	 	 	 reporting standards and accounting treatment guidance and believes that they will not have any 	
			   significant impact on the financial statements for the current year. 
	 	 b) 	 Accounting standards which are not effective for the current year.
	 	 	 	 TAS  20 	 Accounting for Government Grants and Disclosure of Government Assistance (effective 	
	 	 	 	 	 on January 1, 2012)
	 	 	 	 TAS  24 	 Related Party Disclosures (revised 2007) (effective on January 1, 2011) 
	 	 	 	 TAS  40 	 Investment Property (effective on  January 1, 2011)
	 	 	 	 The management of the Company is still evaluating the effect of these accounting standards to 	
			   the financial statements for the year in which they are initially applied.

4.	 RELATED PARTIES TRANSACTIONS
	 	 The Company has certain transactions with related parties. These related parties are related through common 	
	 shareholdings and/or directorships. The effects of these transactions are reflected in the accompanying financial 	
	 statements on the basis determined by the Company and the parties concerned. For the years ended December 	
	 31, 2009 and 2008, the significant transactions with related parties can be summarized as follows :-	 		 	
	 	 	 	 	 Thousand Baht
	 	 	 	 	 Pricing policy	 For the years ended 
	 	 	 	 	 	 December 31,
	 	 	 	 	 	 2009 	 2008
	 Transactions between the Company and its related parties
	 Sales	 	 	
	 	 K.S. Mould Parts Co., Ltd.  (Common directorships)	 Market Price	 11,972	 11,870
	 	 Reanthong Wittaya Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 698	 946
	 	 Khon Kaen Sugar Industry  Pcl. (Common directorships)	 Market Price	 1,383	 2,415
	 	 New Kwang Soonlee Sugar Factory Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 341	 4,747
	 	 New Krung Thai Sugar Factory Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 497	 56
	 	 Tamaka Sugar Industry Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 455	 1,131
	 	 Mahachai Kraft Paper Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 -	 281
	 	 Koh Kong Sugar Industry Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 -	 600
	 	 P.M.T. Commercial Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 -	 113
	 Purchases	 	 	
	 	 K.S. Mould Parts Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 72,704	 105,951
	 	 Bangkok Industrial Gas Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 810	 1,213
	 	 Khon Kaen Alcohol Co., Ltd. (Common directorships)	 Market Price	 -	 38
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	 	 ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 และ 2551 ที่มีสาระสำคัญมีดังนี้ :-
	 	 	 	 	 พันบาท	 	
	 	 	 	 	 ณ วันท่ี 31	 ณ วันท่ี 31
	 	 	 	 	 ธันวาคม 2552	 ธันวาคม 2551
	 ลูกหนี้การค้าบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน	 	 	
	 	 บริษัท เคเอส โมลด์ พาร์ท จำกัด 	 1,379	 5,945
	 	 บริษัท น้ำตาลขอนแก่น จำกัด (มหาชน)	 662	 603
	 	 บริษัท โรงงานน้ำตาลท่ามะกา จำกัด	 63	 25
	 	 บริษัท โรงงานน้ำตาลนิวกรุงไทย จำกัด	 -	 60
	 	 บริษัท พี. เอ็ม. ที. คอมเมอร์เชียล จำกัด 	 -	 25
	 เจ้าหนี้การค้าบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน	 	
	 	 บริษัท เคเอส โมลด์ พาร์ท จำกัด	 24,080	 24,352
	 	 บริษัท บางกอกอินดัสเทรียลแก๊ส จำกัด	 121	 166

5.	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
	 	 	 	 	 บาท	 	
	 	 	 	 	 ณ วันท่ี 31	 ณ วันท่ี 31
	 	 	 	 	 ธันวาคม 2552	 ธันวาคม 2551
	 เงินสดในมือ	 235,079.43	 283,892.42
	 เงินฝากกระแสรายวัน	 10,231,361.31	 18,154,261.94
	 เงินฝากออมทรัพย์	 850,140.60	 1,586,760.12
	 	 	 รวม	 11,316,581.34	 20,024,914.48

	 	 เงินฝากออมทรัพย์ดังกล่าวข้างต้นได้รับดอกเบี้ยในอัตราลอยตัวตามอัตราที่ธนาคารกำหนด

6.	 ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ - สุทธิ
	 	 ยอดลูกหนี้การค้า แยกตามอายุหนี้ที่ค้างชำระได้ดังนี้ :-
	 	 	 	 	 บาท	 	
	 	 	 	 	 ณ วันท่ี 31	 ณ วันท่ี 31
	 	 	 	 	 ธันวาคม 2552	 ธันวาคม 2551
	 ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้เช็ครับล่วงหน้า - ในประเทศ	 	 	
	 ยังไม่ถึงกำหนดชำระ 	 242,871,600.22	 189,928,157.85
	 ค้างชำระ :	 	 	
	 	 น้อยกว่า 3 เดือน	 137,251,748.20	 123,312,894.32
	 	 3 - 6 เดือน	 13,051,033.77	 11,163,619.26
	 	 6 - 12 เดือน	 15,709,302.95	 6,948,940.15
	 	 มากกว่า 12 เดือนขึ้นไป	 16,961,123.54	 21,280,875.73
	 	 	 รวม	 425,844,808.68	 352,634,487.31
	 ลูกหนี้การค้าต่างประเทศ	 967,338.09	 2,161,371.89
	 	 	 รวม	 426,812,146.77	 354,795,859.20
	 หัก ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ	 (17,309,544.91)	 (11,141,185.50)
	 ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ - สุทธิ	 409,502,601.86	 343,654,673.70
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	 	 The outstanding balances are as follows :-
	 	 	 	 	 Thousand Baht	 	
	 	 	 	 	 As at December	 As at December
	 	 	 	 	 31, 2009	 31, 2008
	 Trade accounts receivable - Related companies	 	 	
	 	 K.S. Mould Parts Co., Ltd. 	 1,379	 5,945
	 	 Khon Kaen Sugar Industry  Pcl.	 662	 603
	 	 Tamaka Sugar Industry Co., Ltd.	 63	 25
	 	 New Krung Thai Sugar Factory Co., Ltd.	 -	 60
	 	 P.M.T. Commercial Co., Ltd.	 -	 25
	 Trade accounts payable - Related companies	 	
	 	 K.S. Mould Parts Co., Ltd.	 24,080	 24,352
	 	 Bangkok Industrial Gas Co., Ltd.	 121	 166

5.	 CASH AND CASH EQUIVALENTS
	 	 	 	 	 Baht	 	
	 	 	 	 	 As at December	 As at December
	 	 	 	 	 31, 2009	 31, 2008
	 Cash in hand	 235,079.43	 283,892.42
	 Cash at bank - current accounts	 10,231,361.31	 18,154,261.94
	 Cash at bank - saving accounts	 850,140.60	 1,586,760.12
	 	 	 Total	 11,316,581.34	 20,024,914.48

	 	 Saving accounts are carrying interest at the floating rates which are set by the banks.

6.	 TRADE ACCOUNTS RECEIVABLE AND NOTES RECEIVABLE - NET
		  Trade accounts receivable can be classified by age analysis as follows :-
	 	 	 	 	 Baht	 	
	 	 	 	 	 As at December	 As at December
	 	 	 	 	 31, 2009	 31, 2008
	 Accounts receivable and Post- date cheques - domestic	 	 	
	 Receivables - domestic 
	 Not yet due	 242,871,600.22	 189,928,157.85	
	 Overdue :
	 	 Not over 3 months	 137,251,748.20	 123,312,894.32
	 	 3 - 6 months	 13,051,033.77	 11,163,619.26
	 	 6 - 12 months	 15,709,302.95	 6,948,940.15
	 	 Over 12 months	 16,961,123.54	 21,280,875.73
	 	 	 Total	 425,844,808.68	 352,634,487.31
	 Accounts receivable - foreign	 967,338.09	 2,161,371.89
	 	 	 Total	 426,812,146.77	 354,795,859.20
	 Less Allowance for doubtful accounts	 (17,309,544.91)	 (11,141,185.50)
	 Trade accounts receivable and notes receivable - net	 409,502,601.86	 343,654,673.70
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	 	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 และ 2551 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญมีรายการเคลื่อนไหว ดังนี้ :-
	 	 	 	 	 บาท	 	
	 	 	 	 	 ณ วันท่ี 31	 ณ วันท่ี 31
	 	 	 	 	 ธันวาคม 2552	 ธันวาคม 2551
	 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญต้นปี	 11,141,185.50	 9,308,576.51
	 บวก ตั้งเพิ่มในระหว่างปี	 7,770,529.21	 5,238,940.61
	 หัก โอนกลับรายการในระหว่างปี	 (1,602,169.80)	 (3,406,331.62)
	 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญปลายปี	 17,309,544.91 	 11,141,185.50

	 	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2551 ลูกหนี้การค้าส่วนหนึ่ง จำนวน 10.20 ล้านบาท ซึ่งเป็นนิติบุคคลในการกำกับดูแลของรัฐ 	
	 ซึ่งมีความล่าช้าในการเบิกจ่ายงบประมาณ โดยฝ่ายบริหารเชื่อว่าไม่มีความเสี่ยงในการเก็บหนี้นั้น บริษัทได้รับชำระจาก	
	 ลูกหนี้ดังกล่าวครบถ้วนแล้วในระหว่างปี 2552
	 	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 และ 2551 ลูกหนี้เช็ครับล่วงหน้าเป็นลูกหนี้จากการขายผ่อนชำระไม่เกิน 12 เดือน เป็น	
	 จำนวนเงินรวม 15,407,586.89 บาท และ 10,170,553.14 บาท ตามลำดับ

7.	 สินค้าคงเหลือ - สุทธิ
	 	 สินค้าคงเหลือ ประกอบด้วย :-	
	 	 	 	 	 บาท	 	
	 	 	 	 	 ณ วันท่ี 31	 ณ วันท่ี 31
	 	 	 	 	 ธันวาคม 2552	 ธันวาคม 2551
	 สินค้าคงเหลือ	 942,892,661.92	 1,201,868,484.38
	 สินค้าระหว่างทาง	 10,638,842.65	 8,886,427.78
	 งานระหว่างทำ	 32,187,153.11	 2,431,754.00
	 	 	 รวม	 985,718,657.68	 1,213,186,666.16
	 หัก ค่าเผื่อสินค้าเคลื่อนไหวช้า	 (7,300,000.00)	 (7,300,000.00)
	 สินค้าคงเหลือ - สุทธิ	 978,418,657.68	 1,205,886,666.16

8.	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ
	 	 ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์ - สุทธิ ประกอบด้วย :-
	 	 	 	 	 	 บาท
	 	 	 	 	 ยอดตามบัญชี	 จำนวนท่ี	 จำนวนท่ี	 ยอดตามบัญชี
	 	 	 	 	 ณ วันท่ี 1 มกราคม 2552	 เพ่ิมข้ึน	 ลดลง	 ณ วันท่ี 1 ธันวาคม 2552
	 ราคาประเมิน	 	 	 	 	 	
	 ที่ดินและส่วนปรับปรุง	 	 	 	 	 	
	 	 - ราคาทุนเดิม	 140,522,602.68	 -	 -	 140,522,602.68
	 	 - ส่วนเกินจากการตีราคาเพิ่ม	 63,928,065.00	 -	 -	 63,928,065.00
	 	 - ขาดทุนจากการตีราคา	 (16,674,277.68)	 -	 -	 (16,674,277.68)
	      ราคาประเมิน	 187,776,390.00	 -	 -	 187,776,390.00
	 ราคาทุน	 	 	 	 	 	
	 อาคารและส่วนปรับปรุง	 244,739,906.68	 -	 -	 244,739,906.68
	 เครื่องจักรและอุปกรณ์	 402,740,326.04	 9,689,717.83	 (1,153,947.66)	 411,276,096.21
	 เครื่องตกแต่ง ติดตั้ง 
	 	 และอุปกรณ์สำนักงาน	 29,953,296.71	 1,053,987.65	 (171,000.00)	 30,836,284.36
	 ยานพาหนะ	 80,872,126.22	 859,168.22	 (2,137,467.29)	 79,593,827.15
	 เครื่องจักรระหว่างทาง	 -	 783,287.62	 -	 783,287.62
	 เครื่องจักรและอุปกรณ์ระหว่างติดตั้ง	 177,787.88	 -	 (177,787.88)	 	 -
	 รวมอาคารและอุปกรณ์ - ราคาทุน	 758,483,443.53	 12,386,161.32	 (3,640,202.83)	 767,229,402.02
	 	 	 รวม	 946,259,833.53	 	 	 955,005,792.02
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	 	 As at December 31, 2009 and 2008, movements of the allowance for doubtful accounts are as follows :-
	 	 	 	 	 Baht	 	
	 	 	 	 	 As at December	 As at December
	 	 	 	 	 31, 2009	 31, 2008
	 Allowance for doubtful accounts :	
	 Beginning balance	 11,141,185.50	 9,308,576.51
	 Increase	 	 7,770,529.21	 5,238,940.61
	 Reversal	 	 (1,602,169.80)	 (3,406,331.62)
	 Ending balance	 17,309,544.91 	 11,141,185.50

	 	 As at December 31, 2008, parts of trade accounts receivable amounting to Baht 10.20 million, were 	
	 receivables from state enterprise which had a delay in budget disbursement. The management believes that 	
	 there is no risk in the collection of debts. In year 2009, the debt was collected.
	 	 As at December 31, 2009 and 2008, Post-date cheques represented the installment receivable less than 	
	 12 months in the amount of Baht 15,407,586.89 and Baht 10,170,553.14, respectively.

7.	 INVENTORY - NET
		  Inventory consisted of :-	
	 	 	 	 	 Baht	 	
	 	 	 	 	 As at December	 As at December
	 	 	 	 	 31, 2009	 31, 2008
	 Inventory		 942,892,661.92	 1,201,868,484.38
	 Goods in transit	 10,638,842.65	 8,886,427.78
	 Work in process	 32,187,153.11	 2,431,754.00
	 	 	 Total	 985,718,657.68	 1,213,186,666.16
	 Less: Provision for slow moving inventory	 (7,300,000.00)	 (7,300,000.00)
	 Inventory - net	 978,418,657.68	 1,205,886,666.16

8.	 PROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT - NET
		  Property, plant and equipment - net consisted of :-
	 	 	 	 	 	 Baht
	 	 	 	 	 Book value	 Additions	 Deductions	 Book value
	 	 	 	 	 as at Jan. 1, 2009	 		  as at Dec. 31, 2009
	 Additions		 	 	 	 	 	
	 Land and improvements	 	 	 	 	 	
	 	 - Cost	 	 140,522,602.68	 -	 -	 140,522,602.68
	 	 - Surplus on land revaluation	 63,928,065.00	 -	 -	 63,928,065.00
	 	 - Loss on land revaluation	 (16,674,277.68)	 -	 -	 (16,674,277.68)
	       At appraised value	 187,776,390.00	 -	 -	 187,776,390.00
	 Cost	 	 	 	 	 	
	 Buildings and improvements	 244,739,906.68	 -	 -	 244,739,906.68
	 Machinery and equipment	 402,740,326.04	 9,689,717.83	 (1,153,947.66)	 411,276,096.21
	 Furniture, fixtures and
	 	 office equipment	 29,953,296.71	 1,053,987.65	 (171,000.00)	 30,836,284.36
	 Vehicles	 	 80,872,126.22	 859,168.22	 (2,137,467.29)	 79,593,827.15
	 Machinery in transit	 -	 783,287.62	 -	 783,287.62
	 Machinery and equipment in progress	 177,787.88	 -	 (177,787.88)	 -
	 Total buildings and equipment - 
	 	 at cost		 758,483,443.53	 12,386,161.32	 (3,640,202.83)	 767,229,402.02
	 	 	 Total	 946,259,833.53	 	 	 955,005,792.02
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	 	 	 	 	 	 บาท
	 	 	 	 	 ยอดตามบัญชี	 จำนวนท่ี	 จำนวนท่ี	 ยอดตามบัญชี
	 	 	 	 	 ณ วันท่ี 1 มกราคม 2552	 เพ่ิมข้ึน	 ลดลง	 ณ วันท่ี 1 ธันวาคม 2552
	 หัก ค่าเสื่อมราคาสะสม	 	 	 	 	
	 อาคารและส่วนปรับปรุง	 103,757,928.92	 12,909,714.58	 -	 116,667,643.50
	 เครื่องจักรและอุปกรณ์	 147,268,424.88	 35,593,338.99	 (1,098,101.10)	 181,763,662.77
	 เครื่องตกแต่ง ติดตั้ง 
	 	 และอุปกรณ์สำนักงาน	 23,334,915.10	 2,698,370.40	 (168,468.27)	 25,864,817.23
	 ยานพาหนะ	 65,696,523.17	 6,514,294.46	 (2,137,463.29)	 70,073,354.34
	 	 	 รวม	 340,057,792.07	 57,715,718.43	 (3,404,032.66)	 394,369,477.84
	 ราคาตามบัญชีสุทธิ 	 606,202,041.46	 	 	 560,636,314.18

	 	 ค่าเสื่อมราคาสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2552 และ 2551 มีจำนวน 57,715,718.43 บาท และ 54,450,584.65  	
	 บาท ตามลำดับ ได้บันทึกไว้ในงบกำไรขาดทุน
	 	 ในเดือนเมษายน 2548 บริษัทได้จัดให้มีการประเมินราคาที่ดินใหม่ทุกแปลง โดยผู้เชี่ยวชาญในการประเมินราคาที่ดิน	
	 อิสระ ท้ังน้ีเพ่ือให้เป็นไปตามมาตรฐานการบัญชีและได้ปรับปรุงผลของการตีราคาท่ีดินในงบการเงินสำหรับรอบบัญชีส้ินสุดวันท่ี 	
	 31 มีนาคม 2548 ทำให้เกิดส่วนเกินจากการตีราคาที่ดินเพิ่มขึ้นประมาณ 1.9 ล้านบาท รวมเป็นจำนวนเงิน 63.93 ล้านบาท 	
	 บันทึกไว้ในบัญชี “ส่วนเกินทุนจากการตีราคาที่ดิน” ซึ่งแสดงไว้ภายใต้ “ส่วนของผู้ถือหุ้น” ในงบดุล ส่วนเกินทุนจากการ	
	 ตีราคาที่ดินเพิ่มขึ้นนี้ จะนำไปจ่ายเงินปันผลไม่ได้ และทำให้เกิดขาดทุนจากการตีราคาท่ีดินประมาณ 10.1 ล้านบาท รวมเป็น	
	 จำนวนเงิน 16.67 ล้านบาท
	 	 บริษัทได้นำที่ดินบางส่วนพร้อมอาคารและเครื่องจักรบางส่วนมูลค่าตามบัญชีสุทธิ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 และ 2551 	
	 จำนวน 256 ล้านบาท และ 269 ล้านบาท ตามลำดับ ไปค้ำประกันวงเงินเบิกเกินบัญชี เงินกู้ยืมจากธนาคารและสถาบันการเงิน 	
	 (ดูหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 11 และ 12)
	 	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 บริษัทมีสินทรัพย์ที่ตัดค่าเสื่อมราคาหมดแล้ว แต่ยังคงใช้งานอยู่ ดังนี้ :-
	 	 	 	 	 บาท	
	 ราคาทุน	 	
	 อาคารและส่วนปรับปรุง	 	 906,817.00
	 เครื่องจักรและอุปกรณ์	 	 54,165,352.77
	 เครื่องตกแต่ง ติดตั้งและอุปกรณ์สำนักงาน	 	 19,872,690.27
	 ยานพาหนะ	 	 47,983,891.63
	 	 	 รวม	 	 122,928,751.67

9.	 ที่ดินและอาคารให้เช่า - สุทธิ
	 	 ที่ดินและอาคารให้เช่า - สุทธิ ประกอบด้วย :-
	 	 	 	 	 	 บาท

	 	 	 	 	 ยอดตามบัญชี	 จำนวนท่ี	 จำนวนท่ี	 ยอดตามบัญชี
	 	 	 	 	 ณ วันท่ี 1 มกราคม 2552	 เพ่ิมข้ึน	 ลดลง	 ณ วันท่ี 1 ธันวาคม 2552
	 ราคาประเมิน	 	 	 	 	
	 ที่ดินให้เช่า	 	 	 	 	 	
	 	 - ราคาทุนเดิม	 4,226,200.00	 -	 -	 4,226,200.00
	 	 - ส่วนเกินจากการตีราคาเพิ่ม	 4,273,800.00	 -	 -	 4,273,800.00
	   	    ราคาประเมิน	 8,500,000.00	 	 	 8,500,000.00
	 อาคารให้เช่า - ราคาทุน	 18,090,680.32	 -	 -	 18,090,680.32
	 	 	 รวม	 26,590,680.32	 	 	 26,590,680.32
	 หัก ค่าเสื่อมราคาสะสม	 	 	 	
	 อาคารให้เช่า	 14,690,550.33	 904,533.80	 -	 15,595,084.13
	 ราคาตามบัญชีสุทธิ	 11,900,129.99	 	 	 10,995,596.19

หมายเหตปุระกอบงบการเงนิ
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	 	 	 	 	 	 Baht
	 	 	 	 	 Book value	 Additions	 Deductions	 Book value
	 	 	 	 	 as at Jan. 1, 2009	 		  as at Dec. 31, 2009
	 Less Accumulated depreciation	 	 	 	 	
	 Buildings and improvements	 103,757,928.92	 12,909,714.58	 -	 116,667,643.50
	 Machinery and equipment	 147,268,424.88	 35,593,338.99	 (1,098,101.10)	 181,763,662.77
	 Furniture, fixtures and
	 	 office equipment	 23,334,915.10	 2,698,370.40	 (168,468.27)	 25,864,817.23
	 Vehicles	 	 65,696,523.17	 6,514,294.46	 (2,137,463.29)	 70,073,354.34
	 	 	 Total	 340,057,792.07	 57,715,718.43	 (3,404,032.66)	 394,369,477.84
	 Net	 	 	 606,202,041.46	 	 	 560,636,314.18

	 	 Depreciations for the years ended December 31, 2009 and 2008 are Baht 57,715,718.43 and Baht 	
	 54,450,584.65 respectively, which are recorded in the statement of income.
	 	 In April 2005, the Company’s land was revalued by an independent appraiser to comply with Accounting 	
	 Standards. The Company adjusted the results on the appraisal in the financial statements for the period ended 	
	 March 31, 2005. This resulted in an additional surplus on land revaluation of Baht 1.9 million totalling Baht 63.93 	
	 million, was credited to “Surplus on land revaluation” and shown under the “Shareholders’ Equity” in the 	
	 balance sheets, the “Surplus on land revaluation” is not available for dividend distribution and a loss on land 	
	 revaluation of Baht 10.1 million totalling of Baht 16.67 million.
	 	 Part of the Company’s land buildings and machinery with the carrying book value as at December 31, 2009 	
	 and 2008, Baht 256 million and Baht 269 million, respectively, have been mortgaged as collaterals for the 	
	 overdraft and loans from the banks and financial institutions. (see notes 11 and 12)

	 	 As at December 31, 2009, the fixed assets have been fully depreciated that is still in use as follows :-
	 	 	 	 	 Baht	
	 At Cost	 	
	 Buildings and improvements	 	 906,817.00
	 Machinery and equipment	 	 54,165,352.77
	 Furniture, fixtures and office equipment	 	 19,872,690.27
	 Vehicles	 	 	 47,983,891.63
	 	 	 Total	 	 122,928,751.67

9.	 LAND AND BUILDING FOR RENT - NET
		  Land and building for rent consisted of :-
	 	 	 	 	 	 Baht
	 	 	 	 	 Book value	 Additions	 Deductions	 Book value
	 	 	 	 	 as at Jan. 1, 2009	 		  as at Dec. 31, 2009
	 Appraised	 	 	 	 	
	 Land for rent	 	 	 	 	 	
	 	 - Cost	  	 4,226,200.00	 -	 -	 4,226,200.00
	 	 - Surplus on land revaluation	 4,273,800.00	 -	 -	 4,273,800.00
	   	    At appraised value	 8,500,000.00	 	 	 8,500,000.00
	 Building for rent at cost	 18,090,680.32	 -	 -	 18,090,680.32
	 	 	 Total	 26,590,680.32	 	 	 26,590,680.32
	 Less Accumulated depreciation	 	 	 	
	 Building for rent	 14,690,550.33	 904,533.80	 -	 15,595,084.13
	 Net	 	 	 11,900,129.99	 	 	 10,995,596.19
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	 	 ค่าเสื่อมราคาสำหรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2552 และ 2551 มีจำนวน 904,533.80 บาท และ 904,533.79 	
	 บาท ตามลำดับ ได้บันทึกไว้ในงบกำไรขาดทุน
	 	 ในเดือนเมษายน 2548 บริษัทได้จัดให้มีการประเมินราคาท่ีดินใหม่ดังได้กล่าวไว้ในหมายเหตุข้อ 8. ซ่ึงผลดังกล่าวทำให้	
	 มีส่วนเกินจากการตีราคาที่ดินเพิ่มในส่วนนี้ประมาณ 4.3 ล้านบาท บันทึกไว้ในบัญชี “ส่วนเกินทุนจากการตีราคาที่ดิน” ซึ่ง	
	 แสดงไว้ภายใต้ “ส่วนของผู้ถือหุ้น” ในงบดุล ส่วนเกินทุนจากการตี	ราคาที่ดินเพิ่มขึ้นนี้ จะนำไปจ่ายเงินปันผลไม่ได้
	 	 บริษัทได้นำที่ดินพร้อมอาคารมูลค่าตามบัญชีสุทธิ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 และ 2551 จำนวน 11.00 ล้านบาท 	
	 และ 11.90 ล้านบาท ตามลำดับ ไปค้ำประกันวงเงินเบิกเกินบัญชี เงินกู้ยืมจากธนาคารและสถาบันการเงิน (ดูหมายเหตุ	
	 ประกอบงบการเงิน ข้อ 11 และ 12)

10.	 ที่ดินที่ไม่ได้ใช้ในการดำเนินงาน
	 	 ที่ดินที่ไม่ได้ใช้ในการดำเนินงาน ประกอบด้วย :-
	 	 	 	 	 	 บาท

	 	 	 	 	 ยอดตามบัญชี	 จำนวนท่ี	 จำนวนท่ี	 ยอดตามบัญชี
	 	 	 	 	 ณ วันท่ี 1 มกราคม 2552	 เพ่ิมข้ึน	 ลดลง	 ณ วันท่ี 1 ธันวาคม 2552
	 ราคาประเมิน	 	 	 	
	 ที่ดินที่ไม่ได้ใช้ในการดำเนินงาน	 	 	 	 	
	 	 - ราคาทุนเดิม	 34,782,164.47	 -	 -	 34,782,164.47
	 	 - ขาดทุนจากการตีราคาใหม่	 (19,132,164.47)	 -	 -	 (19,132,164.47)
	 	    	ราคาประเมิน	 15,650,000.00	 	 	 15,650,000.00
	 ต้นทุนการเพาะปลูกต้นยางพารา	 1,712,653.00	 302,770.00	 -	 2,015,423.00
	 	 	 รวม	 17,362,653.00	 	 	 17,665,423.00

	 	 ในเดือนเมษายน 2548 บริษัทได้จัดให้มีการประเมินราคาที่ดินใหม่ดังได้กล่าวไว้ในหมายเหตุข้อ 8. ซึ่งผลดังกล่าวทำให้	
	 เกิดขาดทุนจากการตีราคาที่ดินเพิ่มขึ้นประมาณ 5.25 ล้านบาท รวมเป็นจำนวนเงิน 19.13 ล้านบาท
	 	 บริษัทมีวัตถุประสงค์ที่จะนำที่ดินดังกล่าวไปใช้ในการปลูกต้นยางพารา ต้นทุนและค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวกับการปลูกต้น	
	 ยางพาราได้บันทึกไว้ในบัญชี “ต้นทุนการเพาะปลูกต้นยางพารา” และจะทยอยตัดต้นทุนการเพาะปลูกต้นยางพาราดังกล่าว	
	 เมื่อเริ่มกรีดน้ำยางพาราได้

11.	 เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน  
	 	 บัญชีเงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน ประกอบด้วย :-
	 	 	 	 	 บาท	 	
	 	 	 	 	 ณ วันท่ี 31	 ณ วันท่ี 31
	 	 	 	 	 ธันวาคม 2552	 ธันวาคม 2551
	 เงินเบิกเกินบัญชีธนาคาร	 5,468,932.61	 51,069,663.88
	 ตั๋วสัญญาใช้เงิน	 260,000,000.00	 298,081,000.00
	 เจ้าหนี้ทรัสต์รีซีท	 177,988,756.73	 231,498,461.92
	 	 	 รวม	 443,457,689.34	 580,649,125.80
	
	 	 สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2552 และ 2551 ตั๋วสัญญาใช้เงินและเจ้าหนี้ทรัสต์รีซีทดังกล่าวข้างต้นมีอัตราดอกเบี้ย	
	 ระหว่างร้อยละ 2.1100 - 5.5150 ต่อปี และ 3.0800 - 6.7500 ต่อปี ตามลำดับ 
	 	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 และ 2551 บริษัทมีวงเงินเบิกเกินบัญชีและวงเงินสินเชื่ออื่นกับสถาบันการเงินในประเทศ	
	 หลายแห่งเป็นจำนวนเงิน 2,091 ล้านบาท 20.5 ล้านเหรียญสหรัฐ และ 2,031 ล้านบาท 20.5 ล้านเหรียญสหรัฐ ตามลำดับ
	 	 วงเงินดังกล่าวค้ำประกันโดยการจดจำนองที่ดินบางส่วนและสิ่งปลูกสร้างของบริษัทและค้ำประกันโดยเงินฝากประจำ 	
	 (ตามที่กล่าวไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 8 และ 9)

หมายเหตปุระกอบงบการเงนิ
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	 	 Depreciations for the years ended December 31, 2009 and 2008, Baht 904,533.80 and Baht 904,533.79 	
	 respectively, which are recorded in the statement of income.
	 	 In April 2005, the Company revalued its land as stated in Note 8 above. This resulted in an additional 	
	 surplus on land revaluation in the approximate amount of Baht 4.3 million, was credited to “Surplus on land 	
	 revaluation” and shown under the “Shareholders’ Equity” in the balance sheets, the “Surplus on land revaluation” 	
	 is not available for dividend distribution.
	 	 The Company’s land and building for rent with the carrying book value as at December 31, 2009 and  2008 	
	 Baht 11.00 million and Baht 11.90 million, respectively, have been mortgaged as collaterals for the overdraft and 	
	 loans from the bank and financial institutions. (see notes 11 and 12)

10.	 LAND NOT USED IN OPERATIONS 
		  This account consisted of :-
	 	 	 	 	 	 Baht
	 	 	 	 	 Book value	 Additions	 Deductions	 Book value
	 	 	 	 	 as at Jan. 1, 2009	 		  as at Dec. 31, 2009
	 Appraised	 	 	 	
	 Land not used in operations	 	 	 	 	
	 	 - Cost of land	 34,782,164.47	 -	 -	 34,782,164.47
	 	 - Loss on land revaluation	 (19,132,164.47)	 -	 -	 (19,132,164.47)
	 	   	 At appraised value	 15,650,000.00	 	 	 15,650,000.00
	 Plantation cost	 1,712,653.00	 302,770.00	 -	 2,015,423.00
	 	 	 Total	 17,362,653.00	 	 	 17,665,423.00

	 	 In April 2005, the Company revalued its land as stated in Note 8 above. This resulted in an increase of  loss 	
	 on land revaluation of Baht 5.25 million totalling of Baht 19.13 million.
	 	 The Company has started to utilize the land for rubber trees plantation. The cost and expenses in connection 	
	 with the plantation were recorded as “Plantation cost” and the Company will amortize the cost when the rubber 	
	 trees is extracted.

11.	 BANK OVERDRAFTS AND SHORT-TERM LOANS FROM FINANCIAL INSTITUTIONS  
		  Bank overdrafts and short-term loans from financial institutions consisted of :-
	 	 	 	 	 Baht	 	
	 	 	 	 	 As at December	 As at December
	 	 	 	 	 31, 2009	 31, 2008
	 Bank overdrafts	 5,468,932.61	 51,069,663.88
	 Promissory notes	 260,000,000.00	 298,081,000.00
	 Trust receipts	 177,988,756.73	 231,498,461.92
	 	 	 Total	 443,457,689.34	 580,649,125.80
	
	 	 Promissory notes and trust receipts as stated above have interest rates ranging from 2.1100% - 5.5150% per 	
	 annum and 3.0800% - 6.7500% per annum in the years ended December 31, 2009 and 2008, respectively.
	 	 As at December 31, 2009 and 2008, the Company had overdrafts and other credit lines from local financial 	
	 institutions totalling Baht 2,091 million USD 20.5 million and Baht 2,031 million USD 20.5 million, respectively.
	 	 The above credit lines are secured by the mortgages of the Company’s land and constructions and 	
	 guaranteed by fixed deposits. (see notes 8 and 9)
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12.	 เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน - สุทธ ิ 
	 	 บัญชีเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน ประกอบด้วย :-
	 	 	 	 	 บาท	 	
	 	 	 	 	 ณ วันท่ี 31	 ณ วันท่ี 31
	 	 	 	 	 ธันวาคม 2552	 ธันวาคม 2551
	 เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	 13,684,000.00	 29,892,000.00
	 หัก ส่วนที่ถึงกำหนดชำระภายใน 1 ปี	 (11,208,000.00)	 (11,208,000.00)
	 เงินกู้ยืมระยะยาว - สุทธิ	 2,476,000.00	 18,684,000.00

	 	 ณ วันที่ 13 กันยายน 2549 บริษัทได้ทำสัญญาเงินกู้ยืมระยะยาวกับสถาบันการเงินจำนวน 56.04 ล้านบาท โดยมี	
	 อัตราดอกเบี้ยเท่ากับดอกเบี้ยร้อยละเท่ากับ MLR - 1.25 ต่อปี ในช่วงปีแรกถึงปีที่ 3 และอัตราดอกเบี้ยร้อยละเท่ากับ MLR 	
	 ต่อปี ในปีที่ 4 เป็นต้นไป กำหนดชำระเสร็จสิ้นภายใน 5 ปี โดยงวดที่ 1 - 59 ผ่อนชำระไม่รวมดอกเบี้ยเดือนละ 934,000.00 	
	 บาท และงวดสุดท้ายจ่ายเงินต้นพร้อมดอกเบี้ยส่วนที่เหลือ 
	 	 ณ วันที่ 23 กันยายน 2547 บริษัทได้ทำสัญญาเงินกู้ยืมระยะยาวกับสถาบันการเงินจำนวน 30 ล้านบาท โดยมีอัตรา	
	 ดอกเบี้ยเท่ากับดอกเบี้ยเงินฝากประจำ 1 ปี + 3.25 ต่อปี ในช่วง 1 ปีแรกและอัตราดอกเบี้ยร้อยละเท่ากับ MLR-1 ในปีที่ 2-5 	
	 กำหนดชำระเสร็จสิ้นภายใน 5 ปี และในปี 2551 เงินกู้ดังกล่าวได้จ่ายชำระครบถ้วนแล้ว
	 	 ณ วันที่ 24 พฤศจิกายน 2546 บริษัทได้ทำสัญญาเงินกู้ยืมระยะยาวกับสถาบันการเงินเป็นจำนวน 40 ล้านบาท โดยม	ี
	 อัตราดอกเบี้ยร้อยละ 4 ต่อปีในช่วง 1 ปีแรก และอัตราดอกเบี้ยร้อยละเท่ากับ MLR - 1 ต่อปี ในปีต่อๆ ไป กำหนดชำระเสร็จสิ้น	
	 ภายใน 5 ปี และในปี 2551 เงินกู้ดังกล่าวได้จ่ายชำระครบถ้วนแล้ว
	 	 เงินกู้ดังกล่าวข้างต้น ค้ำประกันโดยนำท่ีดินบางส่วนพร้อมส่ิงปลูกสร้างและเคร่ืองจักรบางส่วนของบริษัท (ตามท่ีกล่าวไว้	
	 ในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 8 และ 9)
	 	 บริษัทมีข้อตกลงกับธนาคารแห่งหนึ่งโดยจะไม่นำเครื่องจักรไปจดจำนอง จำนำ ก่อให้เกิดภาระผูกพัน วางเป็นประกัน 	
	 ก่อให้เกิดสิทธิยึดหน่วงหรือก่อภาระทรัพย์ในทรัพย์สินไม่ว่าท้ังหมด หรือบางส่วนกับเจ้าหน้ีหรือสถาบันการเงินรายอ่ืน อันไม่ทำ	
	 ให้มูลค่าของหลักประกันลดลงและบริษัทต้องจัดทำประกันวินาศภัยสำหรับเครื่องจักรดังกล่าว และยกผลประโยชน์ตาม	
	 กรมธรรม์ให้ธนาคารดังกล่าวเต็มจำนวน
 
13.	 สำรองตามกฎหมาย
	 	 ตามบทบัญญัติของพระราชบัญญัติบริษัทมหาชน จำกัด พ.ศ. 2535 บริษัทต้องจัดสรรทุนสำรองอย่างน้อยร้อยละ 5 ของ	
	 กำไรสุทธิประจำปีหลังจากหักขาดทุนสะสมยกมา (ถ้ามี) จนกว่าทุนสำรองดังกล่าวจะมีจำนวนไม่น้อยกว่าร้อยละ 10 ของทุน	
	 จดทะเบียน ทุนสำรองตามกฎหมายนี้จะนำไปจ่ายเงินปันผลไม่ได้
	
14.	 เงินปันผล
	 	 เมื่อวันที่ 28 เมษายน 2552 ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2552 มีมติอนุมัติให้บริษัทจ่ายเงินปันผลประจำปีส้ินสุด	
	 วันท่ี 31 ธันวาคม 2551 ให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตราหุ้นละ 0.11 บาท เป็นจำนวนเงินท้ังส้ิน 58,300,000.00 บาท
	 	 เมื่อวันที่ 28 เมษายน 2551 ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2551 มีมติอนุมัติให้บริษัทจ่ายเงินปันผลประจำปีส้ินสุด	
	 วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 ให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตราหุ้นละ 0.14 บาท เป็นจำนวนเงินท้ังส้ิน 74,200,000.00 บาท
	 	 	
15.	 กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน
	 	 กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานคำนวณโดยการหารกำไรสุทธิสำหรับงวดด้วยจำนวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยที่ถ่วงน้ำหนักที่ออกและ	
	 เรียกชำระแล้วในระหว่างปี	 	 	
	 	 	 	 	 2552	 2551
	 กำไรสุทธิที่เป็นของผู้ถือหุ้นสามัญ (บาท)	 40,132,324.88	 142,607,193.24
	 จำนวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำหนัก (หุ้น)	 530,000,000.00	 530,000,000.00
	 กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน (บาทต่อหุ้น)	 0.08	 0.27
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12.	 LONG-TERM LOANS FROM FINANCIAL INSTITUTIONS - NET  
		  Long-term loans from financial institutions consisted of :-
	 	 	 	 	 Baht	 	
	 	 	 	 	 As at December	 As at December
	 	 	 	 	 31, 2009	 31, 2008
	 Long-term loans from financial institutions	 13,684,000.00	 29,892,000.00
	 Less  Current portion of long-term loans	 (11,208,000.00)	 (11,208,000.00)
	 Long-term loans - net	 2,476,000.00	 18,684,000.00

	 	 On September 13, 2006, the Company entered into a long-term loan agreement with a financial institution 	
	 amounting to Baht 56.04 million with interest rates at MLR - 1.25% per annum in the 1st to 3rd years and at MLR 	
	 per annum during the subsequent years and the principal is to be repaid within 5 years, for the 1st-59th monthly 	
	 repayment excluded interest amounting to Baht 934,000.00 and the remaining principal and interest by the last 	
	 installment.
	 	 On September 23, 2004, the Company entered into a long-term loan agreement with a financial institution 	
	 amounting to Baht 30 million with interest rates at the 1 year fixed deposit interest  rate + 3.25% per annum 	
	 during the first year and at MLR - 1% per annum in the 2nd to 5th years and the principal is to be repaid within 	
	 5 years. In year 2008, the Company had already repaid. 
	 	 On November 24, 2003, the Company entered into a long-term loan agreement with a financial institution 	
	 amounting to Baht 40 million with the interest rate of 4% per annum during the first year and of MLR - 1% per 	
	 annum during the subsequent years and the principal is to be repaid within 5 years. In year 2008, the Company 	
	 had already repaid.
	 	 The above loans are secured by the mortgages of the Company’s partial land and constructions and 	
	 machineries. (see notes 8 and 9)
	 	 The Company agrees with a bank not to mortgage, pledge, commit obligation or place guarantee or 	
	 collateralized obligation on the machinery as a whole or partially with other creditors or financial institutions 	
	 in such a way that will not decrease the value of machinery. The Company agrees to purchase and maintain 	
	 insurance against the loss of or damage to the machinery, including loss by fire or other casualty. The bank 	
	 is named the beneficiary of the insurance policy.

13.	 LEGAL RESERVE
	 	 In compliance with the Public Company Act, B.E.2535 (1992), the Company sets aside a legal reserve for at 	
	 least 5% of its net profits until the reserve equaled 10% of the authorized share capital. This reserve is not 	
	 available for dividend distribution.

14.	 DIVIDEND
	 	 At the Shareholder’s Annual General Meeting for the year 2009 held on April 28, 2009, the shareholders 	
	 approved to pay dividends for the year ended December 31, 2008 amounting to Baht 58,300,000.00 at the rate 	
	 of Baht 0.11 per share.
	 	 At the Shareholder’s Annual General Meeting for the year 2008 held on April 28, 2008, the shareholders 	
	 approved to pay dividends for the year ended December 31, 2007 amounting to Baht 74,200,000.00 at the rate 	
	 of Baht 0.14 per share. 

15.	 EARNINGS PER SHARE
	 	 Basic earnings per share is calculated by dividing the net income by the number of ordinary shares which 	
	 are issued and paid-up as follows :-	 	 	
	 	 	 	 	 2009	 2008
	 Net income for the periods (Baht)	 40,132,324.88	 142,607,193.24
	 Weighted average number of ordinary shares (Shares)	 530,000,000.00	 530,000,000.00
	 Basic earnings per share (Baht per shares)	 0.08	 0.27
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16.	 ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ
	 	 รายการค่าใช้จ่ายแบ่งตามลักษณะประกอบด้วยรายการค่าใช้จ่ายที่สำคัญดังต่อไปนี้ :-
	 	 	 	 	 บาท	 	

	 	 	 	 	 สำหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม

	 	 	 	 	 2552	 2551

	 ค่าใช้จ่ายพนักงาน	 103,989,796.01	 124,532,207.24
	 ค่าตอบแทนผู้บริหาร	 18,127,600.00	 18,007,600.00
	 ค่าเสื่อมราคา	 58,620,252.23	 55,355,118.44
	 ค่าขนส่งและค่าน้ำมันรถ	 16,886,138.46	 21,178,395.37

	 	 ค่าใช้จ่ายพนักงาน ได้แก่ เงินเดือน ค่าแรง โบนัส ค่านายหน้า ค่าสวัสดิการ ค่าประกันสังคม และเงินสมทบกองทุน	
	 สำรองเล้ียงชีพ

17.	 กองทุนสำรองเลี้ยงชีพ
	 	 บริษัทและพนักงานของบริษัทได้ร่วมกันจัดตั้งกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ ซึ่งประกอบด้วยเงินที่พนักงานจ่ายสะสมและเงิน	
	 ที่บริษัทจ่ายสมทบให้ กองทุนสำรองเลี้ยงชีพนี้บริหารโดยธนาคารกรุงศรีอยุธยา จำกัด (มหาชน) และจะจ่ายให้พนักงานใน	
	 กรณีที่ลาออกจากงานตามระเบียบว่าด้วยกองทุนของบริษัท สำหรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2552 และ 2551 บริษัท	
	 ได้จ่ายเงินสมทบให้กับกองทุนฯ เป็นจำนวนเงินโดยประมาณ 0.39 ล้านบาท และ 0.37 ล้านบาท ตามลำดับ

18.	 เครื่องมือทางการเงิน
	 นโยบายการบริหารความเสี่ยงทางการเงิน

	 	 บริษัทมีความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราดอกเบี้ย อัตราแลกเปลี่ยน และมีความเสี่ยงจากการที่คู่สัญญาไม่ปฏิบัติ	
	 ตามสัญญา บริษัทไม่มีนโยบายประกอบธุรกรรมตราสารอนุพันธ์ทางการเงินเพื่อการเก็งกำไรหรือเพื่อการค้า
	 ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย

	 	 ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ยนี้เกิดขึ้นจากความผันผวนของอัตราดอกเบี้ยในตลาดในอนาคต ซึ่งจะส่งผลกระทบต่อผล	
	 การดำเนินงานและกระแสเงินสดของบริษัท บริษัทมีความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย เนื่องจากมีเงินฝาก เงินเบิกเกินบัญชีและ	
	 เงินกู้ยืมจากสถาบันการเงิน
	 	 เน่ืองจากสินทรัพย์ทางการเงินส่วนใหญ่จัดอยู่ในประเภทระยะส้ัน บริษัทจึงไม่มีความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ียท่ีเป็นสาระ	
	 สำคัญ
	 	 ส่วนหน้ีสินทางการเงินของบริษัทส่วนใหญ่เป็นหน้ีสินระยะส้ัน ส่วนหน้ีสินระยะยาวมีอัตราดอกเบ้ียปรับข้ึนลงตามอัตรา	
	 ตลาด ฝ่ายบริหารเห็นว่าอัตราดอกเบี้ยเงินกู้ยืมเหมาะสมกับสถานการณ์ปัจจุบัน และคาดว่าจะไม่มีความผันผวนด้านอัตรา	
	 ดอกเบี้ยเงินกู้ยืมอย่างเป็นสาระสำคัญ
	 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน

	 	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 บริษัทมีความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศสำหรับรายการเงินสดและ	
	 รายการเทียบเท่าเงินสด ลูกหนี้การค้า เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้ทรัสต์รีซีทเป็นจำนวนเงิน 0.98 ล้านบาท 0.97 ล้านบาท 79.92 	
	 ล้านบาท และ 177.99 ล้านบาท ตามลำดับ 
	 	 เนื่องจากบริษัทมีเจ้าหนี้และมีความต้องการซื้อสินค้าที่เป็นเงินตราต่างประเทศ บริษัทได้มีการป้องกันความเสี่ยงจาก	
	 อัตราแลกเปลี่ยนของเจ้าหนี้ซื้อสินค้าที่เป็นเงินตราต่างประเทศบางส่วน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 บริษัทมีสัญญาซื้อ	
	 เงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเหลืออยู่สามารถสรุปได้ดังนี้

หมายเหตปุระกอบงบการเงนิ

บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)




81

16.	 EXPENSE BY NATURE
		  Significant expenses by nature are as follow :-
	 	 	 	 	 Baht	 	

	 	 	 	 	 For the year ended December 31,

	 	 	 	 	 2009	 2008

	 Employee costs	 103,989,796.01	 124,532,207.24
	 Management benefit expenses	 18,127,600.00	 18,007,600.00
	 Depreciation	 58,620,252.23	 55,355,118.44
	 Transportation and gasoline expenses 	 16,886,138.46	 21,178,395.37

	 	 The staff costs consisted of salary, wages, bonus, commission, welfare, social security and provident fund.

17.	 PROVIDENT FUND
	 	 The Company and its employees jointly established a provident fund scheme. Both the employees and 	
	 the Company contribute to this fund. The fund is managed by the Bank of Ayudhya Public Company Limited and 	
	 will be paid to the employees upon termination in accordance with the fund’s policy. For the years ended 	
	 December 31, 2009 and 2008, the Company contributed to the fund totalling Baht 0.39 million and Baht 0.37 	
	 million, respectively.

18.	 FINANCIAL INSTRUMENTS
	 Financial risk management policies
	 	 The Company is exposed to the risks from changes in the market interest rates, currency exchange rates, 	
	 and from non-performance of contractual obligations by counter parties. The Company has no policy to 	
	 speculate in or engage in the trading of any financial derivative instruments.
	 Interest rate risk
	 	 The  interest rate risk is the risk that future movements in market interest rates will affect the results of the 	
	 Company’s operations and its cash flows. The Company’s exposure to interest rate risk relates primarily to its 	
	 deposits, bank overdrafts, and loans from financial institutions.
		  Since financial assets are classified as short-term, the Company does not have significant risk from the 	
	 interest rates.
		  As for the financial liabilities, the Company’s liabilities are mostly short-term while the long-term liabilities 	
	 bear a floating interest rate. The management believes that the interest rates are suitable to the current 	
	 environment and expects that there should not be any significant fluctuations in the interest rates.
	 Foreign currency risk
	 	 As at December 31, 2009, the Company’s exposure to foreign currency risk relates primarily to its cash and 	
	 cash equivalents, trade accounts receivable, trade accounts payable and trust receipts in the amount of Baht 0.98 	
	 million, 0.97 million, 79.92 million and 177.99 million, respectively.
	 	 Since the Company has accounts payable and demand to buy goods in foreign currencies, the Company 	
	 has entered into forward exchange contracts to hedge against exchange rate risk of some foreign currency 	
	 purchases.  
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	 	 	 	 จำนวนเงินตราต่างประเทศ	 จำนวนเงินตามสัญญา 	 มูลค่ายุติธรรม

	 	 	 สกุลเงิน	 (พัน)	 (พันบาท)	 (พันบาท)	

	 	 	 USD	 1,546	 51,553	 51,447
	 	 	 EUR	 1,579	 78,586	 75,285
	 	 	 JPY	 4,756	 1,748	 1,707

	 ความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ

	 	 บริษัทมีความเส่ียงด้านการให้สินเช่ือเก่ียวเน่ืองกับลูกหน้ี อย่างไรก็ตามบริษัทมีฐานของลูกค้าท่ีหลากหลายและมีจำนวน	
	 มากราย ดังนั้นบริษัทจึงไม่คาดว่าจะพบความเสียหายอย่างเป็นสาระสำคัญจากการเก็บหนี้จากลูกหนี้เหล่านั้น
	 มูลค่ายุติธรรม

	 	 เน่ืองจากสินทรัพย์ทางการเงินและหน้ีสินทางการเงินส่วนใหญ่จัดอยู่ในประเภทระยะส้ันและเงินกู้ยืมระยะยาวมีอัตราดอกเบ้ีย	
	 ปรับขึ้นลงตามอัตราตลาด ดังนั้นมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินดังกล่าวจึงแสดงมูลค่าไม่แตกต่างจาก	
	 มูลค่ายุติธรรมอย่างมีสาระสำคัญ

19.	 สิทธิประโยชน์ที่ได้รับจากการส่งเสริมการลงทุน
	 	 บริษัทได้รับสิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนตามพระราชบัญญัติ	
	 ส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. 2520 ในกิจการชุบเหล็กแข็ง ตามบัตรส่งเสริมเลขที่ 1050 (2)/2549 ดังนี้
	 	 -	 ได้รับอนุญาตนำคนต่างด้าวซึ่งเป็นช่างฝีมือหรือผู้ชำนาญการ คู่สมรสและบุคคลซึ่งอยู่ในอุปการะของบุคคลทั้งสอง	
	 	 	 ประเภทเข้ามาในราชอาณาจักรได้ ตามจำนวนและกำหนดระยะเวลาให้อยู่ในราชอาณาจักรเท่าที่คณะกรรมการ	
	 	 	 พิจารณาเห็นสมควร
	 	 -	 ได้รับยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับเครื่องจักร ตามที่คณะกรรมการพิจารณาอนุมัติ
	 	 -	 ได้รับอนุญาตให้นำหรือส่งเงินออกนอกราชอาณาจักรเป็นเงินตราต่างประเทศได้
	 	 -	 ได้รับการยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำหรับกำไรสุทธิที่ได้จากการประกอบกิจกรรมที่ได้รับการส่งเสริมมีกำหนด	
	 	 	 เวลา 8 ปี นับแต่วันที่มีรายได้จากการประกอบกิจการนั้น (วันที่ 17 กรกฎาคม 2549) 
	 	 ในฐานะท่ีเป็นกิจการท่ีได้รับการส่งเสริมการลงทุน บริษัทจะต้องปฏิบัติตามเง่ือนไขและข้อกำหนด ในบัตรส่งเสริม
	 	 รายได้จากการขายสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2552 และ 2551 ประกอบด้วย :-

	 	 	 	 	 รายได้จากการขาย (พันบาท)

	 	 	 	 	 สำหรับปีส้ินสุด วันท่ี 31 ธันวาคม 2552  	 สำหรับปีส้ินสุด วันท่ี 31 ธันวาคม 2551

	 	 	 	 	 กิจการ	 กิจการ	 รวม	 กิจการ	 กิจการ	 รวม

	 	 	 	 	 ท่ีได้รับ	 ท่ีไม่ได้รับ	 	 ท่ีไม่ได้รับ	 ท่ีไม่ได้รับ

	 	 	 	 	 การส่งเสริม	 การส่งเสริม	 	 การส่งเสริม	 การส่งเสริม	

	 รายได้จากการขายและบริการ	 44,314	 1,369,142	 1,413,456	 57,238	 1,744,150	 1,801,388
	 รายได้อื่น		 14	 20,063	 20,077	 12	 21,180	 21,192
	 	 	 รวม	 44,328	 1,389,205	 1,433,533	 57,250	 1,765,330	 1,822,580

20.	 สัญญาร่วมดำเนินการ
	 	 เมื่อวันที่ 22 ตุลาคม 2550 บริษัทกับบริษัท ล็อกซเล่ย์ จำกัด (มหาชน)ได้ทำสัญญาค้าร่วม (Consortium) ในนาม 	
	 “กิจการค้าร่วมล็อกซเล่ย์และสหมิตรเครื่องกล” เพื่อร่วมดำเนินการประกวดราคารับจ้างดำเนินงานตามโครงการติดตั้งระบบ	
	 ศูนย์สั่งการจ่ายไฟระยะที่ 2 ต่อการไฟฟ้าส่วนภูมิภาค (กฟภ.) โดยแบ่งสัดส่วนความรับผิดชอบในการดำเนินงานฝ่ายละ 50% 	
	 โดยแต่ละฝ่ายจะปฏิบัติหน้าที่ในการดำเนินงานในความรับผิดชอบของตน และภายใต้ข้อกำหนดและเงื่อนไขของสัญญาจ้าง	
	 และสัญญาร่วมค้า และเมื่อวันที่ 21 พฤษภาคม 2551 กิจการค้าร่วมล็อกซเล่ย์และสหมิตรเครื่องกล ได้ทำสัญญาจ้างเหมา	
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	 	 Forward exchange buying contracts outstanding on December 31, 2009 are summarized below :

	 	 	 	 Foreign currency	 Contract amount 	 Fair Value	
	 	 	 Currency	 (thousands)	 (thousand Baht)	 (thousand Baht)	
	 	 	 USD	 1,546	 51,553	 51,447
	 	 	 EUR	 1,579	 78,586	 75,285
	 	 	 JPY	 4,756	 1,748	 1,707

	 Credit Risk
	 	 The Company is exposed to credit risk primarily with respect to its trade accounts receivable. However, due 	
	 to the large numbers and diversity of the entities comprising the Company’s customer base, the Company does 	
	 not anticipate material losses from its debt collection.
	 Fair value
		  Since the majority of the financial assets and financial liabilities are short-term and the long-term loans 	
	 carry interest rates that are adjusted to reflect the market rates, the management believes that the fair values of 	
	 its financial assets and liabilities do not materially differ from their carrying values.

19.	 PRIVILEGES AND BENEFITS UNDER INVESTMENT PROMOTION
	 	 The Company has been granted of promotional privileges by the Board of Investment under Investment 	
	 Promotion Act B.E. 2520 for the business of heat treatment, for the Investment Promotion Certificate No. 1050	
 	 (2)/2549 which include, among other things, the following :-
	 	 -	 Permission to bring in foreign technicians or experts, spouse or related persons into the Kingdom of 	
	 	 	 Thailand with limitation and length of stay as approved by the Board.
	 	 -	 Exemption from payment of import duty on machinery as approved by the Board.
	 	 -	 Permission to take or remit foreign currency out of the country.
	 	 -	 Exemption from payment of income tax for promoted operations for a period of 8 years from the date 	
			   income is first derived from such operations (July 17, 2006).
	 	 As a promoted company, the Company must comply with certain conditions and restrictions provided 	
	 under the promotion certificate.
	 	 Revenues for the years ended December 31, 2009 and 2008 consisted of :-

	 	 	 	 	 Revenue (Thousand Baht)
	 For the year ended	 For the year ended
	 December 31, 2009	 December 31, 2008	
	 	 	 	 	 BOI	 Non BOI	 Total	 BOI	 Non BOI	 Total
	 Sales and services	 44,314	 1,369,142	 1,413,456	 57,238	 1,744,150	 1,801,388
	 Other		 	 14	 20,063	 20,077	 12	 21,180	 21,192
	 	 	 Total	 44,328	 1,389,205	 1,433,533	 57,250	 1,765,330	 1,822,580

20.	 CONSORTIUM AGREEMENT
	 	 As at October 22, 2007, the Company co-signed with Loxley Public Company Limited to submit proposal 	
	 in the form of consortium named as “Loxley and Sahamit Machinery Consortium”. The objective to this 	
	 consortium is for submit the bidding to Provincial Electricity Authority (PEA) to undertake the agreed responsibilities 	
	 in portion 50% each. Each party has agreed to perform its duties in accordance with the terms and conditions 	
	 of the Hiring Agreement and Consortium Agreement. On May 21, 2008, Loxley and Sahamit Machinery Consortium 	
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	 ติดตั้งอุปกรณ์ Field Device Interfaces กลุ่ม C (ภาคใต้) กับการไฟฟ้าส่วนภูมิภาค ตามโครงการติดตั้งระบบศูนย์สั่งการ	
	 จ่ายไฟระยะที่ 2 (คจฟ.2) โดยมีมูลค่างานตามสัญญา เป็นจำนวนเงิน 367.10 ล้านบาท (ไม่รวมภาษีมูลค่าเพิ่ม) 
	 	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 บริษัทมีเงินมัดจำจ่ายจากการสั่งซื้อสินค้า เป็นจำนวนเงิน 15.14 ล้านบาท และเงินรับ	
	 ล่วงหน้าตามสัญญาจ้างเหมาจากการไฟฟ้าส่วนภูมิภาคเป็นจำนวน 18.36 ล้านบาท ตามลำดับ ซึ่งได้แสดงอยู่ในงบดุลด้าน	
	 สินทรัพย์หมุนเวียนอื่นและหนี้สินหมุนเวียน ตามลำดับ

21.	 ภาระผูกพันและหนี้สินที่อาจเกิดขึ้นภายหน้า
	 	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 บริษัทมีภาระผูกพันที่ขอให้ธนาคารออกหนังสือค้ำประกันเป็นจำนวนเงินรวม 41.35 	
	 ล้านบาท
	 	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 บริษัทมีภาระผูกพันจากการทำเลตเตอร์ออฟเครดิตกับสถาบันการเงินที่ยังไม่ถึงกำหนด	
	 ชำระเป็นจำนวนเงิน 98.59 ล้านบาท
	 	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 บริษัทมีภาระผูกพันจากการทำสัญญาค่าสิทธิการใช้เครื่องหมายการค้ากับบริษัทแห่งหนึ่ง	
	 ในต่างประเทศโดยบริษัทต้องจ่ายค่าสิทธิในอัตราร้อยละ 5 ของยอดขายภายในประเทศ และอัตราร้อยละ 2 ของยอดขาย	
	 ต่างประเทศ

22.	 ข้อมูลทางการเงินจำแนกตามส่วนงาน 

	 	 บริษัทประกอบธุรกิจหลักในการนำเข้าและจำหน่ายผลิตภัณฑ์  ซ่ึงส่วนใหญ่เป็นการจำหน่ายผลิตภัณฑ์ภายในประเทศ
	 	 ข้อมูลทางการเงินจำแนกตามส่วนงาน สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2552 มีดังนี้ :-	 	

	 	 	 	 	 	 	 (หน่วย : พันบาท)

	 เหล็ก	 เคร่ืองมือ	 กระดาษ 	วิศวกรรม 	 ไม้	 โรงชุบ	 รวม
	 	 เคร่ืองจักร 	เย่ือกระดาษ 	ไฟฟ้า 	 	 เหล็ก

	 รายได้จากการขายและบริการ 	 824,817	 240,998	 161,647	 23,635	 118,045	 44,314	 1,413,456
	 กำไรขั้นต้นตามส่วนงาน	 164,900	 55,552	 21,955	 11,879	 26,131	 20,327	 300,744
	 รายได้อื่น 		 5,481	 4,956	 6,650	 274	 2,031	 14	 19,406
	 รายได้สุทธิ	 170,381	 60,508	 28,605	 12,153	 28,162	 20,341	 320,150
	 รายได้และค่าใช้จ่ายที่ไม่ได้ปันส่วนงาน :	 	 	 	
	 รายได้อื่น		 	 	 	 	 	 	 671
	 ค่าใช้จ่ายในการขาย	 	 	 	 	 	 	 (63,592)
	 ค่าใช้จ่ายในการบริหาร	 	 	 	 	 	 	 (166,661)
	 ค่าตอบแทนผู้บริหาร	 	 	 	 	 	 	 (18,128)
	 ค่าใช้จ่ายทางการเงิน	 	 	 	 	 	 	 (20,601)
	 ภาษีเงินได้		 	 	 	 	 	 	 (11,707)
	 กำไรสุทธิ	 	 	 	 	 	 	 	 40,132

	 งบดุล ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552	 	 	 	 	 	 	 	
	 ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ-สุทธิ	 245,619	 61,546	 63,208	 2,486	 26,297	 10,346	 409,502
	 สินค้าคงเหลือ-สุทธิ	 725,581	 82,156	 43,804	 40,195	 85,778	 905	 978,419
	 สินทรัพย์ถาวร-สุทธิ	 	 	 	 	 	 	 589,297
	 สินทรัพย์อื่นๆ รวม	 	 	 	 	 	 	 33,638
	 	 	 รวม	 	 	 	 	 	 	 2,010,856

หมายเหตปุระกอบงบการเงนิ
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	 entered into an agreement to employ the service for installing the Field Device Interfaces Group C (South of 	
	 Thailand) with Provincial Electricity Authority under the Supervisory Control and Data Acquisition Phase 2 Project  	
	 (SCADA) in total contract value of  Baht 367.10 million (excluding VAT).
	 	 As at December 31, 2009, the Company has transactions concerning cash deposit for payment of goods in 	
	 the amount of  Baht 15.14 million and cash received in advance under the Hiring Agreement from PEA in the 	
	 amount of Baht 18.36 million which have been presented in the balance sheets under current assets and current 	
	 liabilities, respectively. 	 	

21.	 COMMITMENTS AND CONTINGENT LIABILITIES
	 	 As at December 31, 2009 the Company had contingent liabilities in respect to the letters of guarantee 	
	 issued by the banks of Baht 41.35 million.
	 	 As at December 31, 2009 the Company had unused letters of credit from a financial institutions amounting 	
	 to Baht 98.59 million.
	 	 As at December 31, 2009 the Company had a commitment and obligation to the royalty agreement entered 	
	 with a company overseas. The Company shall pay a royalty fee at the rate 5% of local sales and 2% of export 	
	 sales.

22.	 SEGMENT INFORMATION
	 	 The Company’s main business consists of importing and distributing products mainly to the domestic 	
	 market.
	 	 Segment informations for the year ended December 31, 2009 are as follows :-	 	

	 	 	 	 	 	 (Thousand Baht)

	 Steel	 Machine tools	 Pulp &  	 Electrical	 Wood	 Heat	 Total
	 	 & Tooling	 Paper 	 engineering	 	 treatment
	 Sales and services	 824,817	 240,998	 161,647	 23,635	 118,045	 44,314	 1,413,456
	 Gross profit from segment	 164,900	 55,552	 21,955	 11,879	 26,131	 20,327	 300,744
	 Other income	 5,481	 4,956	 6,650	 274	 2,031	 14	 19,406
	 Net income	 170,381	 60,508	 28,605	 12,153	 28,162	 20,341	 320,150
	 Non Segment :	 	 	 	
	 Other income	 	 	 	 	 	 	 671
	 Selling expenses	 	 	 	 	 	 	 (63,592)
	 Administrative expenses	 	 	 	 	 	 	 (166,661)
	 Management benefit expenses	 	 	 	 	 	 	 (18,128)
	 Finance costs	 	 	 	 	 	 	 (20,601)
	 Corporate income tax	 	 	 	 	 	 	 (11,707)
	 Net income	 	 	 	 	 	 	 40,132

	 Balance sheet as at December 31, 2009	 	 	 	 	 	 	
	 Accounts and notes receivable - net	 245,619	 61,546	 63,208	 2,486	 26,297	 10,346	 409,502
	 Inventory - net	 725,581	 82,156	 43,804	 40,195	 85,778	 905	 978,419
	 Fixed Assets - net	 	 	 	 	 	 	 589,297
	 Total other assets	 	 	 	 	 	 	 33,638
	 	 	 Total	 	 	 	 	 	 	 2,010,856
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	 	 ข้อมูลทางการเงินจำแนกตามส่วนงาน สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2551 มีดังนี้ :-

	 	 	 	 	 	 	 (หน่วย : พันบาท)

	 เหล็ก	 เคร่ืองมือ	 กระดาษ 	วิศวกรรม 	 ไม้	 โรงชุบ	 รวม
	 	 เคร่ืองจักร 	เย่ือกระดาษ 	ไฟฟ้า 	 	 เหล็ก	
	 รายได้จากการขายและบริการ	 1,015,698	 452,780	 141,588	 20,786	 113,298	 57,238	 1,801,388
	 กำไรขั้นต้นตามส่วนงาน	 303,683	 98,160	 24,835	 9,340	 26,322	 29,495	 491,835
	 รายได้อื่น 		 1,833	 6,764	 9,495	 45	 2,658	 12	 20,807
	 รายได้สุทธิ	 305,516	 104,924	 34,330	 9,385	 28,980	 29,507	 512,642
	 รายได้และค่าใช้จ่ายที่ไม่ได้ปันส่วนงาน :	 	 	 	 	
	 รายได้อื่น		 	 	 	 	 	 	 385
	 ค่าใช้จ่ายในการขาย	 	 	 	 	 	 	 (84,111)
	 ค่าใช้จ่ายในการบริหาร	 	 	 	 	 	 	 (196,098)
	 ค่าตอบแทนผู้บริหาร	 	 	 	 	 	 	 (18,008)
	 ค่าใช้จ่ายทางการเงิน	 	 	 	 	 	 	 (27,572)
	 ภาษีเงินได้		 	 	 	 	 	 	 (44,631)
	 กำไรสุทธิ	 	 	 	 	 	 	 	 142,607

	 งบดุล ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2551	 	 	
	 ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ-สุทธิ	 217,106	 53,216	 35,258	 3,014	 23,747	 11,314	 343,655
	 สินค้าคงเหลือ-สุทธิ	 911,130	 135,416	 55,588	 12,380	 90,692	 680	 1,205,886
	 สินทรัพย์ถาวร-สุทธิ	 	 	 	 	 	 	 635,465
	 สินทรัพย์อื่นๆ รวม	 	 	 	 	 	 	 60,022
	 	 รวม	 	 	 	 	 	 	 	 2,245,028

23.	 ค่าตอบแทนผู้บริหาร
	 	 ค่าตอบแทนผู้บริหารนี้เป็นผลประโยชน์ที่จ่ายให้แก่ผู้บริหารของบริษัท ประกอบด้วยค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงินได้แก่ 	
	 เงินเดือนและผลประโยชน์ที่เกี่ยวข้อง รวมไปถึงผลประโยชน์ตอบแทนในรูปอื่น ทั้งนี้ผู้บริหารของบริษัทหมายถึงบุคคลที	่
	 กำหนดตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์

24.	 จัดประเภทรายการบัญชีใหม่
	 	 บริษัทได้จัดประเภทรายการบัญชีบางรายการในงบกำไรขาดทุน และงบกระแสเงินสดสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 	
	 2551 ใหม่ เพื่อให้สอดคล้องกับการจัดประเภทรายการบัญชีในงบกำไรขาดทุน และงบกระแสเงินสดสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 	
	 ธันวาคม 2552 ซึ่งไม่มีผลกระทบต่อกำไร (ขาดทุน) สุทธิหรือส่วนของผู้ถือหุ้นที่ได้เคยแสดงไว้เดิม

25.	 ผลกระทบจากวิกฤตการณ์ทางเศรษฐกิจของโลก
	 	 สืบเน่ืองจาก วิกฤตการณ์ทางการเงินของประเทศสหรัฐอเมริกาในกลางปี 2551 ได้ก่อให้เกิดความผันผวนของตลาดเงิน 	
	 ตลาดทุน ตลาดตราสารอนุพันธ์ และสภาวะทางเศรษฐกิจตกต่ำอย่างรุนแรง และความไม่มีเสถียรภาพทางการเงินและ	
	 เศรษฐกิจดังกล่าวได้กระจายไปในทุกภูมิภาคของโลกและส่งผลกระทบต่อสภาวะการเงินและเศรษฐกิจของประเทศไทยด้วย	
	 เช่นกัน วิกฤตการณ์ดังกล่าวได้ส่งผลกระทบอย่างเป็นสาระสำคัญต่อการดำเนินธุรกิจและการเงิน รวมถึงมูลค่าของสินทรัพย์	
	 ที่อาจลดต่ำลงอย่างมาก เหตุการณ์ความผันผวนของเศรษฐกิจโลกยังมีความไม่แน่นอนว่าจะกลับสู่สภาวะปกติเมื่อใด งบ	
	 การเงินนี้จัดทำขึ้นบนพื้นฐานประมาณการและข้อสมมติฐานต่างๆ ที่บริษัทพิจารณาแล้วว่าเหมาะสมในสถานการณ์ปัจจุบัน 

26.	 การอนุมัติงบการเงิน
	 	 งบการเงินนี้ ได้รับอนุมัติจากกรรมการของบริษัทแล้ว เมื่อวันที่ 15 กุมภาพันธ์ 2553

หมายเหตปุระกอบงบการเงนิ
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	 	 Segment informations for the year ended December 31, 2008 are as follows :-

	 	 	 	 	 	 (Thousand Baht)

	 Steel	 Machine tools	 Pulp &  	 Electrical	 Wood	 Heat	 Total
	 	 & Tooling	 Paper 	 engineering	 	 treatment
	 Sales and services	 1,015,698	 452,780	 141,588	 20,786	 113,298	 57,238	 1,801,388
	 Gross profit from segment	 303,683	 98,160	 24,835	 9,340	 26,322	 29,495	 491,835
	 Other income	 1,833	 6,764	 9,495	 45	 2,658	 12	 20,807
	 Net income	 305,516	 104,924	 34,330	 9,385	 28,980	 29,507	 512,642
	 Non Segment :	 	 	 	 	 	
	 Other income	 	 	 	 	 	 	 385
	 Selling expenses	 	 	 	 	 	 	 (84,111)
	 Administrative expenses	 	 	 	 	 	 	 (196,098)
	 Management benefit expenses	 	 	 	 	 	 	 (18,008)
	 Finance costs	 	 	 	 	 	 	 (27,572)
	 Corporate income tax	 	 	 	 	 	 	 (44,631)
	 Net income 	 	 	 	 	 	 	 142,607

	 Balance sheet as at December 31, 2008	 	 	
	 Accounts and notes receivable - net	 217,106	 53,216	 35,258	 3,014	 23,747	 11,314	 343,655
	 Inventory - net	 911,130	 135,416	 55,588	 12,380	 90,692	 680	 1,205,886
	 Fixed Assets - net	 	 	 	 	 	 	 635,465
	 Total other assets	 	 	 	 	 	 	 60,022
	 	 Total	 	 	 	 	 	 	 	 2,245,028

23.	 MANAGEMENT BENEFIT EXPENSES
		  Management benefit expenses represents the benefits paid to the Company’s management such as salaries 	
	 and related benefit including the benefit paid by other means. The Company’s management is the persons who 	
	 are defined under the Securities and Exchange Act.
   
24.	 RECLASSIFICATION
		  Certain transactions in the statements of income and cash flows for the year ended December 31, 2008 	
	 have been reclassified to conform with the new classifications in the year ended December 31, 2009, with no 	
	 effect on previously reported net income (loss) or shareholders’ equity.  

25.	 GLOBAL ECONOMIC CRISIS
		  The U.S. financial crisis in mid 2008 has brought about many fluctuations in the money market, equity 	
	 market and derivative market; the serious economic downturn and financial instability have spread across all 	
	 regions of the world, as well as having an impact on Thailand’s finance and economy. The crisis above has 	
	 a material effect on business operations and finances, including asset values that could substantially decline. 	
 	 It is not clear when the fluctuations of the world economy will return to normal state. These financial statements 	
	 have been prepared on the basis of the estimates and assumptions that the Company sees as appropriate to 	
	 the current circumstance.  

26.	 APPROVAL OF FINANCIAL STATEMENTS
		  These financial statements have been approved by the Company’s directors on 15 February 2010.
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บริษัท	 บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน)  
วันที่ก่อตั้งบริษัท	 วันที่ 7 มิถุนายน 2516  
ที่ตั้งสำนักงานใหญ	่ 42, 48 ซอย 53 ถนนพระราม 3 แขวงบางโพงพาง ยานนาวา กรุงเทพมหานคร 10120
	 โทรศัพท์ 	:	66 (0) 2295 1000-8, 66 (0) 2295 1901-9   
	 โทรสาร  	:	66 (0) 2295 1009, 66 (0) 2295 1020 
ที่ตั้งคลังสินค้า 	 152, 155 หมู่ 14 ถนนสุขุมวิทสายเก่า ตำบลบางปะกง อำเภอบางปะกง จังหวัดฉะเชิงเทรา
                    	 โทรศัพท์ 	:	66 (0) 3883 2035-8
         	 โทรสาร 	:	66 (0) 3883 2044-5                                    
ทุนจดทะเบียน         	 550 ล้านบาท 
ทุนจดทะเบียนชำระแล้ว	 530 ล้านบาท 
เว็บไซต์ 	 www.sahamit.co.th
ติดต่อแผนกนักลงทุนสัมพันธ์	 คุณปรางทิพย์ ศิวรักษ์
	 โทรศัพท์ : 66 (0) 2295 1000-8 ต่อ 1515
	 อีเมล : info@sahamit.co.th

ขอ้มลูสำหรบันกัลงทนุ


Company	 Sahamit Machinery Public Company Limited 
Established Date	 7 June 1973
Head Office	 42, 48 Soi 53,  Rama 3, Bangpongpang, Yannawa, Bangkok 10120
	 Tel :	 66 (0) 2295-1000-8, 66 (0) 2295-1901-9
	 Fax :	 66 (0) 2295-1009, 66 (0) 2295-1020
Facility Center      	 152, 155 Moo 14 Sukhumvit Rd., Bangpakong, Chachoengsao
	 Tel : 	66 (0) 3883 2035-8
	 Fax : 	66 (0) 3883 2044-5
Registered Capital	 550 million Baht
Paid-up Capital	 530 million Baht
Website	 www.sahamit.co.th
Contact of Investor Relations	 Miss Prangtip Sivaruk
	 Tel : 	66 (0) 2295 1000-8 ext. 1515
	 Email : info@sahamit.co.th	

Investor’s Information
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TOOLING
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42, 48 ซอยโชคชัยจงจำเริญ ถนนพระราม 3  
แขวงบางโพงพาง เขตยานนาวา กรุงเทพฯ 10120 
โทรศัพท  : 66 (0) 2295 1000-8, 66 (0) 2295 1901-9 
โทรสาร   : 66 (0) 2295 1009, 66 (0) 2295 1020 

42, 48 Soi Chokchaijongjumroen, Rama 3 Rd.,  
Bangpongpang, Yannawa, Bangkok 10120 
Tel  : 66 (0) 2295 1000-8, 66 (0) 2295 1901-9 
Fax  : 66 (0) 2295 1009, 66 (0) 2295 1020 
www.sahamit.co.th 
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รายงานประจำป 2552




